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THIRD EDITION.

In issuing a third edition of Crassio Baprism, I would
avail myself of the opportunity to express my great obli-
gations to those who kindly undertook to read the manu-
script, or the advance sheets, of the first edition, and en-
couraged the publication by their warm approval of the
method and results of the discussion.

The favorable judgment by scholars, and the singularly
commendatory criticisms by the press, are gratefully ac-
cepted as testimony to the truth and usefulness of the work,
while they greatly transcend any personal claim or expecta-
tion of the author.

The approval of the volume comes from scholars and peri-
odicals of all denominations, except from those of that one
whose views are called in question. An intelligent review
of the work proceeding from this source fairly, however
trenchantly, made, would prove advantageous to the cause
of truth. If any such review has been made, it has not
fallen under my notice. With the approval of competent
judges among Episcopalians, Methodists, Congregationalists,
Reformed, German Reformed, Lutheran, and Presbyterians
of various branches, and without adverse criticism from any
quarter, this third edition is sent forth, without change,
humbly committed to the blessing of the God of Truth.

J. W. D.

MEeDIA, DELAWARE Co., PA.,

January 1st, 1869.

P. S.—Juparc Baprism is now ready to be put to press;
but as the expense attending such publications is great, and
the return of such investment is problematical, and certainly
in the remote future, there may be some delay .from this
cause.

D.






SYNOPSIS.

Barprist WRITERS.
THEIR VIEWS PRESENTED AND DIFFICULTIES SUGGESTED.

A. R.,’A. Barber, Booth, Carson, Conant, Cox, Confession
of Faith, Curtis, Dagg, Fuller, Gale, Jewett, Morell, Ripley,
Stovel, Roger Williams, Wayland. *

GREEK WRITERS.

Using pdrtw.— Achilles Tatius, Alian, Asop, Aschylus,
Antoninus, Aratus, Arrian, Aristophanes, Aristotle, Barker’s
Classical Recreations, Bentleii Epigr. Collect., Constantine,
Dionysius, Euripides, Eustathius, Epictetus, Eupolis, Herod-
otus, Ielladius, Hippocrates, Homer, Iamblichus, Julius Pollux,
Lucian, Lycophron, Menander, Plato, Plutarch, Sophocles,
Strabo, Suidas, Theocritus.

LaTin WRITERS.

Using Tingo.—Calpurnius, Celsus, Cicero, Horace, Juvenal,
Martial, Ovid, Perseus, Pliny, Propertius, Seneca, Virgil.

Using Mergo.— Catullus, Curtius, Horace, Juvenal, Livy,
Lucan, Lucretius, Martial, Ovid, Perseus, Plautus, Pliny,
Quintillian, Seneca, Statius, Virgil, Valerius Flaccus.

Enxcrism WRITERS.

Using Dip and Immerse—Booth, Bonheur, Chalmers, Sir A.
Clarke, Coleridge, Cowper, Current Literature, Dryden, Col.
Gardiner, Glover, Hanna, Judge Brackenridge, Xane, L’Es-
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v WRITERS NOTICED.

trange, Leyburn, Judge Kelley, Milton, Sir Thomas More,
Pope, Sir Walter Scott, Spenser, Mrs. Sherwooa, Shakspeare,
Rev. Dr. Thornwell, Warburton, Young.

GREEK WRITERS.

Using farrt;w—Achilles Tatius, Bsop, Aleibiades, Alciphron,
Alexander Aphrodisias, Archias, Aristotle, Arrian, Atheneus,
Chariton Aphrodisias, Conon, Demetrius, Demosthenes, Dio-
dorus Siculus, Dion Cassius, Epictetus, Eubulus, Evenus,
Heliodorus, Hippocrates, Heimerius, Homer, Julian, Egypt.,
Libanius, Lucian, Nicander, Orpheus, Pindar, Plato, Plotinus,
Plutarch, Polymnus, Polybius, Porphyry, Proclus, Strabo,
Suidas, Themistius. q

OraneER WRITERS.

Addison, Bauer, Blair, Elizabeth Carter, De Wette, Ency-
clop. Americana, Prof. Ewing, President Halley, Houghton,
Rev. J. H. Orbison, Robinson, Prof. Stuart, Valla, Prof.
Wilson, Quintillian, Horne Tooke, Sir William Iamilton,
Chaucer, Fabian, Mortimer.
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COURSE OF INQUIRY.

INTRODUCTORY.

Discussrox has continued through centuries. Baptists claim
to have reached demonstrated and absolute truth. Truth,
unmixed with error, when presented, has power to compel
conviction. If already discovered, no apology for rejecting
or neglecting, and originating renewed inquiry. Obligation
to examine and determine the value of Baptist results.

-BAaprisT WRITERS.

Their- principles. Their translations. Their practice.

BartisT POSTULATES.

1. Bazri{w, through all Greck literature, has but one mean-
ing; which meaning is definite, clear, precise, and casy of
translation.

2. Bantiw and Pdzre have precisely the same meaning,
dycing cxcepted, and, in all other respccts, whether as to
form, or force, or cffect, they differ nothing.

3. Bazt{;w expresses an act, a definite act; mode, and noth-
ing but mode,—to dip. Ddmrw, primary, expresses an act, a
Jefinite act; mode, aud nothing but mode,—to dip.

4. Baztifw has the same meaning in figurative as in literal
use, always referring to the act of dipping.

CoUNTER PROPOSITIONS.

1. Bérro,in primary use, expresses a definite act, character-
1zed by various and essential limitations,—to dip.

(v)
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2. Bézrw, dip, in secondary use, expresses a limited force,
with a correspondingly limited cffect.

3. Bazrifw, in primary use, expresses condition, intusposi-
tion, without limitations.

4. Da=tifw, in secondary use, expresses condition effected by
controlling influence, without limitation of intusposition, or
otherwise.

MEeANING oF THE WORD.

BarrisT VIEWS EXPRESSED BY ROGER WILLTAMS AND “A. R.)”
A. BarBER, GALE, BoorH, Cox, Carson, FuLLER, Daag,
STOVEL, JEWETT.

Dip, Plunge, Immerse, used, at will, as convertible and equiva-
lent terms. Is this true? Can it be tolerated in assigning a
definite, critical, and controversial meaning to a word?

+ Booth says, No. ¢The substitution of these words for one
another makes sentiment and practice ridiculous.” Dagg
says, No. And sharply diseriminates between dip and im-
merse in a long list of definitions; after which he turns his
pen and blots the distinction made. Fullersays, No. And by
his negation makes a way of escape from difficulty; but soon
demes his denial, in order to eseape from equal dxﬁiculty on
the other side.

IMMERSE, A REFUGE FROM THE DIFFICULTIES OF MODAL ACTION.

Modal action the sine qua non, herctofore, of the Baptist
theory.

Dr. Fuller, A. R., Baptist Confession of IFaith.

Doubt arising about “the definite act” theory. Parties

among the Baptists.

1. Some affirm the theory absolutely (Carson). 2. Some
doubt (Gale). 3. Some deny (Fuller). 4. Somo non liquet
(Conant).

Carson earnestly condemns Gale and Cox as abandomng
the point at issue. Morell, dissatisfied with Carson’s defence,
frankly declares that he does give up the point. ¢ Immersion
may be by pouring” (Cox, Morell, Fuller). ]
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Dr. CoNANT.

His labors great and valuable; but do not meet the severe
demands of the Baptist system. Do not sustain modal mean-
ing,—to dip, to plunge. Introduce submersion, condition.
Affirms act of passing from one element into another. Sea-
coast baptism. No such act of passing in it. Carson says
there is such act expressed. Gale and FFuller deny. The one
contradicts common sense; the others contradict Baptist prin-
ciples. : 4

Dgr. Coxant’s DEFINITION : Act is made a vanishing quantity;
condition is brought into high relief. Secondary or analogous
meaning,—state of life. Cannot be founded on the form of
an act.

Seconp DeriNiTIoN.—Seven defining words. Inconsistent
with Baptist principles. Bound to define by a term of abso-
lute unity. Carson acknowledges the obligation; attempts to
meet it; and presents dip, and stumbles at the threshold
against “or.”” Conant rejects dip almost as utterly, as Carson
maintains it exclusively. Makes it one of seven defining
words, yet excludes it from more than six-sevenths of the
cases. Objeetions to the seven defining words,—to {mmerse,
to im-merge, to sub-merge, to dip, to plunge, to whelm, to imbathe.
Form of act abandoned. Words compounded with- prepo-
sitions should not, unnecessarily, translate uncompounded
words. Never means dip. Confounded with Sdrrw.

MerarnoricAL Use.—Not based on act, but condition. Wine-
cup, perplexing questions, opiate drop, and such like, familiar
agencies of baptism. If Dr.Conant will accept condition with-
out “the image of the act,” he will agree with us, and differ
from Baptists.

IMMERSE AS A LATIN DERIVATIVE.

Growing disposition to use i¢mmerse as a shield against the
diffieulties of argument, while dip is held in reserve as a
necessity for practice. No confession of past error.

DurprLex Use.—1. The Latin preposition in expresses, some-
times movement, sometimes position. In im-m_ergoit expresses
position and not movement. Under the plea of Latinism,
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movement is, erroncously, introduced, and the translation, to
dip, to plunge, grounded on it, and applied to cases of baptism
in which the object is moved.

2. Im-merse, in English, does not express movement ; hence,
in other cases of baptism, where no movement of the object
takes place, and dip or plunge will not answer to the facts,
this word can be slipped in.

Bury, and such like words, do not express movement. “Bury
into”’ does not give power of movement to bury. The duplicity
of use which characterizes Baptist usage in employing im-
merse must be guarded against.

FATLURE.

Baptist writers fail to show: 1. One clear, precise, definite,
easily translatable meaning. 2. That fdrre and farriw have
the same meaning, form, and force. 8. That farti{w expresses
act, definite act, mode and nothing but mode—to dip. 4. That
faxtiiw, in secondary use, pictures the act of dipping. 5. That
any English word daguerreotypes the Greek word.

ADMINISTRATION OF THE RITE.

How is the rite of baptism to be administered? Baptist
Confession of Faith says: “Dipping or plunging the whole
body.” “Immersing the subject in water” (Booth). Candi-
date placed under the water (Ripley). ¢“Immersing of the
body in water” (Wayland). “Immersion or burial of the
body in water” (Curtis). “Immersion of the subject in water
is essential;” “commanded to perform the act represented by
the word baptize” (Jewett). ¢ Not sprinkling or pouring;
the motion takes place in the man, and ceases when the man-
in baptized in water” (Stovel).

TrE AcT.

“ Commanded to perform the act”” What act? ¢ The act
of immersing the subject.”” What is the act of immersing?
“The act which we are commanded to perform by the word
baptize” Very clear and very precise! ‘The act is to move
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a man until he is baptized.” And “to move” expresses an
act 8o clear, so precise, and so definite as to need no elucida-
tion! The Confession of Faith uses no enigmatical terms ; with
frankness and perfeet cxplicitness it declares,—“the act is
dipping or plunging.” With such statement, nothing is left
but to inquire, Does God command us to perform onc or the
other of those well-defined acts,—to dip, to plunge? If so,
which? They differ essentmlly, dipping is not plungmg,
plunging is not dipping.

Tuae OBJECT.

What is the object of the act? “The man” (Stovel). “The
subject” (Booth, Jewett). “The body” (Wayland, Curtis).
“The whole body” (Conf. of Faith). No discord in the ut-
terance of this clement of Baptist sentiment. Practice, how-
ever, antagonizes sentiment. ¢ Baptism does not take place
until after the greater part of the body has been put under
water by the act of walking” (Ripley). This is practice.
What, now, becomes of the sentiment which announces ¢the
act of dipping,” as specifically the divine command, and “the
whole body ” as the object of that act?

Tuae Enbp.

What is the end of the act? “The act ceases when the
man is baptized in the water” (Stovel). “In plunging the
whole body under water” (Conf. of Faith). «Emersion is not
" in the word, simply puts into or under the water” (Conant).

Remarkable confessions. 1. Abandons the definition, to dip.
2. Puts a living man under water, with, confessedly, no pro-
vision to take himout. Beyond all credibility that any such
act should have been commanded. To substitute fdrrw for
3arntifw, overtly, none dare to do; to rectain, verbally, fazréiw,
and give to it the meaning of fdrrw, is to do covertly what
none venture to do overtly.

VALIDITY.

What are the requisites to valid baptism? 1. lmmersion
of the subject. 2. Immersion of the subject in water. 3. Im-
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mersion of the subject in water by the act commanded in
baptize.

1. “Immersion.” In immersion there is no limitation of
time. Is this a divine injunction? 2. “The subject.” As
tbe subject is nover immersed by Baptists in their ritual ser-
vice, but the head and shoulders, only, they hereby destroy
their own baptism. 8. “The act commanded.” The act,
universally, performed in practice is dipping; but men high
in Baptist authority now admit that the word does not always
mean to dip. How do they know that it means to dip here?
Besides, to dip is, now, rarely found in any Baptist transla-
tion of the word; its appearance is becoming more and more
rare ; how do they know that fartfw ever means to dip?

The foundations of Baptist baptism, in its validity, are
shaken by its friends.

REesuwTs.

Wo gather from Baptist records:

1. As to the! Word. The disagreement between one writer
and another, and the disagreement of every writer with him-
self, shows either an imperfect understanding of the word, or
afailure to find any word in the English language to expound
their conception.

2. As to Ritual Administration. Sentiment and practice aro
in irreconcilable contradiction.

3. As to Validity of the Rite. Honesty in stating the clements
which are essential to valid baptism is unquestionable, inas.
much as they destroy their own, no less than that of all others.

4. As to the Propriety of Renewed Investigation. Want of ac-
cord with principles, and want of agreement between writers,
show some radical error, and require a new investigation.
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II.
RENEWED INVESTIGATION.

BANTIZQ—WHAT 18 1S MEANING.

ApvaNTAGE of a simultancous and comparative examination
of the usage of fdrre and farr{{w—TINGO and MERGO—DIP and
IMMERSE.

VErBs DEMANDING CoNDITION FOR THEIR OBJECT.
BURY. DROWN. WHELM.

Bury demands covered condition for its object, without
limitation in the form of the act by which such condition may
be effected.

Drown demands: 1. Covered condition. 2. Condition re-
sulting -from such covered condition—suffocation. 3. Condi-
tion resulting from controlling influence without any covering.

Whelin demands: 1. Covered condition. 2. Irresistible in-
fluence without covering. )

Form of act is demanded by none of thése words.

PLUNGE.

Plunge demands the execution of an act of definito charac-
teristics. This word belongs to a class widely separated, in
nature, from the preceding.

Bdzrw belongs to the same class with plunge; faxtfw to that
class represented by bury, drown, and whelm.

FARTHER EXPLANATION.

1. Form of act does not belong to farté{w. 2. Intusposition,
within a closely investing medium, essential to the primary
use. 3. Indefinite continuance in such condition equally essen-
tial to the word. 4. Teeble influence, the result of superficial
entrance and moinentary continuance, cxcluded. Carson in-
sists, unqualifiedly, on a definite act. Gale doubts. Conant
leans to Gale. President Halley, of England, and Professor
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Wilson, of Ireland, adopt state, condition, in opposition to act.
Form of act, whether in primary or metaphorical use, must be
abandoned.

Intusposition. Condition of intusposition carries with it the
idea of completeness. 1. Completo investiture, simply, as of
arock. 2. Complete influence resulting from sueh investiture,
as in a ship sunk. 3. Complete influence induced by other
causes than an investing clement. Exigeneies of language
require such modification. 4. Frequent and perpetuated use
expressive of a definite influence -begets a specific meaning;
as in the case of water, fo drown, and in the case of wine, to
make drunk.

As Bazri{w has for its starting-point a condition of intuspo-
sition, complete as to extent and indefinite as to duration;
while fdrre sets out from a trivial act of superfieial entrance
and of evaneseent continuance in an element; these words
may be well expected to have a development broadly di-

vergent.
REPRESENTATIVE WORD.

Baptists have failed to present a representative word. Now,
they offer one, now another, and now a third, each differing in
form and in force.

No English word, in its radical thought and development,
squarely eorrespondent with the Greek word.

To drown, to whelm, to merse, to steep, to inn, each may
present some speeialty of claim. The Greek word having but
one form throughout its usage, it is desirable that there should
be, if possible, but one English word used in its translation. In
a controverted issue, it is especially desirable to avoid the shift-
ing from one word to another, even at the expense of using,
sometimes, unfamiliar forms of phraseology. We choose, from
among other imperfeet terms, MERSE.

DEFINITION.

1. To intuspose, to merse ; specifically, to drown.

2. To influence controllingly ; specifically, to make drunk.

The facts of usage must sustain this definition, or it is er-
roncous. Every known case of elassical usage adduced. The
period covered by the quotations is about a thousand years.
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BANITQ—ITS MEANING.
To Di1p.

To dip expresses a gentle, downward movement, entering
slightly into some diverse element, with immediate return.

" Dip and plunge are evidently separated in nature. Plunge
expresses movement characterized by rapidity and force, en-
tering into some element without return. To dip passes on
from its special, primary use, to express fo wet, to moisten, to
wash, witheut involving the form of the act.

Alian, Aristophanes, Aristotle, Constantine, Dionysius Hal-
icarnassus, Euripides, Iamblichus, Lycophron, Theocritus,
Aratus, Herodotus, Plutarch, Suidas. ;

To Dye.

Gale says, this word is used in the art of dycing, but always
implying the act to dip. Carson denies that the act is pre-
served in dyeing; and all Baptists, now, adopt his doctrine,
and admit that dipping (retaining one word throughout the
modifications of meaning, as docs the Greek) may be by
sprinkling.

To dye, in the progress of usage, becomes o stain, to smear,
to gild, to temper, to imbue, or tincture.

Achilles Tatins, Asop, Aristophanes, Eustathius, Hippoc-
rates, Iamblichus, Julius Pollux, Menander, Plato, Antoninus,
ZBschylus, Aristotle, Epictetus, Eupolis, Helladius, Homer,
Sophocles, Strabo.

Bdntw: 1. Dips, putting momentarily into a fluid.
«® 2. Dips, by dipping into a coloring fluid,—dyes.
B 3. Dips, without dipping, by means of coloring mat--
ter,—stains.
i 4. Dips, without dipping, without dyeing, without
staining, by communicating uncolored quality,
—tinctures.

Bdrrw, dips, without the modal act of dipping.
«  dyes, without imparting the quality of color.
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Bdzzw, to dip, takes as its syntax e, with the aecusative;
Bdztw, to dye, takes as its syntax the coloring matter in the
dative, usually, without a preposition.

TINGO—TO DIP.

The meaning of this word is uncontroverted. It is in re-
markable harmony with fdzrw in all its phases.

It means, to dip, to wet, to moisten, to wash, to anoint.

Celsus, Juvenal, Ovid, Perseus, Propertius, Virgil.

TINGO—TO DYE.

It means, to dye, to stain, to paint, to temper, to tmbue, or tinc-
ture.
Cicero, Horace, Juvenal, Martial, Ovid, Perseus, Pliny,
Virgil, Seneca.
Tingo: 1. Dips, putting momentarily into a fluid.
A 2. Dips, by putting into a eoloring fluid,—dyes.
ot 3. Dips, without dipping, by means of coloring mat-
ter,—stains.
“ 4. Dips, without dipping, without dyeing, without
staining, by communieating uncolored guality,
—tinctures.

DIP.

The English dip corresponds, in all radical features, with
Bdzzo and tingo. It means to put in superficially and mo-
mentarily, to dip, to wet, to bathe slightly, to examine superficially,
to engage in limitedly, to mortgage, to take out a small quantity.

Booth, Chalmers, Dryden, Sir A. Clarke, Glover, Milton,
Sir Thomas Moore, Pope, Sir Walter Scott, Shakspeare.

DIP=DYZE.

It means to dye, to stain, to imbue or tincture.
Coleridge, Cowper, Milton, Pope, Scott, Spenser, Warburton,
Young :
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CoxcLusioN.—Bdrre, tingo, dip, each represents a form of
act characterized by limitations as to—1. Force. 2. Extent
of penetration into an element. 3. Duration of continuance
in it. 4. Magnitude of its objects. 5. Degree of influence.

In using one word to translate farrfw, it should be borne
in mind, that the Greeks and Latins used but one word to
express the modal act of dipping, and the quality of color by
dyeing, as well as all the subordinate modifications of each of
these terms. Were we to translate in these cases, throughout,
by the one word expressive of the primary meaning, we should
have to use such phrases as—Dip the pastures with dew; Dip
the face with tears; Dip the grass by sprinkling blood upon it.

Such breadth of usage, and such widely divergent, not to
say contradictory, meaning in the use of these terms, affords
but a poor basis whereon to ground the anticipation’of finding
in Partifw “a définite aet, mode and nothing but mode, one
meaning through all Greek literature.”

But the fa.ets of usage, only, have authomty ; let us hear
them.

First, let us inquire into the testimony of the corresponding
English and Latin words, Immerse and Mergo.
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IIL

IMMERSE.

ImMERSE and dip are confounded together by Baptist
writers, and interchanged at will. There is no authority for
‘so doing.

MzeaNING: T0 cause to be in a state of intusposition without
limitation of depth, or time, or force, or object, or mode of accom-
plishment.

In all of these particulars it is in irreconcilable contrast
with dip. - Dip performs an act upon its object transitory and
limited in all directions. It does not put its objeet in a new
state or condition.

Immerse makes no demand for the performance of any defi-
nite act. It does demand state, condition, intusposition. This
state is of indefinite continuance; it may be changed by the
intervention of foreign influence, but it is never changed by
immerse. In mersion, brevity of continuance is an accident,
not belonging to the state; in dipping, brevity of continuance
is of the essence of the act, and is always present. The acci-
dental feature of brevity, cannot convert a state of mersion
into an aet of dipping. The compounding preposition *in”
denotes position only, and not movement. Immerse is used to
express thorough influence of any kind. y

Booth, Chalmers, Cowper, Current Literature, Dr. Kane,
Pope, Sir Walter Scott, Young.

Bdzzw, tingo, dip, touch at all points; immerse is separated
from each at all points.

MERGO.

1. MErdo expresses no form of act. 2. It isalike indifferent
to the movement of the object or the clement. 3. Its object
may be a grain of sand or a world. 4. The time of its mer-
sion is without limit. 5. The force it may call into action has
no bound. 6. It demands intusposition for its object, and with
this is satisfied.

SeconpARY Use.—1. It expresses a condition resultant from
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some controlling influence. 2. Absolutely, it expresses (gener-
ally) destructive influence. 3. Specifically, it means to drown,
to make drunk. .

Catullus, Curtius, Horace, Juvenal, Livy, Lucan, Lucretius,
Martial, Ovid, Pliny, Statius, Quintillian, Valcrius Flaccus,
Virgil.

Mergo and {mmerse, with some specialties of use, are in per-
fect harmony. Mergo is in broad contrast, throughout all its
usage, with fdrre, tingo, and dip.

BATITIZO.
WaaT 15 118 UsAGE?

UsE is of supreme authority, and the rule in the language.

1.

Bartiiw expresses intusposition without influence.

Aristotle, Archias, Julian the Egyptian, Lucian, Orpheus,
Plutarch, Polybius, Porphyry, Strabo.

1. BartiZw is without limitation as to power, object, dura-
tion, and form of action.

2. Expressing no form of act, it accepts of all forms of act
competent to effect its demand.

3. The confusion of fdrrw and farxrifw is a grave error and
without excuse.

4. The corner-stone of the Baptist system— Baptizing is
Dipping, and Dipping is Baptizing”—is pure error.

5. While some objects are uninfluenced by intusposition
within a fluid, most objects will be thoroughly influenced by
being placed in such a condition.

2.
It expresses intusposition with influence.

1. Vessels sunk by storm. 2. Vessels and persons sunk by
weight. 3. Animals, &c., mersed by the flowing or uprising
of water and of blood. 4. “Drowned” or “drunk” by mer-
sion continued four days. 5. Mersion of the soul.

Achilles Tatius, Asop, Alexander Aphrodisias, Diodorua
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Siculus, Dion Cassius, Epictefus, Eubulus, Heliodorus, Hippoe-
rates, Homer, Plotinus, Plutarch, Polybius, Strabo, Suidas.

3.
Intusposition for influence.

1. To drown. 2. To saturate. 3. To incrust. 4. To de-
stroy vessels.

Zsop, Achilles Tatius, Alcibiades, Dion Cassius, Heliodorus,
Heimerius, Hippocrates, Lucian, Nicander, Polys=nus, Plu-
tarch, Polybius, Strabo, Themistius.

4.
Influence with rhetorical figure.

1. Overflowing wave. 2. Tempest.
Chariton Aphrodisias, Dion Cassius, Libanius, Pindar.

5.
Figurative language

F16URE becomes worn out by constant use. Any word
which, originally metaphorical in its use, has secured for
itself a well-defined meaning, diverse from literal use, lays
aside the charaeter of figure and takes its place among literal
words.

Barrifw, through daily and long-continued use, has secured
a secondary use, conveying an idea derived, but dissociated,
from the primary use, which gives it a status of its own with-
out recurring to the source whence it sprang.

Carson, Blair, Quintillian.

SECONDARY USE.

CONTROLLING INFLUENCE—GENERALL.

i1’
Without Intusposition.

Achilles Tatius, Esop, Alciphron, Alexander Aphrodisias,
Demosthenes, Demetrius, Diodorus Siculus, Heliodorus, Heim.-
erius, Libanius, Plotinus, Plutarch, Proclus, Themistius.
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The changes now shown to have taken place in fazriZe~
viz., 1. Intusposition withouf influence; 2. Intusposition with
influcnce; 8. Intusposition for influence ; and 4. Influence with-
out intusposition—find a complete parallel and vindication in
those changes which have been shown to take place in the
usage of fdzrw, viz., 1. Dipping without dyeing; 2. Dipping
for dyeing; 3: Dyeing without dipping.

Bdzro—1. Dips without dyeing. 2. Dips for dyeing. 3.
Dyes without dipping.

BantiZw—1. Merses without influence. 2. Merses for in-
fluence. 3. Influences without mersing.

So, STEEP—1. Intusposes. 2. Intusposes for influence. 8.
Influences without intusposing.

Baz<Zw, used absolutely, or with appropriate case, in un-
physical relations, expresses, directly and not figuratively, con-
trolling influence. The modality of position, out of which this
idea grows, has disappeared.

2.
CONTROLLING INFLUENCE—SPECIFIC.

Without Intusposition.

Some things exert over certain objects a definite and un-
varying influence. Water exerts over all human beings,
mersed in it, the specific influence of suffocation—drowning.

Wine freely drunk, makes drunk. An opiate swallowed, stu-
pefies.  When fartiiw is used to express the condition result-
ing from these influences (as it very frequently is), it no longer
expresses controlling influence generally; but expresses, from
the necessity of the case, that specific influence which be-
longs to water—to drown; or to wine—to make drunk; or to
an opiate—to stupefy.

Whatever breadth of meaning any word may be possessed
of, if it be persistently used to denote a condition, such as
results from wine drinking and kindred influences, deeply
marked and of unvarying uniformity, it cannot but be, that
the idea of such condition becomes incorporated in the word.
To drink has a very broad application; but persistently used
to express tho drinking of intoxicating liguors, “a drinking

2
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man” comes to express a drunken man. ‘The Greck word has
great breadth of application; bt used familiarly, and long,
to express the condition induced by wine-influence, it eomes
to express directly the state of drunkenness.

Some of the specific conditions expressed by this word, and
which render its translation by an appropriate term justifi.
able, if not compulsory, are as follows:

1. To bring into a condition of stupor—to stupefy ; by swal.

lowmg an opiate.
. To bring into a state of drunkenness—to make drunk ; by

drinking wine.

3. To bring into a state of coldness—to make cold; by pour-
ing water on hot iron.

4. To bring into a state of bewilderment—to bewilder; by
asking sophistieal questions.

5. To bring into an unintoxicating state—to temper wine; by
pouring water through it.

6. To bring into a state of pureness—to purzfy, by using
sea-water in any way.

Achilles Tatius, Athenzus, Conon, Evenus, Homer. Alleg,,
Lucian, Plato, Plutarch.

From such usage, figure (dipping I) has irrecoverably dis-
appem ed.

PARABAPTISTS.
A CLASS OF PERSONS OF DEFECTIVE CHARACTER.

Implied contrast with persons who are Baptists—persons
of decided character, who are under some econtrolling in-
fluence.

Arrian.

GENERAL RESULTS.

1. Certain old and long-cherished errors have been corrected
and abandoned.

2. Other errors yet remain to be corrected.

3. Usace has spoken freely, and been, I trust, reported
truly.

7
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Usage deelares:

1. Bdzro, tingo, and dip to be equivalent terms in their orig-
inal import, and, also, that they run parallel, in a remarkable
degree, in all the variations of their development.

2. Usage bears the same testimony to the common nature
and kindred developmcnt of Baztiiw, mergo, and merse.

3. As the former elass of terms agrees, essentially, in all its
members, so it is in essential disagreement with all the mem-
bers of the latter elass. ’

Bdrrw.

1. Puts its objeet into a simple fluid element, and withdraws
it promptly.

2. Changes the state or quality of its object, as to eolor,
by putting into coloring liquid.

3. Changes the state or quality of its objeet, as to color, by
pressure, sprinkling, or otherwise.

4. Changes the state or quality of its objeet where color i3
not involved. '

Dantifw.

1. Intusposes its object within a fluid element without provid-
ing for its removal.

2. Influences, controllingly, its objeet by intusposition.

3. Influenees, eontrollingly, its objeet without intusposition.

4. 1t drowns. 1t makes drunk. '

BartiZw expresses any complete change of condition by what-
soever agency effected, or in whatsoever way applied.

TEST OF TRUTH.

A master key proves its character by throwing back the
bolts of every lock to which it is applied.

The meaning assigned to faztifw gives proof that it is sueh
a master key. Applied to every passage of classical Greek in
which the word is used, a c¢lear and adequate solution is at

once revealed.
4
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Try tho opposing meaning—a definite act—and fashion a
key after that principle (of what model you will), dip, plunge,
sink, overflow, or what not, and each must, in turn, be thrown
aside in utter disappointment The usage of fazri{w cannot
be “mastered” by any effort in that dlrectlon

Abandon all such endeavor, and apply the meaning—Cox-
DITION :

(1.) Condition of complete mtuspomtwn

(2.) Condition of complete influcnce ;

And we have a key which opens every passage, “as on
golden hinges turning.”

The meaning assigned throws light nupon the origin of the
conflicting views so long maintained, and their relations to the
trath.

1. On the one side we have dip. The origin of this meaning
is traceable, most unmistakably, to fdzrw. It is an intruder
within the domain of faxtifw, and, as such, should be uncere-
moniously dismissed.

2. Plunge, sink, overflow, are traceable to farri{w as among
the accidents of form through which it secures its essential
demand of condition; while the attributing of such accidents
to the essence of the word, involves the absurdity of making
the same word express many definite acts diverse and contra-
dictory in form.

3. On the other side we have pour and sprinkle. These
forms of action are not the most natural servitors of Sazrifw.
And yet their competency to falfil this duty, under favorable
circumstances, is admitted by some of the ablest Baptist
writers. But it is in baptisms of influence where these words
have their just and appropriate use.

To say that baptism may be by such acts, is to declare a
truth; but to malke fazti{w mean to pour or to sprinkle, is an
error similar to that into which those of the other side have
fallen.

The explanation of the protracted conflict would seem to
be a repetition of the history of the struggle beneath “the
shield with its golden and silver side.”

All the truth has not been in view.

-



CLASSIC BAPTISM,

WITH A VIEW TO IT8 BEARING ON

CHRISTIAN BAPTISM.

PART L

THREE centuries have witnessed the continued discussion
of the meaning of the word parzriZw, and the. proper man-
ner of administering the rite of Christian Baptism.

One hundredth part of this time would seem to have
been sufficient to -gather together-all the materials in-
volved in such discussion, and to have issued a judgment,
based upon them, from which there could have been no
hopeful appeal. And if this has not been done most
exhaustively, the fact is marvellous; but if it has been

~done, it is no less marvellous that the judgment reached
has not compelled universal acceptance. 5

The mind is not at liberty to accept or to reject the truth
when presented distinetly before it, with its evidences; it
must accept it.

In examining this subject, with exclusive reference to
personal instruction, it has appeared to me that the in-
vestigation has not been, adequately, carried out in certain
directions. This has arisen, doubtless, from the little

- promise which seemed to be held out of valuable results
from such inquiry. Sometimes, however, our anticipa-
tions receive favorable disappointment. It may be so in
(21)
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this case. And I submit the results gathered up, not only
along the main route of inquiry, but in some of its less
fully explored collateral branches, in the hope of assisting
to a final and generally acceptable judgment. If I shall
fail to make the best use of the materials furnished, more
skilful hands may take them and find their labors erowned
with greater success.

There is a large and respectable class of persons who
will consider this whole inquiry a work of supererogation.
They say that the work has been done, well done; all the
truth has been evolved, and that now it is not so much
light that is nceded as honesty.”

So fully convinced are we of the ‘“honesty” of these
persons, that we accept it, at once, with or without their
affirmation; and because we do, gladly place ourselves
within the clear shining of their “light,” hoping that no
“lJack of honesty’” will either cloud our perception or
silence our confession. Wisdom and duty alike demand
that we should pursue this course. If absolute truth has
been already reached through the labors of others, it will
be less laborious to pass over a path already trodden, and
to examine results already wrought out; and if these re-
sults are luminous with uncolored truth, as they are said
to be, then 1t is a privilege and a duty cordially to accept
them.

This course I propose to adopt. If the course of inves-
tigation and results reached, by our Baptist brethren, are
beyond impeachment, after’ due examination, then our
task will be ended; but if otherwise, then even they will
confess that ¢“light” may be sought at some other source
without necessarily abandoning “religious honesty.”

BAPTIST POSTULATES.

Baptist writers demand the acceptance as verities, by all
]overs of truth, of certain general results reached by them

" in their investigations.

Among these are the following:
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L. Barriw, throughout the entire course of Greek literature,
has but one meaning, which is definite, clear, precise, and easy
of translation.

This proposition is not self-luminous with truth. The
demand for its acceptance, therefore, cannot reasonably be
expected to follow on its mere enunciation. Apology for
this hesitancy may be found in the fact, that if this propo-
sition embodies a truth, it is a very unusual one. TFew
things are more rare in the history of language than to
find a word used by a cultivéted people for ages in the
same absolute sense. In farther vindication of this hesi-
tancy, allow me to present the following quotation from
Sir William Hamilton :

“And here it is expedient to take into account two
circumstances, which mutually affect each other. The
first is that the vocabulary of every language is necessarily
finite, it is necessarily disproportioned to the multiplicity,
not to say infinity, of thought; and the second, that the
complement of words in any given language has been
always filled up with terms significant of objects and rela-
tions of the external world, before the want was experi-
enced of words to express the objects and relations of the
internal.”

¢« Either words of a language must each designate only
a single notion—a single fasciculus of thought—the multi-
tude of notions not designated being allowed to perish; or
the words of a language must each be employed to denote
a plurality of concepts. . . . Of thése alternatives, the
latter is the one which has been universally preferred;
and, accordingly, all languages by the same word express
a multitude of thoughts, more or less differing from each
~ other.”—Logie, p. 436.

My object, now, is not to disprove the above postulate,
but merely to look at it as the fruit of Baptist labors, and
see whether it carries on the face of it justification for the
bold demand which it makes for acceptance. The impres-
sion made is, that farther evidence, and a good deal of it,
is needed to make good such a point.
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II. Bazzizw and Bizrw have precisely the same meaning, dye-
ing exeepted ; in all other respects, whether as to form, or force,
or effect, they differ neither more nor less.

This proposition constitutes another demand for accept—
ance on the ground of unquestionable truth. We are com-
pelled, however, again to hesitate. And in apology we
offer this query : Is it usual for language to repeat itself?

If it be true that all nations have been compelled,
through the paucity of words, to use ¢ cach one to denote
a plurality of concepts,” is@it not something for wonder
that the \Greeks should employ two words to express the
same identical conception ?

2. We remember, also, that we have been ‘1sked here-
tofore, to adopt this same proposition without any excep-
tion. It may be that complete truth has not been yet
reached, and that the list of exceptions will go on to in-
crease until these words shall be found to be in harmony
with that broad law of language—one word for many
concepts, but not two words for one.

8. We are not sure that all possible differences between
these words have been well considered. TPoints of resem-
blance may, through prepossession for a certain conclusion,
have claimed an attention which induced unconsciousness
of existent differences. ¢ Words are often employed with
a plurality of meaning, several of which may quadrate, or
be supposed to quadlate, with the general tenor of the
discourse. Error is thus possible; and it is also probable,
if we have any prepdssession in favor of one interpretation
rather than another.”—Sir W. H. Logic, 437.

Baptist writers are not the only ones who may be sup-
posed to “have a prepossession in favor of one interpreta-
tion rather than another” in the case before us; but I
suppose they can hardly claim exemption from this dis-
turbing influence.

I0I. Barzitw expresses an acl,a definite act; mode, and noth-
ing but mode; TO DIP. Bdrrw (primary) expresses an act, a
definite act; mode, and nothing but mode; 1O DIP.



BAPTIST POSTULATES. - 25

- Before giving in adhesion to the demand for an acknowl-
edgment of the identity of these words as expressed in
this concrete form, I would like to know whether the
various phases assumed by the class of verbs to which
they belong have been maturely considered in their bear-
ings upon both, separately and jointly.

.Active transitive verbs admit of numerous subdivisions
possessed of characteristics by no means unimportant.
Among the divisions will be found, 1. Words which, di-
rectly, express action. 2. Words which, directly, express
condition. ‘,

Baptist writers say that the two words under consider-
ation belong to the former of these classes and not to the
latter. Ias this ever been proved? Ias it ever been
attempted ? Possibly; but if so, it has never come under
my notice. And as there is no self-evidencing power in
the statement, I must hesitate in my faith.

‘Words which, directly, express action are still farther
divided into, 1. Words which express action, generally.
2. Words which express action, particularly. To the
former of these classes belong such words as o do, {o work,
to move, &c. To the second class belong to dig, to roll, to
speal, and the like.

To this latter class, it is said, gérrw and fazrizw must both
be attached. DBut has this ever been, distinetively, proved?
Suppose that we should be willing to admit that one of
them, pdzrw, for example, did belong here, but felt some
embarrassment in making such admission as to the other;
is it unreasonable to ask to be relieved from pressure on
this point until some proof shall be adduced?

_ Farther; among words which express action in some
definite form, there are, 1. Those which express action
characterized by rapidity and force. 2, Those which are
marked by comparative slowness and gentleness. To the
former belongs plunge.  To the latter belongs dip. When
Baptist writers say that gdzre and gazriZe mean “ifo dip,”’
do they mean, understandingly, to say that they belong to
a class of verbs characterized by a movement ¢ slow and
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gentle,” and not to that class which has the elements
of “rapidity and power?” They cannot belong to both
classes. If Baptist writers have failed to mark this dis-
erimination, and have failed to test, by usage, the true
classification of each of these words, they must not be
astonished if there is questioning, instead of unqualified
aceeptance, of their conclusions.

But what shall be said of that very large class of words
which does not express, immediately, action. either def-
initely or indefinitely, and therefore neither powerfully
nor feebly, but which expresses, directly, result, state, con-
dition2 Such as to put, to set, to lay, expressive of condition
as to place; o pen, to surround, to inclose, expressive of con-
dition characterized by some encireling material; and fo
cover, fo bury, to whelm, expressing condition marked by
envelopment on all sides?

As verbs which embody an act represent power, greater
or less, through the act which they indicate; so verbs
which shadow forth condition denote influence, greater or
less, through the nature of such condition.

To place an object momentarily within a fluid, is to
place it in a condition where the influence exerted upon
it will be of the feeblest character. To place an object
within a flnid element, indefinitely, is to place it in a con-
dition where the influence exerted upon it will be of the
strongest possible charaeter. :

To dip is an act by which the former condition is effected;
lo merse is a condition of the latter kind effccted by any
competent act, the nature and form of which are undefined
and of absolute indifference.

These classes of words are separated from each other by
a great gulf, so that there is no passage from the one side
to the other withgut an essential change in the nature of
the word.

ITave Baptist writers maturely considered these distine-
tions, and come to a critical judgment, in view of a full
induction of facts, that pdzrw and fazriw do neither both
nor either belong to verbs of condition, but do both belong
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to verbs expressive of action, and more limitedly to verbs
expressive of definite action ?

If they have so done, I know not where they have hid-
den the fruit of their labors, and until these shall be re-
vealed I plead against the demand to accept a conclusion
which ignores the existence of a class of words which are
in nature and development radically different from ‘“an
act, a definite act; mode and nothing but mode; o dip.”

IV. Baztitw has the same meaning in figurative as in literal
use, always referring to the act of dipping.

Subseription to this demand, as truth, may be given or
withheld according to the idea attached to the figurative”
use of language. Words are sometimes used in connec-
tions where literality of meaning is impossible, and yet
where it is no less manifest that it is designed to place the
literal use vividly before the mind for greater effect. In
such cases of transference of words from physical to meta-
physical relations, in order to awaken the intellect by
unwonted combination, and thus produce a profounder
effect; the word carries its meaning with it, and produces
its awakening eftect only because it does convey such
meaning.

But where words once used in material relations are
now used in immaterial, and that every day, and without
design on the part of the speaker to utter figure, and by
reason of familiarity incapable of producing any such im-
pression on the mind of the hearer,—in a word, the simple,
necessary, universal tropical use of words should not be
considered as figure.

If, however, Baptist writers insist that such prosaic use
of language must be dignified by the title of figure, we
must wholly decline the acceptance of their proposition.
Its contradictory proposition, fasrifw, mever carries into
secondary or tropical use, nnmodified, its primary or literal
use, is nearer the truth. This must be so in the nature
of things. Words in trope and metaphor make meanings
for themselves, and the same word is variously modified
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in meaning, to fit in the various relations in which from
time to time it finds itself. And when the special friends
of BazriZw run for a solution of every tropical and meta-
phorical use to the water, they will find that such course
will be suggestive largely, to others, of the ridiculous and
the 1bsu1d as well as the 1mposs1ble

The tropical or secondary use of words is of great value
as reflecting light back upon the primary use. And as
it is true in language, as well as in everything else, that
an original divergence is made increasingly manifest the
farther progress is made from the starting-point, words
whose divergence was not so manifest in primary, literal
use, will reveal it more strikingly as they pass on to meta-
phor, trope, and secondary use,

In general, words which literally are directly expressive
of action will be employed in metaphor to denote force, not
physical but mental and moral; and words which literally
are directly expressive of condition, find their use in meta-
phor to denote injluence.

Some words, while expressing a definite act, carry with
them some result inseparable from that act. The second-
ary use will develop sometimes one, sometimes another
aspect of such words. To this class belongs dip. Its
secondary use gives prominence sometimes to the act,
sometimes to the effect of the act, always characterized by
feebleness and limitation. If at any time it appears to
pass beyond these boundaries, the explanation will be
found in some adventitious circumstance, in the nature of
the object or the character of the element; not, therefore,
inherent in the word.

The secondary use of merse never stands related to any
form of act, but is always used to express the development
of influence in the fullest measure of which the case will
admit.

The contrast between dip and merse is absolate.

As we shall have largely to do with the secondary use
of Bazrifw, it secemed desirable, at once, to bring it into
prominent view, with distinct intimation of the different
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value attached to it, compared with that maintained by
Baptist writers.

It is admitted, on all hands, that words once used figur-
atively may eease to have a figurative use ascribed to
them. The ground of this change is to be fonnd in fre-
quency of use, and the attainment thereby of power to
express a modificd thought of their own. Horne Tooke
and others have shown that all of our prepositions, con-
junctions, adverbs, adjectives, and abstract substantives,
are referable to nouns or verbs, describing sensible ideas.
These words, in their first use, had all the vividness and
force of figure; but they have so no longer. -

‘Whenever a word or phrase becomes so familiar in form
or application as no longer to be suggestive, to speaker or
hearer, of physical ideas, but conveys, on enunciation, an
idea of its own, it ceases, in fact, to be figurative, and we
should cease to treat it as such.

There are cases in which we may feel embarrassment
whether to assign a secondary or a figurative meaning to
a word or phrase.

Take an example which happens to be, this moment,
under my eye. .

“ITad Mr. Harris and others, instead of diving deeper
than they had ocecasion into Aristotelian mysteries, con-
tented themselves with observing plain facts, they would
soon have perceived, . . . . Whereas, in the way they
proceceded, their labor was immense, and” . . . —Divers.
of Purley, xiii. :

Now, the form of the phraseology, ¢ diving into Aristo-
telian mysteries,” is fully figurative, and if its words be
considered disjunctly, “dive’ can only be regarded in its
literal sense, and *“ Aristotelian mysteries” as an element
into which “Mr. Harris” plunges head foremost. And
gsome might say that this must be and is the only way in
which it ean be treated. Let us see. Consider, 1. That
such phraseological combinations are execeedingly com-
mon. 2. Such familiarity of use educates the mind to
put aside the physical picturing, and to see only the
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thought which is the outgrowth of that picturing. 3. Such
phrases come to have the force of compound words, in
which its several parts are no longer to be treated as dis-
tinct words, but only as syllabic parts of one whole, con-
veying a new idea. 4. It is extremely doubtful whether
any physical picture of ¢ Mr. Harris entering head fore-
most into Aristotclianism,” was for a moment before the
mind of the writer, or intended to be conveyed to the
mind of his reader. There is every reason to suppose that
the conception before his mind was identical with that
which he subsequently expresses by saying ¢ their labor
was immense,” and this should govern the interpretation.
The origin of the phrase is another matter. "Any one
who chooses to treat such language as figure will find in
it all the materials necessary for his purpose; and, on the
other hand, any one who prefers to regard it as a familiar
and organic combination, possessed of unity and sclf-ex-
pression, will have no lack of material for his vindication.
It is wholly immaterial which view is adopted, so far as
sentiment is concerned. The sentiment reached is the
same.

Before leaving this subject, it may be well to remark
that, while “diving into Aristotelian mysteries” may and
does well express “immense labor,” dipping into them
neither does nor can, by any possibility, express any such
idea, but directly the opposite. On the other hand, mer-
sion in those mysteries would express, not the idea of
“immense labor,” but of complete influence proceeding from
this form of Aristotleism, and affeeting ¢Mr. Harris and
others” by its controlling power.

As already remarked, dive, primarily, expressing action
characterized by rapidity and force executed head fore-
most, passes, secondarily, to express mental activity, ¢ im-
mense labor;” while merse, expressing, primarily, no form
of force, but pointing to condition of intusposition, comes
to denote, secondarily, not activity of mind, but the recep-
tion by it of controlling influence. I cannot accept the
Baptist position that « farriw has no secondary meaning;
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but is exclusively employed in a primary, literal, and in a
figurative sense, without any modification of import; al-
ways meaning, literally and figuratively, to dip, and noth-
ing but dip.” On the contrary, I cannot but regard such
statement as error, and nothing but error.

PROPOSITIONS TO BE SUSTAII‘%ED BY PROOF.

Over against these four postulates, nakedly assumed, or
assumed without adequate proof, I would place four other
propositions, for which no other acceptance is asked than
that which may be secured by satisfactory proof. ‘

The statement of these propositions is now made briefly
and incompletely, to be filled up hereafter, that the mind
may have something definite to rest upon as the inquiry
progresses.

They are as follows.:

I. Bdnrw,in primary use, expresses a definite act characterized
by limitations—To0 DIP.

II. In secondary use, “ Dip” expresses a limited mental force,
and a limited effect.

The Greek langnage does not furnish us, so far as I am
aware, with exemplifications of this secondary (metaphor-
ical) use; but it is found in connection with the corres-
ponding words in the Latin and English languages.

. Bazrite,in primary use, expresses condition characterized
by complete intusposition, without expressing, and with absolute
indifference to the form of the act by which such intusposition
may -be effected, as, also, without other limitations—T0 MERSE.

IV. In secondary use it expresses condition the result of com-
plcte influence effected by any possible means and in any con-
ceivable way.

If any one should be disposed to imagine that between
those postulates and these propositions there can be no
such difference as to revolutionize results, let such idea be
held in abeyance until we patiently trace these differences
to their ultimate conclusions. The mathematician who
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found in his calculations a steadily diminishing element,
and concluded that it might safely be assumed as ulti-
mately disappearing, and, therefore, might safely be ne-
gleeted, was disappointed in the result reached. No error
being visible, and the verity of figures being proverbial,
the difficulty was inexplicable. At length he determined
to take up that supposed vanishing quantity, and follow
it on until it should, in very deed, merge into nothingness.
In so doing, however, he found, to his great surprise, that
as it dipped into the outer rim of zero, it refused to go
farther; but returned upon its path, becoming a steadily
increasing quantity, with power adequate to control the
mathematical result.

Assumption is dangerous, whether in logic or mathe-
matics.

Let us assume nothing in this inquiry as too unimportant
to be investigated; and we may find that even the differ-
ence between “dip” and “merse,” when faithfully followed
out, becomes no vanishing quantity, but a growing incre-
ment, with power to control, happily and satisfactorily,
our investigation.

BAPTIST WRITERS.

As preliminary to a direct investigation of the subject
before us, it seems to be desirable, on many accounts, to
institute an examination of Baptist writings, to sece how
far they illuminate and sustain their favorite postulates.

If they do squarely and harmoniously maintain them
not only in thesi, but do unfalteringly bear them, challeng-
ing eriticism, “ through "all Greek literature,” then they
will, at least, win the not ignoble award of consistency and
courage; but if, on the other hand, it shall be found, that
between postulates and writings there is no harmony; that
between writer and writer there is as little harmony; that
the pages of the same writer compared with each other
perpetuate this disharmony; that there never has been an
attempt by any one writer, through these three hundred
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years, to carry these postulates ¢ through all Greek litera-
ture;” that the burden which they would bind upon others
they utterly refuse to bear themselves; then we may hope
that such facts will be deemed a fair apology for declining
this Baptist postulation, and a sufficient justification for a
direct inquiry after that great desideratum—a meaniog
of Bazrizw, which may be carried, without fear and without
reproach, through all Greek literature.

In examining Baptist writings there must be some limit-
ation. It is not practicable to go over all such writings,
nor is it necessary to go back indefinitely as to time ; I will,
therefore, limit myself to writers of representative and
generally accredited character, and to that period which
has elapsed since Baptist views were introduced into this
country.

WHAT DOES BanTiZze MEAN?

« Tt means to dip, and nothing but dip.”’

RoGER WILLIAMS AND TRACTATE OF A. R., 1644.

Roger Williams has not left us, so far as I am aware,
any formal writings of his own on this subject; but while
he was on a visit to England, there was a treatise pub-
lished, which he brought back with him and introduced
into this country, and which, therefore, may be accepted
as embodying his own views.

This work was designated as a “Tractate by A. R,
London, 1644.” The title which it bore was, ¢ Dippiug is
Baptizing, and Baptizing is Dipping.” Whether the defin-
ition thus given by this tractate be true or not, all must
admit that it is “definite, clear, and precise,” and thus
harmonizes with the postulate. We are not merely told
baptize and dip are equivalents, nor yet that they are
counterparts, duplicates, but that the one is the other, and
the other is the one; that they are identical. The attire
differs, in the one case Grecian, in the other case English;
but under that attire, in either case, appears the self-same
personage.
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Beyond this, for definiteness, clearness, and precision,
definition cannot go.” These words: do, respectively, ex-
pound each other in the most universal and absolute man-
ner. Whatever differs from dip, differs, in like manner,
from baptize; and whatever differs from, or agrees with,
baptize, does, in like manner, differ from and agree with
dip. There is neither deficiency nor excess in the one
compared with the other. As a foot is twelve inches and
twelve inches are a foot, so baptize is dip and dip is baptize.

Now, so far from objecting to this sharpness of defin-
ition, we feel unfeignedly grateful for it; definition and
postulate do most admirably echo each other, and thus our
task is simplified and assisted.

The friends of the Baptist scheme claim it as a glory
that its doctrines are unambiguous, its definitions arc pre-
cise, and that its ritual service demands an act which is
definite and absolute. Such characteristics, apart from
the question of the truth of the scheme to which they
belong, are highly meritorious. It they belong to a systems.
of truth, they will, thus, best abide assault; and if with
what is erroncous, the error will recelve most gpeedy and

- patent revelation.

While Baptist writers give a testimony one and unam-
biguous, we will give them full meed of praise. Now, we
thank ¢« A. R.” for his «“ definite, clear, and precise” utter-
ance, announung that ¢ Dipping is Baptlzmg, and Bap-
tizing is Dipping.”

¢ A. BARBER, uis TREATISE oF DrppInG.”’

This was another publication issued at London in the
s,ame year with the preceding. Its title is less full and
perspicuous, but has nothing inconsistent with the other.
They were both, donbtless, intended to present the same
front as to one single, exclusive, and universal meaning.

That this identification of Dipping and Baptizing was
fully rccognized at the time by oppounents, will appear
from a publication issued in Loundon, 1645. The author



BARBER—DR. GALE. ) 35

of this work was Dr. Featly. It was avowedly an answer
to «“ A. R.” An extract will show that the issue made,—
“ Dipping is Baptizing, and Baptizing is Dipping,”’—was
controversially accepted.

Dr. Featly thus writes: ¢ DBut the question is, whether
no other baptizing is lawful; or whether dipping in rivers
is so necessary to Baptism, that none are accounted bap-
tized but those who are dipped after such a manner? This,
we say, is false; neither do any of the texts alleged prove
it. It is true, dipping is a kind of baptizing; but all bap-
tizing is not dipping. The apostles were baptized by fire,
yet were they not dipped into it. Tables and beds are
said to be baptized; that is, washed, yet not dipt. The
Israclites in the wilderness were baptized with the cloud,
yet not dipt into it. The children of Zebedee were to be
baptized with the baptism of blood wherewith our Saviour
was baptized, yet neither he nor they were dipt into blood.
Lastly, all the Fathers speak of the baptism of tears where-
, with all penitents are washed, yet there is no dipping in
such baptism.” (pp. 45, 50.)

This quotation is made, not for the sake of its argument
(that is not our business now); but to show that the assault,
whether successfully or unsuccessfully, is fairly delivered
against the position—¢ Baptizing is Dipping, and Dipping
is Baptizing.”

‘Whether, then, we look at the language itself, or at the
interpretation given to it on its enunciation, all must admit
that the Baptist position in London, in 1644, and thence
transferred to Rhode Island by Roger Williams, was most
unequivocal. .

Dr. GaLE. Loxpox, 1711.
¢ Dipping only is Baptism.”

More' than half a century after A. R., Dr. Gale thus
writes: ¢ We cannot believe that it is so doubtful in sacred
Scripture as many pretend, whether dipping only be bap-
tism.” (p. 93.)
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. “To baptize, . e. dip ’em by affusion or sprinkling.”

This phraseology is used by Gale to show an absurd use
of terms. IIe says, ‘It is absurd to speak of baptizing by
sprinkling, because baptizing 1s dipping.”

“The word baptize necessarily includes in its signification
dipping, and that Christ by commanding to baptize has com-
manded to dip only.” (p. 94.)

¢« The primary meaning is simply to dip.” (p. 95.)

«T don’t remember one passage where all other senses’
are not excluded besides dipping.” (p. 96.)

“Though the genius of our language may oblige us
sometimes to render farrifw to wet, or wash, or dye, &c.,
it is most absurd to infer that it, therefore, signifies any-
thing else besides or different from fo dip.” (p. 186.)

‘Whatever of bluntness or of blunder there may be in
this language, it is largely redeemed by its heartiness of
faith. ’

¢ Christ, by commanding to baptize, has commanded to .
dip only.” All other senses are excluded. To doubt
whether the Scriptures so teach is to be guilty of false
pretence. To conclude that a word which we are obliged
to translate wet, wash, dye, &c., can mean anything else
than dip, is most absurd (!).

Such langnage shows, unmistakably, that it was by faith
that Dr. Gale proclaimed that ¢only” meaning, while
deeply enveloped in clouds and darkness. With manful
courage he holds on to dip while sorely (it may be ¢ ab-
surdly”) struggling with ““wet, anq wash, and dye, ge.”

As coming events cast their shadows before, we may,
herein, also find a foreshadowing of unity entangled amid
diversity, to be a future and fruitful source of perplexity
to our Baptist friends.

‘Whether ¢wet, wash, dye, &c.,”” are meanings of this
word, I do not now inquire; but whether or not, the ques-
tion is equally pertinent—What must be the ideas of
language entertained by that man who feels ¢ obliged” to
translate a word by these terms, while he believes that it
has no such meaning at all?
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ABRAHEAM BoorH. Loxbox, 1711.

% The primary sense of the term is to dip.”

The “venerable Booth” appears as a writer somewhat
more than three-fourths of a century after the learned Dr.
Gale.

Ie thus writes: “ When our Lord says, ¢ go, baptize,” he
speaks the language of legislation; he delivers Divine
law. Does Jehovah make use of a term which properly
signifies dipping? 1le means as he speaks, and requires
immersion. That dipping, pouring, and sprinkling denote
#irce different acts, we have many examples in the writ-
ings of Moses.” (pp. 81, 82.)

¢« While Peedobaptists maintain that our great Lawgiver
intended anything less than dipping.” (p. 95.)

“J do not, indeed, recollect so much as one learned
writer, in the whole course of my reading, who denies
that the primary sense of the term is to dip.” (p. 125.)

Mr. Booth is confident and precise in these utterances,
and generally harmonious with himself and his predeces-
sors. The exception to this harmony is found in the
statement, that when ¢ Jehovah uses a term that signifies
dipping” (and ¢ He means as He speaks,” yet) ¢ He requires
immersion.”’

Now, this rew word introduces a note of discord. Mr.
Booth has not proved that “dipping is immersion, and
immersion is dipping.” The proposition is not sclf-evi-
dentiy true. On the contrary it is most evidently untrue.
These terms are not only devoid of identity, but they do
not belong to the same class of words. This, however, is
not the time to enter into a full examination of the points
of difference. I only, therefore, remark that « dipping” is
characterized, essentially, by limitations in all directions,
while ¢“immersion” is as essentially destitute of them.
The position of Booth, then, is that when Jehovah com-
mands a result full of limitations, he requires a result
destitute of all limitations! This jar, by reason of the
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introduction of “immersion,” added to ‘wet, wash, dye,
&e.,” induces the feeling that the “one only meaning”
holds its position by but a precarious tenure. Ilowever,
we must content ourselves, for the present, by simply at-
taching to this notable passage an N.B.

¢«F. A. Cox. Lonpon, 1824.”

¢ The idea of dipping is in every instance.”

After the lapse of a third of a century we meet with
Dr. Cox.

This writer, in common with his predecessors, believed
that pérre and faztiZw not only had some elements in conf-
mon, but that they were most absolutely equivalents;
indeed, that the greatest difference between them was that
the one word was spelled with two, and the other with
three syllables. Ile interchanges them at will, and quotes,
indifferently, passages where the one word or the other is
found as equally to the purpose.

Dr. Cox informs us, that ¢ the idea of dipping is in every
instance conveyed; and no less so by all the classical cur-
rent uses of the terms (fdrre and parriw) in question.”
(p. 46.)

Having quoted a number of passages in which dip is
given as the translation, he adds: ¢ Numberless other
passages of the same kind might easily be introduced,
were it at all needful ; let these, however, suflice as speci-
mens of the undoubted use and current acceptation of the
contested terms.”

This utter confusion of these words, so long persisted in
by Baptist writers, notwithstanding all the evidence to the
contrary, is now, I believe, universally abandoned so far as
relates to dycing. The acknowledgment of this error, so
long and so earnestly maintained, might lead, one would
suppose, to some reserve in maintaining that these diverse
words are in all other respects identical. But this still
remains as an acquisition of truth to be attained in the
future. Let us hope, not in the far distant future.
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It is very evident that Dr. Cox gives his clear testimony
to the undoubted use, ““in every instance,” scriptural and
classical, of gérrw and fanriw, as conveying the meaning,
lo dip.

How much this conclusion may have been affected by
the confounding of these words with each other, and by
the transference of the meaning of fizre to paxrifw, I do
not inanire. To point the finger toward so weak a point
is sufficiently suggestive, and will prevent any thoughtful
person from embracing conclusions which are founded
on it.

ALEXANDER CARrsoN, LL.D., BAPTIST BOARD 0F PUBLICATION.
! PHILADELPHIA. 1853.

“ My position is that it always signifies /o dip; never expressing any-
thing but mode.” ¢ To dip or immerse.”” * It never means o dye.”’

Dr. Carson thus quotes from Dr. Gale: “I think it is
plain from the instances already mentioned, that they
(fdztw and Paztifw) arc exactly the same as to significa-
tion ;”” and then expresses his own opinion thus: ¢ As far
as respects an increase or diminution of the action of the
verb, I perfectly agree with the writer. That the one is
more or less than the other, as to mode or frequency, is a
perfectly groundless conceit. Bdrrw has two meanings,
the primary to dip, the secondary to dye: azrifw, in the
whole history of the Greek language, has but one. It not
only signifies to dip or immerse, but it never has any other
meaning.” (p. 19.) “If we dip an object in any way, we
cause it to dip or sink.” (p. 20.) ¢ The mode essentially
denoted by it.” ¢ DBaptism means to lay under water.”
“This was a large object that was not supposed to be
taken up and dipped, but to be caused to dip, as it were,
by sinking.” (p. 21.) “It is strictly univocal.” (p. 23.)
“The proof is equally strong with reference to pazriZo.
My position is that it always signifies to dip; never ex-
pressing anything but mode.” (p. 55.)

Dr. Carson’s writings mark an era among Baptist authors
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as to the accepted meaning of fazrétw. They had, heretofore,
refused to acknowledge any difference whatever between
this word and gdzzw; but from the time of Dr. Carson’s enun-
ciation, that the one word presided over the mysteries of
dyeing, while the other was excluded from all participation
in them, the doctrine was promptly and universally ac-
cepted. Dr. Carson does not attempt to show why the
work of dyeing fell to the lot of one word rather than
another; on the contrary, he would have us believe that
the distinction was wholly without reason; beecause it is
a perfectly groundless concelt to suppose that the one is
more or less than the other.’

Such ratiocination makes another severe demand on
our faith. It was hard to believe that two words, native
born, existed in the same langnage without any difference,
¢« either more or less;” but this we were asked to believe,
‘We are now asked to believe, that of two such words one
secures a secondary meaning while the other utterly fails,
without reason assigned or assignable, seeing that the two
arc identical in “mode,” and *force,” and ¢ frequency,”
&e., &e. ]

Now, we do not say that both or either of these state-
ments present an impossibility; but there is so much of
incredibility about them that, in the absence of rcason,
there should be the most conclusive evidence of fact.

There has been, absolutely, no evidence to prove that
férrw and farrifw ¢ differ neither more nor less” in their
primary meaning; and consequently there has been no
evidence to show that gdzre has secured its secondary
meaning, without reason and in a purely arbitrary man-
ner. We can accept of neither of these positions, and the
necessity for their assumption brings down a double and
damaging blow against the Baptist system.

But not only is this admission of Dr. Carson of a differ-
ence as to secondary meaning, like the letting out of water
which threatens to sweep away his scheme; but it is no
less matter for sinister foreboding that he feels the neces-
sity of introducing into the severely simple definition of
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his predecessors a pregnant ¢omr,” qualifying, also, the
primary meaning. It is, indeed, most true that there is
no acknowledgment of valuable service rendered by this
particle, while the whole book is made to rest upon it.
‘Whatever Dr. C. may think, others will not consent to his
slipping away from the ¢ definite, clear, and precise” defini-
tion, “baptizing is dipping, and dipping is baptizing,” into
“dip or immerse,” “or” something else. If it be affirmed
that to dip is to immerse, and to immerse is to dip, we
reply, with a quiet smile, then this redundant “or im-
merse” will only be an incumbrance, therefore indulge us
with its dismissal. DBut if ¢“or immerse” be admitted to
be anything “more or less” than dip, what becomes of the
postulate—¢“ one meaning through all Greek literature” ?

So long as Dr. Carson declares that «gazr#w has but one
meaning in the whole history of the Greek language, that
it is strictly univocal, that mode is essentially denoted by
it, that increase or diminution of action of the verb com-
pared with gdzre is a groundless conceit, that it always
signifies to dip;” this is all elear and self-harmonious, and
mingles with, without clouding, the earlier pellucid Bap-
tist testimony. But when he goes on to say: It not only
signifies to dip or émmerse;” “if we dip an object in any
way, we cause it to dip or sink;” ¢ eaused to dip as it were
by sinking;” ¢ baptism means lo lay under water,” &c., &e.,
we are fairly bewildered, and cannot imagine what Dr.
- Carson can be thinking of.

‘What conceivable unifying bond subsists between “ dip
and nothing but dip,” and ¢ dip ir any way,” ¢ dip or im-
merse,” “dip or sink,” “dip or lay under water”? So long
as the utterance is—baptizing is dipping, and dipping is
baptizing, consisteney is maintained; when this takes the
multiform shape, ¢ dipping, or immersing, or sinking, or lay-
ing under waler—is baptizing,” the one meaning has van-
ished.
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R. FULLER, D.D., CHARLESTON, SOUTHERN BAPTIST BOARD OF
PUBLICATION. 1859.

Dip, sink, plunge, immerse.

Dr. Fuller, in entering on his work, makes loud and
earncst proclamation, like his predecessors, of the act of
baptism and one definite meaning; which aet and which
meaning is to be found nowhere save in such verbal
iteration.

He says: “In all translations of classical works fazrifw
is rendered dip, immerse. In short, the translators of our
Bibles have themselves exposed the pretext, that there is
any difficulty as to the word. In the case of Naaman, the
Septuagint uses farrifw, and the translation renders it dip.”
(pp- 10, 11.)

“TIn Greek, the addition of zo rather enforces than
diminishes the primitive word. And just so fdzrw, to dip;
Baritw, to make onc dip, that is, to immerse.

“Where the ordinance is mentioned, farrifw 1s always
the word; and never was there a word whose meaning
was more clear and preeise.” (pp. 12, 18.)

“ From these examples it is.-manifest that parriZe means
to immerse. If any one attempts to contradict this argu-
ment, let him meet it fairly and honestly.” (p. 17.)

Dr. Fuller gives as a caption to his book—¢ the act of
Baptism”—showing that he sct out to advocate some def-
inite and exclusive act as belonging to ritual baptism.
This he supposed, at the outset, to be very clear and
precise, as is manifest, from his saying, on the second
page, “ Jesus says, he that believeth and is baptized shall
be saved. To charge him with wrapping up his meaning
in gbscure phraseology is impious; it is to accuse him of
the enormous guilt of the Roman tyrant,” &c. For a while
it seemed as though this definite act was to be represented
by dip (inasmuch as the Doctor approves of the rendering by
“ our translators” from the Septuagint!); but, like others
of his friends, he finds it for some rcason convenient to
say onc thing and do another. Ie gives fourteen clussical
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quotations to establish the meaning of gazrifw, announcing
that it is manifest that it means, not dip, but immerse.
But what 1s strangest of all is, that this manifest meaning
(in which there is no definite act at all), he never gives as
the translation of any one of his fourteen quotations, but
introduces dip, sink, and plunge. Are these four terms
the same in “form and force,” ¢ neither more nor less,”
representing each, alike and equally, the one, definite,
modal act of baptism? If not, why put shame on an in-
quiry which purports to make proof of such act by the use
of such contrariant terms?

If we turn from this confusion to seck *the act of bap-
tism” in that meaning indicated by Dr. Fuller’s philology
—baptize, to make dip—our search is all fruitless. This
discovery having been made by the help of 2o, it would
seem to be regarded as too precious to be used, for never
again does it appear throughout the book.

Notwithstanding, therefore, ¢ there never was a word
the meaning of which was more clear and préeise,” Dr.
Fuller scems to bé at a loss which to choose amid dip,
and make to dip, and sink, andsplunge, and immerse, in
order to mark ¢ the act of baptism,” which, as appears
from the title of his book, he was anxious to accomplish.

Pror. RIPLEY, NEWTON THEOLOGICAL INSTITUTE. 1833.

To dip, its radical, proper meaning.

Professor Ripley pays deferential regard, in definition,
to the traditional meaning, to dip.

Te translates; “the sword was so dipped as even to be-
come heated,” remarking, “Should the reader stop to think
dipped into what? How instantaneous and how irresistible
the reply, into the blood.”” The meaning, dipped, is not
forced or inappropriate. (p. 19.)

My business, now, is not to question interpretations, but
to let Baptist writers speak and make out, if they can, a
primd facie case for themselves, mdlcatmg, as they pass
along, only such difficulties as appear on the surface.
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Again he remarks: ¢ One of which sorts was performed
by the dipping of the hands into water, and this was prop-
erly expressed by the peculiar term (gdzrifw) which he has
employed. If so, this word is here used in its radical,
proper meaning.” (p. 42.)

This “ radical and proper meaning” is announced orly
to be rejected on the succeeding page.

It would, surely, take the seven wise men of Grecee to
render a reason justly defensive of such procedure.

Others, less wise, will be tempted to think that theory
suggests one course, while the exigencies of truth con-
strain to the other.

J. L. DAGa, CHURCH ORDER, SOUTHERN BAPTIST PUBLICATION,
CHARLEsTON. 1859,

¢« To immerse.”’

Professor Dagg quotes some fifty passages containing
the word ‘Bdzrw, cach of which he translates by dip. He

also quotes a still larger number containing the word
' BazciZw, cach of which he*translates by immerse.

Unless the Professor is charged with acting very un-
reasonably, while he acts very systematically, we must
conclude that these persistent differences in translation
are intended to denote real differences in the words trans-
lated. And this conclusion is well founded; although the
difference appears to be imperfectly apprchended and in-
adequately stated.

‘We are told, ¢ the termination #w is, with greater prob-
ability, supposed by others to add to the primitive word
the signification of to cause or to make, like the termination
ize in legalize, to make legal. According to this lyypothesis,
if pdzre signifies o immerse, faxitw signifies to cause o be
immersed. Thic makes the two words nearly or quite °
synonymous.”

Not “nearly or quite,” but absolutely, according to Pro-
fessor Dagg’s explanation of this causality. Bdrcw causes
its object “to be immersed,” and garriw, according to the
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explanation, does precisely the same thing. The explana.
tion is faulty. It makes parrife causative not of fdrrw but
of the immersion, over which fd=re is itself already causa-
tive; and so only repeats that word. To be truly causative
of Bdzrw, it must reach the cause which puts pdrzre into
operation ; that is, it must cause some person to dip.

Of more value is the statement—¢ gdrrw more frequently
denotes slight or temporary immersion than gazréZw. Hence
the English word dip, which properly denotes slight or
temporary immersion, is more frequently its appropriate
rendering. In nearly oue-half of the examples in which
Bazrifw occurs in the literal sense, it signifies the immer-
sion which attends drowning and the sinking of ships.”
(p. 33.)

The Professor here fairly touches the nerve of truth with-
out fully laying it bare; yet sufficiently so to send a shock
through all the Baptist system. If gdrre signifies “an
immersion which is slight and temporary;” and if ferrife sig-
nifies ““an immersion which is profound and enduring;”
what becomes of the dicta, “baptizing is dipping, and dip-
ping is baptizing”’—‘ one meaning, dip or immerse”—* that
the one is more or less than the other is a groundless con-
ceit”’?

If Professor Dagg is right, the postulate which demands
equality “in form, and force, and effect,” for these words,
is all wrong.

C. StoverL. Loxpon, 1846.

1t means, caused the people to dip.”

“ Barrifw, is causal of pdzrw. The baptizing of John,
might have been performed entirely by other hands nunder
John’s direction. The sense of the original must be re-
tained in the causal form of the verb; and if it be right
to say, let Lazarus dip the tip of his finger in water, it
cannot be wrong to say, John caused the people to dip, or
to be dipped in water.”

‘Whether Mr. Stovel’s philological principles be right
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or not, he seems disposed to apply them right honestly.
‘While Drs. Carson, Fuller, and Dagg all unite in making
faz=iZw causative of fdzrw, they all unite, also, in declining
to apply the principle. They still represent the one as the
alter ego of the other. They were aware that if made
really causative, it could find no exemplification in Serip-
ture facts. I dip,expresses an act which I perform. I bap-
tize, if causative of to dip, would make the act expressed
by that word to be done by some other person. Now,
this Mr. Stovel acknowledges, very justly, for good reason-
ing, but very awkwardly for the history of ritual baptism.
He should, however, have gone a step farther, and said,
not only that John might have stood by while he baptized,
{o wit, caused the people to dip themselves or one another,
but that he must have so done. “For it cannot be wrong
to say, John caused the people to dip (themselves), or to
be dipped (by one another), in water,” seeing that it is
said, *let Lazarus dip the tip of his finger in water !

Novelties in this controversy are rare; but Mr. Stovel
seems disposed to treat us to such an exhibition. Whether
it will tend to the gratification of his friends; or whether
they will think that his philology carried out elucidates
that one, definite, precise, clear, and only meaning of
Bartifw is doubtful.

M. P. JewETT, A.M. Bosrox, 1854.
«To dip, or immerse, and never has any other meaning.”

“ BaztiZw, in the whole history of the Greek language,
has but one meaning. It signifies to dip or immerse, and
never has any other meaning.” (p. 13.)

“In baptism, we are commanded to perform the act-
represented by the word baptize.”

In the first of these quotations, Prof. Jewett repeats the
language of Dr. Carson. In the second, he reiterates a
declaration handed down from mouth to mouth, without
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apparent consciousness of its import, or that its utterers
were under obligation to conform to it.

To affirm, in the critical discussion of a word which is
declared to be the most precise of all words, and whose
value has been determined to a hair, that it means dip or
immerse, is of all extraordinary things the most extra-
ordinary. :

If it be, indeed, true that Baptizo, in the whole history
of the Greck language, has but one meaning; and if it be,
indeed, true that Jewett and friends have found out what
is that meaning; then, why not tell us what it is? "Why
give us such Delphic utterance as—it means this; or if it
does not mean this, then it means that; but if it does not
mean that, then certainly it does mean something else!

Will an attempt be made to rebut this condemnation
by the assertion that dip and immerse have but one mean-
ing in the whole history of the English language? Such
a line of defence would be bold, hazardous, desperate, but
the exigency is great; let it be tried.

‘While waiting the issue of such effort, we wili venture
to say that such clay-iron definition, persisted in through
long years, repeated by unnumbered authors, and in con-
tradiction to cherished and fundamental postulates, cannot
proceed either from defective knowledge or through over-
sight; but must proceed from some unrevealed and dire
necessity.

DIP—PLUNGE—IMMERSE.

It may be worth while to ask and obtain an answer to
the question—Are Baptist writers, while using these terms
avowedly to express a meaning which is “one, definite,
precise, clear,” aware that these terms do not and cannot
express any such meaning ? .

Let them answer for themselves., First, hear ¢the ven-
erable Booth.” :

¢ The reader needs only fo dip into a Hebrew or Greek
Lexicon, into Ainsworth’s Latin, or Johnson’s Xnglish
Dictionary, to be convinced of this. I have just dipped
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into the works of such an author. Now this, far from
signifying that I fecl my mind, as it were, immersed in the
author’s writings, only means, as Johnson tells us, that T
have entered slightly into them.” — Pedobaptism, vol. i,
pp- 115, 123.

Surely Booth was aware that dip and immerse could
not express one and the same meaning, whatever may be
the fact with regard to others. But he did not stand alone.
‘We have but to call to mind the language of Professor
Dagg to see distinctly stated that primary, literal use of
dip, in which this figurative use of Booth is grounded.

“ Béztw more frequently denotes slight or temporary im-
mersion.”” Here, in the trivial effect which must follow
upon “a slight and temporary immersion” in any physical
element, we see the most satisfuctory foundation laid for
the expression of an extremely limited knowledge of an
author, by saying, “I have merely dipped into his writ-
ings.” :

On the other hand, Dagg says: “partiiew signities the
immersion which attends drowning or the sinking of
ships.” And he might have added: “In the whole his-
tory of Greek literature” pdzre is never once employed to
denote such immersion. By such characteristics as attend
on immersion unlimited (unlimited as to the depth to
which it penetrates, and unlimited as to the time of its
continuance), immerse becomes perfectly adapted to ex-
press, as is done by Booth in figure, the extreme opposite
of dip, namely, thorough engagedness in the study of an
author.

‘Who could imagine that writers so conversant with these
differences would ever venture to ask any one, in a critical
controversy, to adopt, as the meaning of a word, a word
which they aflirm has but one meaning, dip or immerse?

But what do Baptists think of plunge? Is there author-.
itative sanction for making it co-ordinate with dip and
immerse in expounding pazréiw? And if so, do they re-
gard all these terms of ¢ the same form and force” ?

In regard to the first of these inquiries, an answer is
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found in “the 40th article of the Confession of Faith
of those churches which are commouly, though falsely,
called Anabaptist,” which says: ¢ The way and manner
of dispensing of this ordinance the Scriptures hold out to
be dipping or plunging.” This testimony is two centuries
old. It has, however, reccived constant reafirmation dur-
ing all this interval. A single exemplification of which,
representative of all, may be found in the following lan-
guage of Dr. Cox: “Dipping, plunging, or immersing, is
thc unquestxonable settled, and universally admitted prir im-
itive signification.”

IIcal, now, Booth, as to the fitness of these three terms
to express with equal absoluteness one precise meaning:
“Dr. Williams uniformly contrasts his chosen verb purify,
with the term plunge; as if that had been the expression
most commonly used by us. DBut this, notwithstanding
his boasted candor, is very unfair. For he knows that it
is not the verb to plunge, but the word immerse, that is
usually adopted by us on this occasion. Ie, also, knows
that the term plunge does not signify, merely, to immerse;
but suddenly and violently to immerse; for which reason
we do not think it the most eligible word by which to -
render the enacting term baptize. On the verb active, to
plunge, Dr. Johnson says: ¢This word, to what action
soever it be applied, commonly expresses cither violence
or suddenness in the agent, or distress in the patient.’
Now, it should scem that, for this very reason, Dr. Wil-
liams made choice of the term plunge, rather than im-
merse or dip, in order to give a ridiculous air to our
sentiments and practice.”—Animad. on Ed. Williams. Lon-
don, 1792, p. 816.

Most strange complaint on the part of this vencrable
man! Dr. Williams ¢“uniformly” employs plunge to ex-
press the meaning. And is this to be urged as a ground
of ‘complaint by those who postulate uniformity ot mean-
ing ¢« through the whole history ot Greek literature”? It
signifies, “suddenly and violently to immerse;” therefore
“we do not think it the most cligible word by which to

4
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render baptize.” But who selected this word? Was it not
the Baptist < Confession of Faith,” which said, “plunging
is the way and mauner of dispensing this ordiuance taught
m the Scriptures”? Was it not Dr. Cox, representing a
host of others, whe said, ¢ plunging is she unquestionable,
settled, and universally admitted primitive signification”?
And now shall it be said, to use this word as the exponent
of baptize is ¢ very unfair,” and is done “in order to give
a ridiculous air to our sentiments and practice”! Surely
the charge of unfairness, and of purpose to ridicule, rests
not on Dr. Williams; but on those who for gencrations
have insisted that plunge was the meaning of that word
which is declared to be of unresolvable simplicity, and
without the shadow of a change through a thousand years.
If harsh complaint is to be preferred because an “oppon-
ent made choice” of an alternative meaning, why is such
alternative meaning held forth, page after page, by Booth
himself, as well as by others? Why say dip, or immerse, or
plunge, or—, if an opponent to whom such language is ad-
dressed is “very unfair” to notice it? Would that Baptist
writers, instead of employing defining terms “most com-
monly,” or speaking of such as are “usually adopted,” and
finding fault with a “uniform’” use for a declared univocal
word, might be found aiming at consistency by settling
down on some word which they would venture to carry
through all Greck literature. But while we have been told
through hundreds of years that gasciZe has but one mean-
ing; that that meaning is clear and precise; that difficulty
in translating is pretence; still it remains an ominous fact,
that no Daptist writer has ever ventured to give us the
exponential translating word, vindicating his judgment by
a uniform application to all cases of use. 'We must have,
sooner.or later, a long procession of terms whose only uni- .
formity is their interlinking vinculum “or.” ;
But while plunge, thus tried, is found wanting, Booth
thinks, ¢ our sentiment and practice’ would not be put to
shame by the use of “dip or immerse.” Unhappily for
tbis conclusion, *dip,” since Booth’s day, has fallen into
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no little disrepute gmong its once ardent admirers. And
the plea might again be presented—“not usnally adopted;”
and the complaint made of * unfairness,” and of a purpose
to male the subjeet ¢ ridiculous;” if an opponent should
«uniformly” usc this petite and undignified word.

It is important to bear in distinct remembrance that
plunge was discarded becanse of its essential and distin-
guishing characteristics; ¢ effecting an immersion suddenly
and violently.” Is dip to be discarded on similar grounds,
to wit, because of its essential and distinguishing charac-
teristics, which are, as Dagg informs us, ¢ superficial and
lemporary immersion ?” It would seem to be even so.
And, thus, while Booth repudiated plunge, because it
made both “our sentiments and practice ridiculous,”
while his successors have discovered that dip must be
thrown into the background, because uniformly applied
to « the sentiment” it would make classic Greek ¢ ridicu-
lous;” still it must be kept at hand for ¢ practice,” as
otherwise Baptist baptism cannot be administered. Thus
we have a word which, ¢ confesso, cannot be applied to the
usage of fazriZw, made the sole, sovereign arbiter in ad-
ministrative baptism.

I say that this hopeless break down of dip is a matter
of confession. - Without multiplying testimony, one or two
instances may suffice as representatives of many.

Prof. Dagg gives as the uniform translation of gdzrw, to
dip. IIe does not give this word as the trauslation of
fazc(iw in a single instance. Why is this? It was not of
accident; for he tells us that it was of design. It was not
because he regarded the different words employed as of
the same value; for he expressly tells us that they were ot
widely different value. It was not because it was a matter
of indifference to the system which he advocates; for the
Baptist system lives or dies as dip does or does not rep-
resent fazritw. Why, then, such translation? The only
answer that can be given is—Prof. Dagg thus confesses
that ¢the sentiment” that dip expounds fazriZw, must, in
the face of Greek usage, be utterly abandoned; while in

» .
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the face of Baptist ¢ practice” claimed to be founded on
famtitw, it must, imperatively, be retained.

Hear, also, Dr. Fuller. Dr. Carson had said ‘of this
word, “It is strictly univocal. My position is, that it al-
ways signifies to dip.” And in a sea-coast baptism, by the
rising tlde he declared with unflinching courage, that the
word in such a case had the meaning to dip just as much
as in any other. DBut Dr. Fuller, on the same passage,
with fainter heart, remarks: ¢ A fourth passage is pro-
duced to show that pazrizw does not always denote the
act of plunging (or dipping). My position is that pazriie
means to immerse.” (p. 29.) Thus these doctors flatly an-
tagonize each other. The one affirming, ¢ My position is
that gazrizw always signifies to dip,” and manfully protect-
ing his protégé under difficultics; while the other, alarmed
at the inrolling billows, exclaims, ¢“ My position is that
Baztiw means to immerse,” and abandons dip to a hope-
less sea immersion. Thus dip perishes amid the conflict
of its friends.

« THE ACT OF BAPTISM—THE ACT IS IMMERSION.”

‘While Dr. Fuller discards ¢ the act of plunging,” and
with it the act of dipping, he fondly imagines that immerse
will more than make up this double loss, and furnish to
him “the act of Baptism,” which will never “make ridicu-
lous our sentiments or our practice.”

This welcome and much-needed auxiliary he finds, and
with exultation announces thus: It is as plain as the sun
in the heavens that the act is immersion.”

It must have been a remarkably cloudy day, and the
solar position singularly uncertain, when Dr. Fuller made
this comparison. Mathematical calculation can locate ¢ the
sun in the heavens,” even amid clouds and darkness; but
how the ingenuity of Dr. Fuller can locate act in “immer-
sion,” so as to give it definiteness, clearness, precision,
wmodality, remains to be seen.

‘When the Doctor speaks of “the act of immersion”
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bathed in solar effulgence, he must mean to designate some
definite act, if he meant to speak anything to the purpose.
He is engaged in rebutting an argument addressed against
the Baptist position—pgazciZw expresses a definite act—and
in doing so assails those definite acts, plunging, dipping,
which are selected by the advocates of the system. Dr.
Fuller finds the argument against these acts unanswerable,
and he secks escape from absolute defeat by abandoning
these long-cherished representatives, and falling back
upon the support of a new auxiliary—¢¢ the act of immer-
sion.” In doing this there is no avowal,of abandonment
of the principle of the system, namely, definite act, but only
of the specific acts, plunging and dipping, in the pluace of
which he offers the definite act which is exhibited in “im-
mersion.”” We are, therefore, compelled to suppose that
Dr. Fuller wishes to be understood as still maintaining,
while in fact abandoning, the theory that gezriZw expresses
a definite act. Such holding on and letting go of a vital
point in argument cannot be allowed. Plunging expresses
a definite act; but Dr. Fuller frankly says that will not
answer as the one definite act of all Greek literature.
Dipping expresses a definite act; but this too, (we may
believe with profound regret,) he declines to adopt. «Im-
mersion” no more expresses a definite act than does “ point
no point” express a sharply defined headland. It expresses
definite condition, not definite action. And Dr. Fuller,
in saying ¢“the act is immersion,” imitates ‘“the Roman
tyrant,” whom he condemns for ¢ wrapping up his mean-
ing in obscure phraseology.”

IMMERSE—A REFUGE FROM THE DIFFICULTIES OF
MODAL ACTION.

Dr. Fuller is not singular among Baptist writers in seek-
ing refuge in “the act of immersion” from the inextricable
difficulties which invest the definite act theory. It is of
primary importance that we should understand the fact
and the necessity for such retreat, as, also, the true nature
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of that place of refuge to whose protection they have made
appeal

That “immersion” is a shelter into which the friends
of the definite act system have been driven from other
ur tenable positions, is made most certain by a glance at
the history of this controversy.

A. R., the friend of Roger Williams, says nothing about
“immersion.” With him, ¢Baptizing is Dipping, and
Dipping is Baptizing.”

The Baptist Confession of.Faith, two centuries old, does
not speak of “igmersion.” It says: ¢The way or manner
of dispensing this ordinance the Seriptures hold out to be
dipping or plunging.”

But Dr. Cox began to awake to a consciousness that
these definite acts, unaided, could not bear the burden
laid upon them. Ie, accordingly, without discarding
them, associates with them ¢mmerse. Ile declares that
“dipping, plunging or immersing, is the unquestionable,
settled, and universally admitted primitive signification.”

Booth, under controversial pressure, is more outspoken,
complaining that ¢“plunge gives a ridiculous air to our
sentiment and practice; immerse is usvally adopted by us.”

Dr. Conant says: “The Bible Society for which I have
the honor to labor, has adopted as its fundamental prin-
ciple the faithful translation of every word; the literal
meaning of this word, its true and only import, is {0 im-
merse.”  And yet, notwithstanding the lifting up of so just
and noble a standard; and notwithstanding all the breadth
and sharpness of this language, Dr. Cox does formally
define that word whose “true and only import is to im-
merse” by dip and plunge. What can be that inexorable
neccessity which thus constrains Baptist writers to write
down such univocal definitions only to turn the stylus and
blot them out?

BAPTIST DOUBTS AS TO « THE DEFINITE ACT” THEORY.

The embarrassment of our Baptist friends is strongly
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exhibited by the doubt suggested by some of their best
writers, whether, after all, they have got hold of the true
meaning of fasrfiw, and by the carnest antagonism with
which such suggestion has been repelled.

Dr. Gale uses thls language: ¢IBesides, the word gaz:iZo,
perhaps, does not so necessarily express the action of put-
ting under water, as in general a thing’s being in that
condition, no matter how it comes so, whether it is put
into the water, or the water comes over.it, though, indeed,
to put it into the water is thé most natural way, and the
most common, and is, therefore, usually and pretty con-
stantb, but it may be not necessarily implied.”

It is obvious that this view, suggested, hesitatingly, by
Dr. Gale, revolutionizes the Baptlst view as to the mean-
ing of faztiZw. A word which “expresses the action of put-
ting under water,” and a word which ‘ expresses a thing’s
being in that condition,” are scparated from cach other by
essential difference of nature. They belong to diflerent
classes of verbs. The one designates an act, the other a
condition. If any one should be disposed to say, that this
difference is of 110 moment as to this investigation, I would
answer: 1. No such judgment should be pronounced until
the distinction has been thoroughly traced to its results.
2. That whether it should be found changing results or
not, it is a confession that the Baptist view of the character
ot the word was essentially erroneous. 3. Dr. QGarson did
not regard the difference as unimportant, but lifts up an
earnest cry of ‘“treason!” immediately upon its enuncia-
tion. Ile feels that the setting up, thus, of condition
against act is to pierce the heart principle of the system
—¢act, and nothing but an act”—in the house of its
friends. Ile thus comes to the rescuc; “Dr. Gale was
induced to suppose that it does not so necessarily express
the action of putting under water, as that the object is in
chat state. But this is evidently inconsistent with the mean-
ing of the word.” (p. 20.)

«“When this word is applied to an object lying under
water, but not actually dipped, the mode essentially de-



56 CLASSIC BAPTISM.

noted by it is ad truly expressed as in any other instance
of its occurrence.” (p. 11.)

Dr. Carson’s eourage is admirable. Ile unflinchingly
affirrns mode, while admitting that there is none.

The courage of Dr. Cox is not so heroie. Ile yields to
that strong pressure which drew from Dr. Gale a qualified
confession of crror as to the meaning of the word, and
with far less reserve concedes the untenableness of the
position that gazrifw expresses modal action or act at all, in
contradistinction from condition. This writer always pro-
ceeds on the assumption that gdzcw and fazzéw are absolute
equivalents. In lLis interpretation of Daniel4:83, he at-
taches no importance to the fact that it is the former and
not the latter word which is used; but remarks: ¢The
verb does not imply the manner in which the effect was
produced, but the ¢ffect itselt; not the mode by which the
body of the king was wetted, but its condition.”

This exposition is enforeed by an appeal to other words,
e.g., to hurt, to burn, to drown, none of which expresses modal
action, but condition only. JIIe then continues: «7%e state
of the body is intended as having been drenched with dew;
signifying the condition of having been drenched; as being
burnt with lightning, or in a conflagration, would mean
the state of being burnt, which resunlted from the accident
or visitation of fire.”

Such views, casting utterly away the “perhaps” of Dr.
Gale, appeared to Dr. Carson so grievous, that he deter-
mined “to settle the question though it should oceupy some
pages.” (p. 86.) IIe will not tolerate any departure from
modality—It'all the water in the ocean had fullen on him it
would not have been a literal immersion. The mode would
still be wanting.” On this passage in Daniel, Dr. Gale hay-
ing remarked, “IIence it appears very clear, that both Dan-
iel and his translators designed to express the very great
dew Nebuchadnezzar should be exposed to,” Dr, Carson
pronouneces what is so “very clear” to Dr. G. to be, in fact,
“very absurd;” thus, “Dr. Gale absurdly supposes gdzrw
means to cover with water without reference to mode, snd
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at the same time metaphorically alludes to dipping.” Let
all who revere the name of Carson take notiee, that to
make a word which expresses condition, also to express
action, is to act “absurdly.” His opposition to Cox is no
less uncompromising. To his remark—“a body exposed
to Eastern dews would be as wet as if plunged into water,”
he replies: ¢ This leaves the mode unaccounted for. With-
out doubt the verb here expresses mode as well as any-
where else. To suppose the contrary gives up the point
at issue, as far as mode is econcerned.” Again let it be
noted that, Carson being judge, to abandon the idea of
modal aet in faerrifw, is to abandon the Baptist system,
which is founded in modality.

Farther, in reply to the argument of Cox from the word
lurt he says: “Nothing of manner is here expressed, and.
for an obvious reason; nothing of manner is expressed in
the verb. But will Dr. Cox grant that this is the case with
the verb girrw? If he does,about what is he contending?
Birtw not only necessarily implies mode, but literally ex-
presses nothing but mode. ™Mode is as much expressed
here as it is in the commission of our Lord to his apostles.”

Dr. Carson elearly and boldly hazards his system on the
merits of modalism in aetion, rebuking the fainthearted-
ness and disloyalty of his associates.

‘With what consisteney the Doctor binds gdrrw down, with
iron clamps, to modalism in Daniel, and yet refuses, on
other occasions, to allow it to be restrained by so much as
a gossamer thread, others may determine; I exhibit the
facts. Dr. Gale had taken the ground in relation to dye-
ing with coloring matter, which Carson takes respecting
wetting with dew; to wit, that the modal act of dipping
was necessarily involved. This position is thus sharply
criticized by his friend: ¢« What does the learned writer
mean when he expresses a doubt of the propriety of this
usage (i. e. fdérrw dropping mode)? Does he mean that
such an extension of the meaning of words is in some
degree a trespass against the laws of language? But such
a usage is in strict aecordance with the laws of language;
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and the history of a thousand words sanctions the praec-
tice. Use is the sole arbiter of langnage; and whatever
is agreeable to this authority stands justified beyond im-
peachment. Bézrw signifies to dye by sprinkling, as properly
as by dipping, thougly originally it was confined to the
latter.”

Dr. Carson is a study! When his friend Gale trembles
at the consequences of admitting that gdrce may signify
to dye, still more that it may signify to dye by sprinkling,
and stoutly affirms that it has no such meaning, “but al-
ways implies and refers only to its true, natural significa-
tion, fo dip;” then, Carson interposes, declaring that gdrre
can mean, and does mean, fo dye, nay, “to dye by sprinkling
as properly as by dipping;”’ but when it is said that pézre
. may mean to wet (to wet by sprinkled dew-drops), without
dipping, then pdzre not only “necessarily implies mode,
but literally expresses nothing but mode.” IIow a word
which “expresses nothing but mode”—to dip—can yet
mean lo dye by sprinkling, while it cannot mean (by reason
of its modalism) to wet by #prinkling, is a mystery left un-
solved. ¢ Use stands justified beyond impeachment,” ex-
cept a bill of indictment be drawn by Dr. Carson!

But notwithstanding Dr. Carson’s positiveness, and his
declared purpose ¢ to settle the question though it should
occupy some pages,” he has failed to carry conviction to
the minds of some of the ardent friends of the Baptist
system.

Morell abandons Carson and goes over to the side of
Gale and Cox, thus: ¢“That the word garriZw uniformly sig-
nifies to dip I will not venture to assert, or undertake to
prove. I believe, however, that it is pretty generally ad-
mitted, on both sides, that ‘the word does mean to dip;
that this is its generic meaning, and its most usnal mean-
ing. DBut it appears quite evident that the word also bears .
the sense of covering by superfusion. This is admitted by
Dr. Cox, who says, ¢ A person may be immersed by pour-
ing; but immersion is the being plunged into water, or
overwhelmed by it. Was the water to ascend from the
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earth, it would still be baptism were the person wholly
covered by it.” Thus far we surrender the question of im-
mersion, and in doing so feel no small pleasure in finding
ourselves in such good company as that of Dr. Cox.” (p.
167.)

‘Will our Baptist friends turn the edge of their ridicule
from others, and try its edge upon their friend Morell, as
he now affirms that ¢a person may be baptized, immersed,
by pouring”? Is “dipping by pouring” (so long made
the butt of ridicule) any more facile of execution in the
hand of a friend than of an opponent? Or, having ac-
cepted from Carson, what was so long rejected when
protfered by others, that fdztw does not merely mean to
dip, but to dye by sprinkling; will they accept from Morell,
as simple verity, what was so ridiculously false when stated
by opponents, to wit, that baptism is not dipping, that im-
mersion is not dipping, and that baptism by pouring, or
immersion by pouring, is nmot “obscure phraseology em-
ployed for the purpose of covering up the absurdity of
dipping by pouring’? Whether or no, we have a house
divided against itself; a general “surrender thus far of
the question of immersion.”

Morell is one of the fairest of opponénts, and we will
not abuse his candor by perverting his surrender. e
does not give up immersion, but he does give up dipping
as necessary to it. DBut on sober second thought he will,
no doubt, find that, having “surrendered” so much, he
has not surrendered enough. The admission that gazciZe
does sometimes mean, not to dip, nor to put into an ele-
ment, but to immerse (that is, to secure intusposition with-
out regard to act), does neccssitate the conclusion that
parziZw does never mean a modal act—ito dip. “ Dipping by
gprinkling,” the performance of one modal act by a diverse
modal act, is not more patently absurd than that the same
word should express a modal act and an immodal act; or
a modal act and a result, without designating any form
of act by which that result was effected.

Bnt let us pass on to a farther development of Baptis:
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testimony to the “one, clear, precise, and definite mean-
ing”’ of this word.

D1 Fuller thus testifies: ¢ A fourth case is presented
by Pcedobaptist authors from Aristotle. It is produced to
show that azzifw does not always denote the act of plung-
ing. My position is that fazréZw means to immerse. It
matters not how the immersion is effected.” (p. 29.)

¢« Suppose a man should lie in the baptistery while it is
filling. The pouring of the water would not be immer-
sion, yet an immersion would take place, if he remained
long enough.” (p. 31.)

Again we have the use of the word ¢“jmmersion,” as
expressing a thought wholly dissevered from the form of
the act inducing it, whether that form be pouring, or
plunging, or sprinkling; for “if a man should lie in the
baptlstel_y long enough,” under the act of splmklm(r “an
immersion would tdke place.” And yet it is the same
writer who speaks of ‘“the act of baptism being the act
of immersion,” which act of immersion is said to be “as
plain as the sun in the heavens” !

Well, then, in the light of this dictum we must even
believe that ¢ the act of baptism’ is the act of immersion,
which act is that of plunging, or pouring, or sprinkling,
either of which will “baptlze the man who lies in the
baptistery long enough’!

Whether Fullu has added to the clearness, the
simplicity, and the prgcision of the one definite act of bap-
tisim by his “plain as the sun” position is quite doubtful..

One word as to the incongruous use of immerse and
immersion by Drs. Fuller and Carson. The latter says,
BarriZw has but one meaning; that meaning is one of mode,
and nothing but mode, which mode is definitely expressed
by dip—dip or immerse.” Now, these words must be
used as the absolute equivalents of each other, or shame is
poured over all the pages wherein they appear. DBut Dr.
Fuller does most expressly antagonize to dip and to plunge,
by to immerse. Ile argumentatively rejects the definite
act as not cxpressing the meaning of farrifw, and takes,
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instead, fo immerse, as destitute of all expression of definite
act, proclaiming as his position, ¢ It matters not how the
immersion is eﬁected ? ¢«Immersion may be by pouring,”
but pourmO' never produces dlppmg or plunging.

That such use of these terms is in utter contradiction,
the one of the other, I need not say ‘is as plain as the sun
in the heavens;”” but it is important to say that no notice
is ever given by Baptist writers of such contradictory
usage; while the use, now in one sense and now in another,
is met with everywhere, not only in difterent writers, but
in the pages of the same writer.

To these writers—Gale, Cox, Morell, Fuller, all in the
front rank of Baptist scholars—who have been constrained
by the stress of testimony to abandon the long-cherished
definite act theory, “ mode and nothing but mode,” must
be added the certainly not less eminent name of Conant.

Dr. Conant presents for embalmment, in the ¢ new ver-
sion” of the holy Seriptures, neither the definite act to dip,
nor the modal act { plunge, but the same word, ¢“to im-
merse,” in which Fuller and friends seek refuge when
compelled ¢ thus far to surrender the question of immer-
sion.” The foreign origin of this word and its composite
character throws around it an indefinite penumbral char-
acter, which is its qualifying merit as a retreat from the
long-honored, but no longer tenable, position of ¢one
clear, precise, definite act through all Greek literature.”

ITenceforth, our business is to dissipate this penumbra,
and to show that when its outlines are sharply lighted up,
there is no more within it a place of refuge for the Baptist
theory, than has been found in the abandoned dip and
plunge.

But the views of Dr. Conant—the latest, the most elab-
orate, as well as every way qualified investigator of this
subject—demand speeial consideration,
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“«THE MEANING OF BANTIZR.”

T. J. CovanTt, D.D., AMERICAN BisLE Uxtox. NEew Yorkx, 1860.

Too much praise cannot be accorded to Prof. Conant
for the exhaustive labor which he has bestowed upon the
collection and accurate exhibition of all passages in which
faz=i%w is found. It gives mé great pleasure to acknowl-
edge my indebtedness to him for guite a number of pas-
sages, after having devoted the leisure intervals of some
years to sécu,ring such a collection; as, also, for the cor-
rection of some errors of quotation. Indeed, so well sat-
isfied have I been of the accuracy of Dr. Conant, and
oftentimes of the greater accessibility of the editions re-
ferred to by him, that I have, throughout, conformed my
quotations and references to his, on a review; this inquiry
having been, substantially, completed before meeting with
his treatise.

Dr. Conant has not been satisfied with the mere collec-
tion of materials, but has made them the subject of very
elaborate study. IIe has felt that a large respounsibility
was resting upon him, and he spared no pains to acquit
himself well under it. And he has done so. None will
question the honesty of his purpose, the fulness of his
labor, or the adequacy of his scholarship, however much
they may diftfer from him in some of his views.

The results reached generally by Prof. Conant may be
accepted as sufficiently correct for all ordinary purposes
of language, while, with a special application to the Baptist
system and its sharp demands, their accuracy may be ques-
tioned and their essential modification be demanded.

HIS ACCORD WITH THE BAPTIST THEORY.

The orthodox Baptist view of the meaning of farrifw,
undoubtedly, is that it expresses a clear, precise,-and def-
inite act; which act has been expressed in a thousand
treatises, and in every ritual service, by the word dip,
through more than two hundred years.
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Dr. Conant seems to adopt the theory that this wword has
but onc meaning, and that that meaning is an act, a Jdef-
inite act. This is his language :

“This word is rendered”into English—the translation
expresses its true and only import.” ¢ The word fazréw,
during the whole existence of the Greek as a spoken
langunage, had a perfectly defined and unvarying import.”
“The constant usage of Greck writers, and the only rec-
ognized meaning of the word.” ¢ The simple, distinct,
and corporeal sense to which the word was appropriated
by unvarying usage.” '

This is explicit. The language employed designating
this meaning as an aet, a definite act, would seem to be not
less so. Take the following:

“The Greek word fasriZew expresses nothing more than
the act of immersion.” ¢ This act is performed on the
assenting believer—and this distinguishes it from all other
acts of life—the act expressed by the same word is a super-
stitious Pharisaic ceremony— the act designated by the
word in all these eases is the same.” ¢ The act which it
deseribes was chosen for its adaptation to set forth by
lively symbolism the ground thought of Christianity.”
“The name of the element in which the act it cxpresses took
place.” <« The other acts with which it is compared in the
New Testament.” ¢ The daily and hourly repetition of
the act in common life which it deseribed.”

Can language like this be read with any other feeling
than that Dr. Conant casts in his lot with those who
declare that, ¢ one meaning, a clear, precise, and definite act
reigns through all Greek literaturc?” This conclusion is
confirmed by more full and explanatory statement ;-—“with
the preposition into before the name of the element into
which an object is plunged or immersed expressing fully
the act of passing from one element into another.” ¢« The
verb paztiiw, immergo, has, in fact, but one sole acceptation.
It signifies literally and always to plunge.” . This last pas-
sagc is a quotation (with approval) from another writer.

We are, then, taught by Dr. Conant that fazriZe has but
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one meaning, that that meaning is an expressed act, a
definite act characterized by passing from one medium
into another, and it is distinctively represented by plunge.

This is all clear and consistént, whether correct or not.
It has not merely the merit of self-consistence, but is in
perfect harmony with the ancient and severe definition,
“ Baptizing is dipping, and dipping is baptizing.” It
accords, also, with the more modern exposition of Dr.
Carson, “dip, and nothing but dip,” maintained, theoreti-
cally, with cast-iron inflexibility; as, also, with the general
stream of DBaptist utterance.

But this is not all which Dr. Conant says as to the
meaning of this word, and what he says more mars this
beautiful simplicity of definition, and introduces a note
of irreconcilable discord. Like every other Baptist writer
who has attempted to maintain modal action in the face
of the facts of usage, Prof. Conant fails to be self-con-
sistent in his statements. .

He does not distinetly avow a purpose to carry a definite
act through every case of usage, and therefore recognize
the obligation, with Dr. Carson, by some catechrestical
distortion to shape facts after such model; but apparently
feels at liberty to speak, as circumstances require, in con-
formity with the modal action of Carson, or the state and
condition of Cox; all in the name of one, clear, definite,
and unchanging meaning. .

The evidence of this is found in language like the fol-
lowing:

IS WANT OF ACCORD.

“The word fazrizew, which, by constant usage, expressed
an entire submersion of the object.” ¢ A sense founded
on the idea of total submergence, as in floods of sorrow.”
“ Among the several words, all agreeing in the ecssential
idea of total submergence, by which fezriZeer may be ex-
pressed in English, the word immerse has been selected
for use in this revision.” ¢ We speak of a man as im-
mersed in calamities, &e., always with the idea of totality,
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of being wholly under the dominion of these states or
influences . . . it suggests the clear image of the act on
which all are founded.”

These statements represent the meaning of BazriZw as
turning wholly upon a state or condition, namely, of ¢ entire
snbmersion,” while we were previously told that this
meaning was concentred in an acl.  These two views do
not coineide in one clear and precise meaning, but are
essentially diverse and irreconcilable. The same word can-
not express both act and condition, although act and con-
dition may be inseparably united in one word. DBut in
such case, act or condition must immediately control the
word, and hold the other in subordination; both caunot
be equally expressed. To plunge expresses dircetly the

nature ot the act which may carry its object into and
under water; while to swamyp expresses nothing, dircctly,
of the nature of the act which carries its Ol)JQ(,t under
water, but gives expression to the condition effected, what-
ever may have been the nature of the act.

It is of the first 1mportauec that these ditferences should
not be lost sight of in determining with critical accuracy
the meaning of a word, and above all in tracing out the
development of a word. It would be a forlorn hope to
expecet any JllSt issue in the investigation of the usage of a
word expressive of condition by a person whose mind was
tull of the idea that it was a word expressive of some
action. Plunge has a development growing out of its
peculiarities as an aet; swamp, one which is based on
condition. I plunge into misfortune;” «“I am swamped
by misfortune;” exptess ideas essentially diverse. The
structure of language is controlled by such difterences.
«“I plunge into misfortune;”” “misfortune swamps me;”
are diversities of phraseology not accidental, but growing
out of the cssential diversity of the terms. I’lunge CX-
presses the course of action by which misfortune is reached.
Swamp says nothing of this. As plunge and swamp should
not be confounded, so, for like reason, act and condition
she 11d never be confounded; nor should one word be

5
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treated as thcugh it expressed both act and condition, or
at onc time act, and at another time condition. This
confusion vitiates Dr. Conant’s treatise.

‘Some Baptist writers have felt, and confessed the im-.
practicability of carrying faztilw through its usage as ex-
pressing an act; but in making this confession they still
doubly failed of the truth: 1. In not abandoning the idea
that fe=riZew cever cxpresses a definite act; and, 2. In not
prosceuting the inquiry into the meaning of this word
under the acknowledgment that its meaning centred «in
condition. .

A portion of these writers met the difficulty by allowing
the word at one time to mean act, and at another time to
mean condition, a mending of their error quite inadmis-
sible; while others chose a word, sufficiently vague, to slur
over the difliculty. Dr. Conant appears to combine the
sarious views and policies of those who have gone before
him. IIe adopts the one meaning, the act, condition, and
immerse, which is of such facile use now, to express an act,
and now, to express condition. '

Dr. Conant endeavors to lay a basis for appeal both to
act and condition, by making both prominent in the mean-
ing which he assigns to the word. Thus he says: ¢« The
ground idea expressed by the word, is, to put into or under
water (or other penetrable substance), so as to immerse or
submerge.”

By this language, farriw is represented as expressing
both an act and a condition resulting from that act. No
objection can be made to the idea of an act which results
in cffecting a condition; but it is objectionable to make a
word to distinetively represent both act and condition.

It may be noted that imnierse and submerge, in this
passage, are both used to express, distinctively, condition
and not act. The same is true of the use of the same °
words in the following passage: “The object immersed or
submerged is represented as being plunged, or as sinking
down into the ingulfing fluid, or the immersing clement
overflowing, and thus ingulfing the object.” “Immersed,”
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“submerged,” “immersing,” represent condition; itisim-
possible to substitute for them words expressive of action;
the act is performed by ¢ plunging” and ¢“sinking,” or
“overflowing.” But if gazs#Zw does, by its proper force,
express the act which belongs to plunge, or to sink, or to
overflow, then, uniess one and the same thing can be an-
other and a diverse thing, it cannot express the condition
which belongs to immerse and submerge, or “ingulf,” here
used as the equivalent of immerse.

But these words are used, very unallowably, to express
act as well as eondition. BarriZe, ¢ with the preposition
into before the name of the element into whick an object
is plunged or immersed, expresses fully the act of passing
from one element into another.” Ilere ¢“immerse” is used
to express, cocqually with plunge, « the act of passing from
onc clement into another;” while before it was used to
‘express condition resultant from the act of plunging.

Dr. Conant never makes such double and impossible
use of plunge; why does he seck to make such, equally
unallowable, use of immerse?

‘While freely acknowledging that ¢“into,” used as sug-
gested, does indicate ‘“an act passing from one element
into another;” it is by no means admitted that such use
with paztizw shows that such act is to be found in that
word. Words which of themselves express no movement
may, still, be found with info, the word necessary to the
movement being supplied. Such usage is not infrequent;
and the explanation given meets with general aceeptance.

That pa=ctfew docs not express any definite movement,
nor any independent movement whatever, ¢ causing its
object to pass from one medium into another,” is conclu-
sively shown by the use of this word in cases where no
movement of any kind in the object takes place.

The sea-coast is baptized by the rising tide; but there
is no act exercised upon it inducing a movement of the
coast, ““ causing it to pass from onc medium into another.”

Such usage shook the faith of Gale in the notion of
movement as inherent in this word, and wholly overthrew
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that of Cox, while all the billows of the sea could not
move that of Carson a hair’s breadth. IIe boldly aflir:aed
that movement was as much expressed by the word in such
cases, when no movement took place, as when movement -
did take place; and to admit otherwise was to give up the
issue. IIe chided his friends sharply for their defection,
and endeavored to encourage them and sustain himself by
an appeal to some figure of speech. Dr. Carson, no doubt,
fully convinced himseclf that when an object was baptized
without being moved, that still it was said to be moved
because it was said to be haptized; and baptized  has but
one meaning through all Greek literature,” ¢expressing
an act, clear, precise, definite,” making its object ¢“to pass
from one medium into another.” His reasoning, however,
has failed to convince, I will not say his opponents, but
his friends; for no Baptist writer, following him, has ven-
tured to stand upon the sea-coast and bid the inrolling:
billow to ccase its movement until ¢ the coast” should
come to it and be lawfully baptized; ¢ passing out of one
medinm into another.”

Dr. Carson, however, is right when he takes the ground
that fa=riZw, if it ever expresses an act of movement must
always express such act; and if such meaning be aban-
doned in one case, it must be abandoned in all. Morell
cannot say: ‘“It means, most usually, to dip, while it
appears quite evident that it, also, means to cover by
superfusion.” No word can express “usually to dip,” and’
unusually “to superfuse.” If it expresses tlie one, it never
docs or can express the other; and if, in the usage of any
word, these and like terms meet together, they must stand
on the same Dbasis; namely, that the word means one as
much as the other, in fact, means neither. The fact of
baptism. by superfusion is admitted Dy DBaptist writers.
Some saying that baptism by superfusion means baptism
by dipping ; while others admit the fact, but decline to
work it out to its conclusions, and hold on to a position
which the admission subverts, namely, ‘“onc meaning, a
definite act, through all Greek literature.”
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Dr. Conant is involved in tliis inextricable embarrass-
ment when he attempts to sustain “one meaning, express.
ing fully the act of passing from one element into another,”
while he also says: “The object is represented as being
plunged or as sinking down into the ingulfing fluid, or the
immersing element overflows, and thus ingulfs the object.”

If fazrifw, of its own proper force, ever plunges or sinks
its object, then it never overflows it; and if it ever over-
flows it, then it never plunges or sinks it; if it does,.of its
own proper force, distinctively plunge and sink and over-
flow its object, then it embodies a power which can work
philological miracles; but if plunge, and sink, and over-
flow meet on equal terms in expounding the usage of this
word, then Dr. Conant errs when he describes this word
as representing an “act phssing from one element into
another,” for such act cannot be represented by these
several and diverse terms.

HIS FORMAL DEFINITION.

“The word BapTiZEIN, during the whole existence of the
Greek as a spoken language, had a perfectly defined and
unvarying import. In its literal use it meant, as has been
shown, to put entirely into or under a liquid, or other
penetrable substance, generally water, so that the object
was wholly covered by the inclosing element. By analogy,
it expressed the coming info a new state of life or experience,
in which one was, as it were, inclosed and swallowed up,
so that, temporarily or permanently, he belonged wholly
to it.” ;

In this definition it is noteworthy that act, which has,
heretofore, in Baptist writings, reigned with such suprem-
acy, becomes, as to form, an absolutely vanishing quantity;
and in its undefined obscurity exhausts itself in effecting
a well-defined condition, which is placed in high relief in
the foreground as the grand idea. In this, Dr. Conant has
made decided advance on his predecessors.

It, also, claims especial attention as a novelty from a
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Baptist writer, that a second very remarkuble meaning is
assigned to this word, which, as we have been so long
told, possessed a solitary grandeur, in that, through ages,
it never swerved from the idea of putting into water. It

is none the less remarkable, beeause it appears, now, for

the first time, as the meaning of this word, and is only
introduced to our notice to be withdrawn without again
reappearing.

It may, however, be made the occasion of again remark-
ing how absolutely act is discarded as an element of value
in determining the meaning of fazrizw. We are told that
this secondary meaning comes “by analogy.” Well, there
are but two elements, act and condition, whereon the
analogy can rest. On which does it rest? ¢ Coming into
a new state of life or experiende, so as to be inclosed and
swallowed up, and belong wholly to it.” Where is the
analogy to act, definite or indefinite, plunge, dip, or put
into? Where is the likeness to plunging, or dipping, or
putting, in “coming into a new state”? Are we to make
a point of “coming into” a moral state with putting into
water? Well, let us know what is this quo modo, and let
us sec what is the admirable tracery of the analogy. Until
this is done, we shall rest content with such analogy as

may be found between the condition of envelopment by a
physical element and the condition of that moral state,
wherein those who enter it are wholly subject to its con-
trol. Others may fill up the picture, at leisure, showing
the analogy between the act of putting into and the modus
operandi of moral influence in inducing this “new state of
life.”

In this definition by the use of ¢“put”—¥<put into or
under”’—Dr. Conant gives a greater breadth and freedom
to farcifw than any of his friends who have preceded him.
They have insisted that it meant to dip, to plunge, and
nothing else. Dr. Conant says, it no more means to dip,
to plunge, than does “to put;” that is, it means no such
thing. These, and a host of other words, may act as
servitors fulfilling the behests of farrilw, wlnlc they no
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more, in their individuality, represent the meanii g of that
word than does the swelling frog the stately ox. Barcéfw
exercises a sovereignty over a multitude of words expres-
sive of action; but no one of its subjects can, by auy
amount of pnfling, be made meet to fill the place of its
sovereign. Indecd, there is no light thrown by this word,
of itself, upon the act by which, in any given case, its de-
mand may be met. You might as well attempt to learn
from it the name of the man in the moon, as to seck to
learn from it the style and title of the act which performs
a baptism. If any one doubts this, let him tell me, when
Iinform him that a certain Greek was baptized in the days
of Plato, what was the act by which the baptism was
effected? When a truthfal answer, gathered from fuzrifo,
shall be retnrned to this question, the respondent may
boldly approach the sphynx sure of resolving every
enigma. '

HIS SECOND DEFINITION.

A more fully developed definition is furnished, else-
where, as follows : .

“From the preceding examples, it appears that the
ground idea expressed by this word is, to put into or under
water (or other penetrable substance) so as entirely to im-
merse or submerge ; that this act is always expressed in the
literal application of the word, and is the basis of its
metaphorical use. This ground idea is expressed in Eng-
lish, in the various connections where the word oceurs, by
the terms (synonymous in this gronud element), fo immerse,
immerge, submerge, to dip, o plunge, to imbathe, to whelm.”

And on another page we have the meaning more briefly
and formally stated. “BaprizeiN: To immerse, immerge,
submerge, to dip, to plunge, to imbathe, to whelm.”

A first thought which oceurs, on reading such expo-
sition, is this: The translation of faxrifw, after all, does not
appear to be so very easy. It has been said that the sug-
gestion that there was any difficulty in the translation of
this word in the English Bible was nothing more than a
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“pretence.” ¢ The meaning of the word was clear, def-
inite, always the same, and one of the. easiest words to
translate.” Now for the proof. Dr. Conant has spent
years in the study of this word. What translation does
he give us of it? Why, on Baptist principles, just none
at all. Our Baptist friends are bound, by all their un-
measured reproof of us, and by all their equally unmeasured
claims of most certain knowledge for themselves, to give
us an English word which shall sharply, squarely, and
“on all fours” represent this Greek term. Now, what
Baptist writer furnishes us with such a word? Does Dr.
Conant? Does he profess to doit? Is it possible for him,
on his own showing, to do it? These questions must be
answered in the negative.

‘We are told that this word ¢ expresses putting into or
putting under, immersing or submerging.” Does Dr.
Conant mean by this language that the word means either
to put info or to put under? but he cannot tell which. Or,
that sometimes it means the one and sometimes the other;
not being fixed in its meaning? Or, that it means both;
there being no difference between “into” and ¢ under”?
Or, that it means, cxactly, neither; but some third thing?
Surely we are left quite in the dark as to any definite idea
of the action expressed by this word. ‘“To put,” gives
no definite information, for it has sixty-scven variations
of usage according to Webster, and sixty-seven more,
perhaps, might be added. No valunable aid is found in
“ put into,” “ put under,” for these terms are very far from
agrecing in one. It is just because they differ that they
are used. If the ¢ one, clear, definite” idea is not found
in this part of the definition, is it found in those seven
defining terms which are added?

If so, is it equally in each? This cannot be. If one
word ca: be found in English the absolute equivalent of
faztizw, there can hardly be found seven! If there is one
such word in this collection, which is it? Is it the first,
“immerse”? If so, then why the other six? If the second,
“immerge” differs from “immerse,” and this is the repre-
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sentative word; then, so far, “immerse’” fails, and must be
rejected.  The third (“submerge”) canunot bear serutiny if
the first is the standard. The same is true of the fourth,
“to dip;” and the fifth, “to plunge;” and the sixth, “to
imbathe;” and the seventh, “to whelm;” each of which
has its own peculiarities of character distinguishing it
from ¢ immerse,” and, therefore, rendering it incapable
of representing the Greek word, if such representation is
made by 1MMERSE. The Baptist world has demanded the
philological “pound of {lesli,” and has pledged itsclf, with-
out fail, to dissect it from the English langnage. We have
nothing to say against the rightfulness of thie demand; but,
remember, when weighed over against faztéZw, it must be
nothing more, nothing less.

But Dr. Conant admits that each of these terms differs
from its fellows. Why, then, use them? Why, because
they agree in some “common ground idea.” What is the
nature of that “ground idea”? Is it an act or a condi-
tion? Not an act, because, manifestly, immerse and sub-
merge, plunge and whelm, have no such bond of union.
And the character of the act becomes a matter of supreme
indifference.

Is the “ground idea” found in. condition—¢ entirely
covered”? Then, 1. Dr. Conant repudiates Baptist argu-
mentation of two centuries, which has labored to prove
that the idea involved was an act, absolutely modal, to
change which was to subvert the truth. 2. What is the
English word which represents this ¢ ground idea” with-
out expressing any modal action?

We have a description of the idea of gazritw, as Dr.
Conant understands it, in which deseription all special
form and force of act is rejected, and power to eftect con-
dition, only is demanded; which idea is not translated into
any one word, but is distributed among seven, not one of
which exhibits, simply and only, this idea.

But while Dr. Conant is compelled to abandon, on ex-
amination of his exposition, all idea of a form of act enter-
ing int» and controlling the idea of faztZw, still he clings
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to the idea, so long cherished, of an act, a movement, a
force, as belonging to and controlling the usage of this
word. Thus he says: ¢ This act is always expressed in
the literal application of the word, and is the hasis of its
. metaphorical use.”

It is an error, and a very serious one, to say that “act is
always expressed” by this word, in contradistinetion from
condition. It cannot be said, properly, ever thus to express
an act. This is manifest from the seven words already
quoted, which express diversity and contrariety of action,
but which are given as expositors of the same word. Of
course they cannot be exponential of that in which they
difier. Thercfore, they cannot expound the action in gax-
wé%e.  Dip and plunge do, strictly, express acts, and their
usage turns, wholly, on the character of those acts; but
this is in nowise true of the word under consideration.
The acts by which baptism may be eftected are almost
endless, both as to form and force. The same reason
which gives the seven words, referred to, as the meaning
sought for, would justify the addition of seven more- -to
duck, to souse, to steep, to sink, to swamp, to ingulf, to
swallow up; or seven times seven, which could be readily
furnished, each putting its object *“into or under” the

rater. Dr. Conant gives, in his translations, two score
acts by which baptism was effected. 1, To assault; 2, to
let fall; 3, to flow; 4, to weigh down; 5, to walk; 6, to
pierce; 7, to hurl down; 8, to march; 9, to rush down;
10, to surround; 11, to press down; 12, to rise above; 13,
to dip; 14, to submerge; 15, to thrust; 16, to blow; 17, to
rush down; 18, to strike; 19, to proceed; 20, to sink;
21, to immerge; 22, to imbathe; 23, to plunge; 24, to
lower dowi; 25, to immerse; 26, to come on; 27, to over-
turn; 28, to boil up; 29, to fload; 80, to whelm; 31, to let
down; 32, to enter in; 83, to pour; 34, to souse; 35, to
bring down; 36, to depress; 387, to ‘steep; 88, to drench;
39, to play the dipping match; 40, to duck. Is each act,
severally expressed by these forty words, a fac-simile of
pariiw? According to the definition, “ put into, under, its
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object, entirely,” it does so; but if so, then it must, among
words of action, stand forth a Briarean monster, or a Pro-
tean prodigy. Certainly no act of forty fold form ¢is
always expressed in the literal application of the word.”

Other objections lic against the words selected (without
good reason from a host of others), as the representative
words. We are told that

“ Bazréfw means—To immerse, immerge, submerge, to
dip, to plunge, to imbathe, to whelm.”

We objeet to the employment of words compounded
with prepositions, to represent words which have no such
composition.

As the Greeks use both ep-fazrifw, and zara-faxrifw, the
translation of which would, properly, be with a compound
word (but with which we" have nothing to do), why intro-
duce the distinetive peculiarity of these words into the
translation of pezriZw? The composite character of these
defining words must be rejected as inconsiderately, I would
by no means say surrcptitiously, introduced.

We would, then, have: merse, merge, dip, plunge,
bathe, whelm.

Of these terms, “merge” must be set aside as having an
almost exclusive, and somewhat peculiar, metaphorical use
in our language.

“Dip” must be rejected on its merits. The statement
of Carson, that ¢“dip is the meaning, and the only meaning,
of this word through all Greelk literature,” is met by the
equally broad and contradictory statement, that it never,
through all Greek literature, has the meaning to dip. .

The notion that pezréZw means fo dip was never derived
from a study of the usage of this word, but was borrowed
from Adzrw, with which it was long absolutely identified,
and with which it is still identified by Baptist writers, so
far as the primary meaning is concerned. " For such iden-
tification there never was the semblanee of a reason. In
usage, these words are as nearly opposites of each other as
they well could be. I do not now enter upon any justifi-
cation of this position. My business, now, is to hear what
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Baptist writers have to say, and to suggest difficulties
which appear on the surface of things. Hereafter I will
endeavor to make good the position that dip, the primary
meaning of fézrw, no more belongs to fazriw than does dye,
its decondary meaning.

We strike out dip, then, from Dr. Conant’s list of repre-
sentative words, as having no right to be there.

“Plunge,” also, must be rejected on its merits. Its lack
of merit, however, is quite different, in important respects,
from dip. This latter word has a defect of nature which
renders it essentially unfit to fulfil the demands of fazriw.
This is not the case with the former word. It is entirely
competent to fulfil the demands of the Greek word; but
it is not the more, on that account, an exposition, in its
individuality, of the value of fazrifw. It might as well
be said that fo hinder means, to tie a hundred weight to a
man’s foot. Most assuredly this would prove a hindrance;
but though the demand of ¢ hinder” may be thus met,
shall we say that fo hinder means, “to tie a hundred weight
to a man’s foot”? To do so would be just as rational as
to say that paz:iZw means to plunge, because it can, under
certain circumstances, meet its demands. To plunge ex-

_presses a distinctive act, with strongly marked characteris-
tics, which has no expression whatever in the Greek word.
And since fo attribute to it such a meaning tends to foster
the erroneous idea that it belongs to that class of verbs,
we exclude plunge from the seven defining words.

“To bathe” has no claim whatever to be used to express
the meaning of the Greek word, either as to act or con-
dition. And as it is employed but once by Dr. Conant, if
I remember rightly; and in its compound form—im-bathe—
he will not feel that its erasure brings much loss with it.

“To whelm” does not express any specifie form of act
any more than does o cover, and, in so far, is calculated to
act as a representative word. But it does express the idea
of the whelming element coming over its object, and in
this fails to find any correspondence in the Greek word.
That word cordially accepts such mode of fulfilling its
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behests, but neither enjoins nor expresses it. Its breadth
is greater. It has no regard to form of action. It contem-
plates, exclusively, condition—intusposition—and what-
ever act will accomplish this it accepts as a true and loyal
servitor, one as truly as the other, whatever may be their
diversities. It refuses, with absolute denial, to be bound
to any, whether labelled with ¢“into,” or ¢ under,” or
“over.” '

Whelm, in certain respects, serves very admirably as an
interpretative word. I would, therefore, allow the first,
(stripped of its preposition,) and the last of ¢the seven™
to stand as valuable helps, with proper explanation, to
expound the Greek word.

METAPHORICAL USE.

The metaphorical or secondary use of farr&w claims our
special attention. It is all-essential to a proper under-
standing of the word. Some call this use figurative. I
do not like the term. It is suggestive to most persons of
something unreal, shadowy, fanciful. This is far from
being the case in the present instance. Nor is it so de-
pendent on the literal physical use as some would have us
believe. This usage is as frequent, well-nigh if not quite,
in classic writings as is the primary. And while freely
confessing that the secondary use does proceed from and
draw its meaning from the primary use, we do emphati-
cally deny that that meaning is merely an allusive one; we
claim that it has, and does directly suggest a meaning of
its own, which excludes the idea of physical investiture.
Dr. Conant traces this usage to an act. Thus, again,
showing the control held by the idea that the word ex-
pressed an acet, as does dip or plunge, which idea is a con-
. stant source of misconception and improper use of lan-
guage.

He says: ¢«This act is 'llways expressed in the literal
application of the word, and is the ba51s of its metaphor-
ical uses.” (p. 59.)
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“In the metaphorical application of the word, both
cases” (plunging and overflowing) “are recognized as the
A 19 I3
ground of this usage.” (p. 60.)

“The ground idea is preserved in the several metaphori-.

cal uses of the word.” ¢ The idea of a total submergence
lies at the basis of these metaphorieal uses.” (p. 61.)

_“In the metaphorical sense it is often used absolutely,
meaning to whelm in (or with) ruin, troubles, &e.”” (p. 61.)

“We speak of a man as immersed in calamities, &e.,
always with the idea of totality, of being wholly under the
dominion of these states or influence; it suggests the clear
image of the act on which they all are founded.” (p. 107.)

The metaphorical use of this word is dependent in no-
wise on any form of act. It is no more dependent on dip-
ping, plunging, sinking, as forms of acts, than it is de-
pendent on walking, throwing, falling.

Nor does this usage turn on the picturing of an object
as in a state of physical immersion, submersion, or en-
velopment. Cases of such picturing may, doubtless, be
found; but they are not properly arranged under this head
of metaphorical use; they belong to what is more properly
designated as figure-picturing. The secondary or meta-
phorical use of words does not draw pictures of primary
use, but takes some leading thought pertaining to it, and
makes an application of it as the case plainly indicates.
Such, at least, we claim for fact in this case: In every case
of physical envelopment there is an opportunity for the
investing element to exereise its influence over the object
in the highest degree; what the nature of that influence
will be depends upon the element and the object.

There is nothing more obviously natural than that the
word which is expressive of such envelopment should be
taken, not merely to draw physical pictures, but to repre-
sent, direetly, that constantly needed thought of controlling
influence. This, we say, has been done in the case of this
word, and that such is its true metaphorical or seeondary
use. Ilence a baptism can be effected by anything, of
whatever dimensions, or of whatever nature, physical or



METAPHORICAL USE. . 75

unphysical, which is capable of exercising a ceutrolling

influence over its object, thus bringing it into a new con-

dition.

It was on this ground that the Greeks represented a
baptism to be effected by a cup of wine, by perplexing
questions, and by a few drops of an opiate. Whether
these, or such like things, baptize by dipping, or plunging,
or sinking, or overflowing, may be safely left to the deter-
mination of common sense. It will tax the powers of a
very lively imagipation to show, how an embarrassing
question lets loose a water-flood into which the bewildered
respondent is plunged, or by which he is overflowed.

But give what explanation you will, the stubborn fact,
the truly important thing, remains; that the Greeks daily
effected baptisms by a draught of wine, by a bewildering
question, and by droppings from an opiate. Accumulate
around these baptisms metaphor, figure, pictare, and what
not, I make my argument with finger pointed to the cup,
the question, and the opiate drop, and say, the old Grecks
baptized, through a thousand years, by such things as these!

Dr. Conant pronounces a just critical judgment when he
says of this class of baptisms, they exhibit those receiving
them as “wholly under the dominion of these states or
influences;” but when he proceeds to add, “they sug-
gest the clear image of the act on which they all are
founded,” we take exception: 1. To the introduction of
“the image of the act.”” No such suggestion can be made,
for the very good reason that there is no such *“the act” to
be “imaged.” The acts by which these, and all other bap-
tisms, are effected are endlessly diverse, and, therefore,
cannot have ‘“the image” reflected in any one word. The
image of the act of dipping is one thing; the image of the
act of plunging is another thing; the image ot the act of
sinking is yet another; and the image of the act of flow-
ing is still another. Each of these words has a metaphor-
ical or secondary use peculiar to itself and incapable of
interchange; such use may, in each several case, suggest
“the image of the act” appropriate to itself, but no word
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can suggest at the same time, or equally, or at all, the
. several distinetive acts of dipping, plunging, sinking, low-
ing. But while these rhodes have “the image of an act”
to suggest, farrifw has none; for the reason that neither in
primary nor in secondary use has it anything whatever, as
to its meaning, to do with the form of an act. This word
demands for its object condition, and condition solely; it
says nothing, and it cares nothing for dipping, plunging,
sinking, flowing, pouring, provided only that it is com-
petent to fulfil the demanded condition. This it insists
upon.

If Dr. Conant will erase ¢ the image of the act” (aban-
doning the idea that faztifw expresses the form of an act,
and accepting the idea of condition), and will say that the
metaphorical or secondary use indicates and expresses that
the baptized person is ¢ wholly under the dominion of the
state or influence’” appropriate to the case; which meaning
(not image) is clearly traceable to the primary use, wherein
an object is encompassed by a physical element, and thus
wholly subject to its influence, then, my objection is at an
end, and Baptist argumentation, as to the character of this
word, is abandoned by Dr. Conant.

It remains to be seen whether such abandonment of the
character so long attributed to this word, will necessitate
the abandonment of their entire system or not. They
must, at least, look over the field from a new stand-point,
to see whether their conclusions can be adjusted to the
new aspect of things.

I only observe, now, that this meaning does, on the face
of it, extinguish all idea of faxriw having anything to do
with dipping; dipping never brought any object ¢ wholly
under the dominion” of anything. And by the same in-
exorable necessity must be abandoned the long-aftirméd
unity between this word and gézre. ITow much of logically
affiliating error these changeés will sweep away with them
farther inquiry will show.

We conclude: 1. This examination of the leading points
in Dr. Conant’s treatise does not encourage us to adopt the
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Baptist postulates: (1.) One clear, precise, definite nean-
ing. (2) Identity between gdzrw and far:Zw. (8.) parritw
expresses a definite, modal act. (4.) Metaphorical use is
a mere picture of the primary use.

2. It shows that Dr. Conant is not in aceord with previ-
ous Baptist writers in his exposition of the word, particu-
larly with Dr. Carson, who insists, in the most absolute
manner, on modal aetion. Thus the most powertul con-
troversialist furnished from the Baptist ranks, and the
latest and ablest philologieal expositor of their views,
cannot agree as to the essential value of that word ¢ which
has but one meaning,” and to understand which “needs
not light, but honesty.”

3. The exposition, translation, and current phrasecology
lack self-harmony.

IMMERSE AS A LATIN DERIVATIVE.

The record taken from Baptist writers, as now presented,
shows a growing disposition to present, and to rely npon
immerse as a shield to protect their system against contro-
versial blows, which otherwise could not be endured.

This course has been adopted, not under a frank con-
fession of essential error in past views; but for the sake
of covering the temporary retreat of their forces, that they
may be preserved for use under happier auspices. Dip
and plunge are still claimed as the meanings of a word
“which never has but one meaning;” while immerse is
introduced as another meaning, to shield them under con-
fessed incompeteney to meet the demands of actual usage.

Two questions here arise: 1. Why is it that, thus, with
patent inconsistency, dip and plunge are held on to so
tenaciously? 2. And how is it that immerse becomes so
valuable a covering force in these times of disaster?

In answer to the first inquiry it may be said: The deeply
fixed notion that gazréZw means to dip, sprang out ot the
error whieh regarded this word and gdsrew as substantially
the same word, “the one in a long coat and the other in

6
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a short one;” or, as a translator of the Baptist Bible Union
says, ‘“‘the one in a modern dress, the other in more ancient
attire.” This conception is an entire mistake, as will,
hereafter, be shown; but it has served to fasten what is
the undoubted meaning of fdzrw upon its associate word,
notwithstanding its protest from every case of usage. Un-
prepared to give up this imaginary relationship between
these words, they have held on to the meaning, < dip,” in
the face of facts, now at last admitted, which render such
meaning impossible.

But why perpetuate this inconsistency which affirms
that a word has but one meaning, and yet confesses, in an
exigency, that it has another? The only appropriate and
adequate answer seems to be found in the vital connection
of the act of dipping with the Baptist system. The rite
of baptism is performed, under this system, ounly by dip-
ping, and we are told that it cannot be performed in any
other way, because the word means specifically ¢ to dip,
expressing mode, and nothing but mode;” and this word
expresses a divine command, which can only be obeyed
by the performauce of this specific act. Now, to admit
that faxrifw never means to dip (for to that must come the
admission, that sometimes it does not), is to admit that God
has not commanded a dipping; and to admit this, is to
dissipate that excellent glory which has been so passion-
ately claimed for ritual dipping. All this, human nature
will be slow to do. .

But how is it that immerse becomes “a friend indeed,”
under these circumstances? The explanation is found in
a little duplicity (pardon the word to point the argument,
I use it Latinice) of use. This facile, duplex use is due to
its Latin origin and composition, together with an essen-
tially less pointed character than many other words.

Without entering into details, it seems desirable, now,
to refer to the Latin original of our English word immerse,
and point out its meaning in that language.
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MERGO—IM-MERGO.

Mergo (from which im-mergo is formed by composition
with the preposition i, and from which ¢m-merse is de-
rived), does not mean to dip or to plunge; nor does it
express any definite act; nor yet act or movement unde-
fined in character; but it expresses condition characterized
. by inness of position, commonly within a fluid clement,
which condition may be effected by any act competent
thercunto. Mergo expresses none.

That this word does not signify to dip, to plunge, is
evident from the prepositions with which it enters into
composition.

Sub-mergo, De-mergo, E-mergo, exhibit a cast of com-
position which could not be intelligently associated with
a word having the character of action which belongs to
plunge. DBut may not in be associated with such form of
act? Undoubtedly it may; but it does not follow that
every word which is compounded withe this preposition
does originally or compositely express movement. As in
does, of itself, express simply inness of position; so it does,
also, in composition. And the contrary must not be as-
sumed -in any case. We deny that, as appearing in im-
mergo, it expresses of itself movement, or that it indicates
that mergo has such character. On the contrary, we say
that it expresses merely position, and serves to express
with emphasis the idea of inness, which is the leading
characteristic of the word with which it 1s associated.

Proof of this position is found in the following facts:
1. Ovid speaks of a house as mersed, aud boats sailing
over it. This house was not plunged into the water, but
was mersed by the water rising up above it. 2. Pliny
speaks of one river being mersed intn another. This was
not by the act of plunging into, but by the act of flowing.
Will it be said that mergo means to flow? The act of
flowing, by which the mersion was erfected, is wholly dis-
tinet from mergo, although no distinet word is employed
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to express that action. The mersion follows on the flow-
ing. 3. While it is more usual to leave unexpressed the
word by which the act effecting the mersion would be
designated, still there are instances in which the phraseol-
ogy, in this respect, is made complete.

¢ Spargite me in fluctus, vastoque immergite ponto.”

“ Cast me into the waves and immerse me in the deep sea.”
(&. iii, 605.)

Here the act by which the mersion is effected is stated
to be ¢ casting;” the mersion follows as a consequence.
Had “immergite” been used alone, it would not have
meant to cast, to plunge; but the condition would be ex-
pressed, which would, 6f necessity, carry with it some ade-
quate form of act left unexpressed.

«“ Ab Jove mersa suo Stygias penetririt in undas.”

¢« Mersed by her Jove she shall go to the Stygian walers.”
(Ovid iii, 4, 20.)

This mersion extends to the Styx; but mergo does not
denote a plunging which extends from the bright scenes
of carth to the gdoomy banks of that river. This passage
is provided for by ¢ penetririt,” and to mergo is reserved
the off.ce of expressing the condition.

This interpretation is confirmed by the phraseology of
Seneca, where the word expressing the movement is
omitted—¢ Mergere aliquem ad Styga.”

This omission does not confer on mergo the power to
express the idea of passing, penetrating, plunging; but
gives the mersion position and character, leaving the word
of movement to be supplied.

This is the explanation of all like cases. And in this
there is nothing peculiar. The usage is illustrated in all
words of the same class. Take for example the word bury.

“ Bury the dead body.” To fulfil this command, a pit
is dug, the body is lowered down, and it is filled up again.
Does ¢‘bury” mean to dig, to lower down, to fill up? IIow
if the body be carried into a sepulchre hewn out of a rock,
and a stone be rolled against its mounth; does it, then, mean
to carry into, to roll against?
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« An avalanche of ice and snow buried the entire ham-
let.” Does bury mean to fall down? ¢ An avalanche of
ice and snow fell down and buried the entire hamlet.” Is
not this only a more full statement of the ather, placing
the movement in its proper relation ?

¢« The flock was buried by the falling snow.” Does to
bury mean to sprinkle with snow-flakes? ¢ The entire
crew was buried in the ocean.” Does bury mean to sink?
To merse may be accomplished by lowering down, falling
down, carrying in, sinking, sprinkling over, and it ex-
presses all these forms just as to bury does; no more, no
less. And so, when bury is used without there being ex-
pressed, by an additional word, the act whereby the burial
is accomplished, such word must be supplied, the nature
of it varying greatly according to circumstances; but in
no possible case can “bury” be converted into a word ex-
pressive of act or movement. All which is true of mergo.
Bury is, also, used with into, without, however, in anywise
changing its character. ¢ He buried the knife info his
body.” ¢ The cannon-ball was buried info the ground.”
Such phrzseclogy dees, as Dr. Conant says, express the
passing from one point to another, but it 1s a mistake to
say that such expression is due to ¢ bury,” or that it has
anything, directly, to do with it. Ile buries the knife,
thrusting it into his body. Does bury mean To THRUST?
The cannon-ball was buried into the ground by its pro-
Jective impetus. Does bury mean ‘to project”?

In, compounded with bury, in-bury, in-tomb, has as little
power to change the character of the word. It only em-
phasizes the inness of condition. The same is true of in
Jjoined with mergo; and when our Baptist friends take
occasion, from the use, at times, of the Latin preposition
to denote motion, to engraft this idea on im-mergo, im-
merse, they do what is ineapable of justification. It is,
however, on this ground (and failure to supply the exce-
utive verb) that the meaning, dip, plunge, has been erro-
neously attributed to this word, with some appearance of
truth; while, its true nature and proper usage allowed it
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to be used in cases where dip and plunge were in:e dmissi-
ble. Therefore, dip and plunge have been used where
they could be, zmd immerse has been nsed where it must
be, with the assumption that it was a kindred word with
thcm and expressive of act and movement. This duplieity
of use (I mean not to reproach, but only to show that Latin
terms Anglicised may cliange their value) must be abated,
even though it should cost our Baptist friends the very
serious and painful loss of dipping as an act of divine com-
mand.

FAILURE.

Having now listened with patience, and not without much
interest, to all which Baptist writers have to say as to the
mecaning of gazciZew, with the conviction, that if they could
make good a moiety of their unqualified assertions further
investigation would be precluded, I must confess myself
not a little suprised at the result.

Where is that one, clear, precise, and definite meaning?
Certainly it is not in Baptist writings. ‘Where is the evi-
dence that pdzre and fazriZw have, precisely, the same
meaning, form, force, and cffect? Not, assuredly, in Bap-
tist writings. Where is the evidence that fazrifw expresses
an act, a definite act, mode, and nothing but mode, to dip?
Not a particle is to be found in Baptist writings. Where
is the evidence that gazriZw expresses in secondary use the
act (dipping), which is attributed to it in primary use?
Baptist writers have not furnished it.

Where is that English word, the daguerrcotype of the
Greek word, which was to flash forth the one, clear, and
definite meaning, so that “a wayfaring man though a fool
need not err therein”? There is not a Baptist writer,
during three hundred years, who has offered such a word
with the attempt to carry it through Greek usage.

And where is that translation which was to rebuke the
disloyalty of the Christian world, and indicate the un-
swerving fealty of the few? «“It is found in im-merse.”
And if the IHoly Spirit employs a word (as we are told
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that he does) which “means im-merge, sub-merge, dip,
plunge, im-bathe, whelm,” by what authority are these six
defining terms rejected and the seventh taken? Or if] as
we are also told, and as Greek usage proves, forty other
acts may execute the will of, this Greek word, why are the
thirty-nine rejected and the fortieth taken to represent,
just and no more, the mind of the Spirit? If ¢ im-merse”
is used in the sense to dip, to plunge, it does most essen-
tially fail to reflect the Greek word; if it is not used in that
sense, then away with the definition—dip, plunge; or away
with the “one meaning through all Greek literature.”

An inspection of Baptist writings does not confirm the
notion, that the work of defining this word has been done
by them so thoroughly and so exhaustively of truth, that
all farther inquiry is a work of supercrogation.

ADMINISTRATION OF THE RITE.

Before instituting any inquiry of our own as to the
meaning of this word, let us hear, still farther, what is to
- be said as to the practical administration of the rite, and
the reduction of the theoretical meaning of the word to
concrete practice.

"~ We may, reasonably, expect to find, here, harmony with
announced principles, if not absolute truth. \

The Confession of Faith of the Baptist Churches (A.D.
1644), 40th Article: ¢“The way and manner of dispensing
this ordinance the Scriptures hold out to be dipping or
plunging the whole body under water.”

Booth (p. 146): ¢ The ordinance should be administered
by immersing the subject in water.”

Ripley (p. 120): “The candidates being placed under
water.”

Wayland (p. 87): «“ We believe that the ordinance of
baptism is to be administered by the immersion of the
body in water.” : :

Curtis (p. 68): ¢ Baptism as a symbol nccessarily em-
braces an immersion or burial of the body in water.”
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Jewett (p. 13): “The immersion of the subjeet in water
is essential to the ordinance.” (p. 46): “In baptism we
are commanded to perform the act represented by the
word baptize.” '

Stovel (p. 417): “ What is tos be baptized? The answer
is, persons.” (p. 495): “The act, therefore, is not sprink-
ling or pouring; but the motion takes place in the man,
and ceases when the man is baptized in the water.”

THE ACT—THE OBJECT—THE END.

In these statements respecting the administration of the
-rite three things are presented as of cardinal importance:
1. The act required to be performed. 2. The object to
which that act is addressed. 8. The end toward which
the act carries its object. Let us consider what is said
of these severally.

* 1. The act.—Avre we to understand that a definite act is
taught or not? Surely this matter ought not to be left in
the dark. Prof. Jewett seems to speak plainly: ¢ We are
commanded to perform the act represented by the word
baptize.” Very well; if we are “commanded” by God “to
perform an act,” it is very important that we should know
what that act is. Will the Professor give us the informa-
tion? Certainly; it is the act of ¢the immersion of the
subject in water.” Very good. And now may we ask
what is the act in ¢“the immersion of the subject in
water” ?  Undoubtedly, it is “the act which we are com-
manded to perform by the word baptize.” Indeed! After

“such a lucid cireular exposition, who can complain that
“the act commanded” is not perfectly “clear, precise, and
definite” ?

When we turn to Dr. Wayland, we are again confronted
with an “immersion of the body in water.” And so with
Curtis, with the addition, “or burial.” Booth reiterates,—
“immersing the subject in water” is the way ‘the ordin-
ance should be administered.” But, here, we have at least
a negative guide to the act; it cannot be plunge, for this
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writer says that word ‘“makes our sentiment and practice
ridiculous.” What act, then, do Wayland, and Curtis, and
Jewett propose when they say: “ We are commanded to
perform the act,” but it is not “plunge”? Stovel, too,
helps us, negatively, when he says: ¢“The act is not
sprinkling” (although there was a very extensive baptism
by sprinkling when Noah sought refuge from it in the
Ark); “mnor pouring” (although his friend Fuller thinks
that the act of pouring is quite competent to effect a bap-
tism); but the act consists in “moving a man until he is
baptized in water.” Such, then, positively, is *the act
commanded;”’—to baptize a man is to “move & man until
he is baptized”! An act of singular lucidity —¢ clear,
precise, and definite.”

Prof. Ripley eschews the use of immerse, with its double-
ness, as, also, “the moving a man until he 15 baptized,”
and adopts plnaseoloov) which neither e\plesses a definite
act nor movement of the object to be baptized.

The Confession of Faith, venerable with the years of a
third century, unlike its more modern representatives,
gives forth no uncertain sound: “The way or manner of
dispensing this ordinance the Scriptures hold out to be
dipping or plunging.”

This doctrine, or its plain, outspoken English utterance,
is becoming quite old-fashioned. New terms in theological
issues scldom fail to foreshadow a departure from the old
“way and manner.” It will, most probably, be found, in
the present case, that a Latin derivative has been resorted
to for the purpose of covering over the abandonment of
those ruder spoken terms, dip and plunge, as the exponents
of ¢ the act commanded.”

If there is a consciousness of error in giving such mean-
ing to the word, let the acknowledgment be made as
frankly as by Morell: «“ We give up, thus far, the cause
of immersion.” If, while abandoning these acts, it still
be insisted upon that some actis commanded; and that
“the act commanded” must be performed; then, in turn,
we insist on being told what ¢ the act commanded” is. Do
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not give us half a dozen different words varying in their
forms of action, and say we may take our choiee; we wish
no greater liberty than “the eommand” gives; we are will-
ing, anxious, to be bound by it. Tell us, then, * the act.”
There is but one word used in the text. You cannot
“dip” in half a dozen different ways. If baptize means
“to dip,” you eannot obey the command by baptizing in
a half dozen different. ways; no, not by plunging, for Booth
says these are essentially different acts; nor by pouring, al-
thongh Fuller says you can; nor by overflowing, although
Cox says you can. If the eommand is “to dip,” and “the
eommand is to be obeyed,” then, thus far must we go, and
no farther. If baptize does not, definitely, mean any one
of these acts, but still does definitely mean aetion, move-
ment, embracing them all, then let us be furnished with
an English word of equal breadth (as ¢“the translation is
the easiest possible”), and let us hear no more of ¢he act
eommanded.” But if the word does not belong either to
the class of words expressive of definite forms of aetion ;
nor of aetion indefinite; but to that class which is expres-
give of state, eondition, result, employing ¢ forty” or four
hundred acts for the accomplishment; then, do not give us
seven defining words, neither of which, confessedly, meas-
ures the original, making up the deficiency by saying that
they agree in “a ground idea.” Give us a word which
expresses, like the original, that ¢ ground idea,” and we
will dispense with ¢the seven’ which do not.

If T am commanded “to bridge a river,” I protest against
the interpretation of this commaund into an injunction to
build—1, a pier bridge ; or, 2, an arch bridge; or, 3, a tubu-
lar bridge; or, 4, a suspension bridge; or, 5, a draw bridge;
or, 6, a stone bridge; or, 7, a ponioon bridge. I protest
against all of these “seven” being taken as the represen-
tative of the original eommand, on the plea of agreement
in a eommon “ ground idea.” And I protest against the
use of any of these seven to translate ¢ faithfully”” into a
foreign tongue the original command. It is my liberty to
use ‘pier,” “areh,” “tube,” ‘“wire,” “draw,” ‘“stone,”
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“pontoon,” any one or any combination; and no one las
a right to infringe that liberty by putting into the com-
mand any one which he may fancy to select, and command
me to build that.

If it should be concluded to abandon the idea that act,
definite or indefinite, is commanded; and it be acknowl-
edgcd that result, state, condition, constitutes the matter
of the command; then we ask for a word which will def-
initely express that idea, and not something clse. This
will be easy for those to do who say, ‘“difficulty of trans-
lation is all a pretence.”

When such word is secured, we farther demand that it
shall reign with imperial autocracy through all its usage,
and that we shall no longer have a rebellious dip or plunge
introduced to control translation or interpretation.

¢« The act represented by the word baptize,” which “we
are commanded to perform,” seems to be left very much
in the dark by Prof. Jewett and friends.

2. The object.—The object on which this act expends
itself, next claims attention. Stovel says, ‘“the man;”
Jewett and Booth say, “the subject;” Wayland and Curtis
say, “the body;” Ripley says, ¢“the candidate;” and the
Confession of Faith says, «the whole body.”

Iere there is neithey ambiguity of phraseology nor con-
flict of sentiment. If Baptist writers exhibited as much
clearness and unity in speaking of the act of baptism as
of the object of baptism, they w ould be above reproach.

¢“Man,” “subject,” “body,” « candidate,” ¢ wholebody,”
presents diversity of phrascology, but unity of aterial
object. This object is, also, presented in the same aspect;
the act expends itself not on any of its parts, but includes
the “whole.”

Dip, plunge, imbathe, whelm, sink, overflow, exhibit no
such unity of act under dlveult) of terms.

The universal faith of the DBaptist Church is, that bap—
tize commands ““the whole body to be dipped or plunged in
water.

Does classic Greek require this? Tlmon baptized a man
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in water. Did he “dip or plunge his whole body”? No, he
put more or less of his head under water, and so drowned
him. Now, what shall be said of the position—baptize
requires the whole body to be dipped or plunged”? Is it
not most evidently erroneous? But why does Luecian call
pushing the head under water baptism of the man? Be-
cause the rest of his body was, already, under water,
and what remained out was pushed under? No. (1.) This
could never be called a baptism, if baptize requires the
whole body to be dipped or plunged. (2.) If the head and
body of this man had been under water, except his foot or
hand, or leg or arm, and Timon had pushed that into the
water, the Greeks would have smiled at the suggestion
that sueh an act should be called a baptism of the man.
Did the -Greeks adopt the prineiple, that any part of an
object being baptized, the whole might be said to be bap-
tized? They did not; but they did adopt the principle
(as this and other cases show), that where the head, the
nobler part, was baptized, the man was, justly, said to be
baptized; especially when that part influenced the whole
man.

In Prussia, certain Baptists dip the head, only, into a
vessel of water. “IRegular” Baptists will find it hard to
justify the withholding fellowship from these imitators of
the old Greek, on the ground that baptize necessarily dips
the whole body. DBaptist sentiment and Grecian praetice
are at contraries.

But how is it as to the accord between Baptist sentiment
and Baptist practice? Are they at one?

Hear Prof. Ripley (p. 76): “Prof. Stuart blends together
two things that are perfeetly distinet, viz., the going down
into the water and the immersion into it. That the going
down into the water was the immersion, no one believes;
the immersion after the descent into the water is expressed
by another word, he baptized him.”

Is it not marvellous that thoughtful men can write after
this fashion, having laid .down the principle—¢baptize
dips or plunges the whole body?”’ Is the baptism which
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Prof. Ripley describes modelled after that which Baptist
sentiment demands, or after that which Lucian describes?
He says: “No one believes” that “the going down into
the water” is the baptism; ¢ these two things are perfectly
distinet;” the baptism takes place “after the descent into
the water;” “it is expressed by another word.” Very
well; but ﬂaptism is dipping the hecad into water after
“the candidate” has done “a very different thing,” to wit,
“ywalked into the water,” which “no one belicves” to be
baptism, why announce, as a sentiment of faith demanded
by ¢fealty to God,” that ¢the way and manner of dis-
pensing this ordinance the Scriptures hold out to be dip-
ping or plunging the whole body under water”? And yet
the Professor describes the universal practice, which is in
flat contradiction to universal sentiment.

Timon’s baptism was by pushing the head under water
after the unhappy man had gone down into the water, or
had fallen into the water, or had been swept away by a
flood, or in some other ¢ perfectly distinet” way had got
into the water, and was covered up with the exception of
his head. And after the same model is Prof. Ripley’s
baptistn.  Baptists must change their principle or their
practice. If their principle is right, there is no obedience
to ““the act commanded,” and no baptism in their practice;
and if their practice is right, there is no truth in their in-
terpretation of the command, or in their principle which
they deduce from it.

If to this it be, apologetically, answered: < All the body
gets under water somehow, although not by the act of bap-
tism, nor in obedience, therefore, to the mode in the com-
mand; and what is the difference if we substitute the act
of walking for the act of dipping; the act of the candidate
for the act of the administrator; the head for the whole
body” ?

Well, I do not know that it makes much ¢ difference” to
others, if Baptists are satisfied. It is their business to have
some harmony between sentiment and practice, or not to
throw very big ¢ rocks” at other people’s glass houses.
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“But it would be exceedingly dificult ¢to dip the whole
body into water.”” That may all be very true; but it
sounds passing strange from DBaptist lips. ¢Difliculty”
stand in the way of a faithful administration of baptism!
‘Why, I thought that that line of argument had been set-
tled against the Christian world long, long ago, by two
words—‘“ divine command.” Are Baptists l'ly to eat up
their mass of argumentation (not always flattering to self-
esteem) on this point? Will they now say (what their
opponents never said, and, through grace, never will say),
that difliculty in execution is an apology for disobedience
to a clear divine command? Others have said that diffi-
culties claim consideration in making interpretation of a
divine command, and for this and other good reasons they
have judged, that ¢there is no divine command to dip the
whole body into water;” and, therefore, do not do so.
Baptists have judged that God has given such command
in the most explicit terms of which language is capable;
and yet have never, in one instance, for three hundred
years, obeyed the command. They may be disposed to
make light of this discrepance between their sentiment
and practice, but it is vain; it is ruinous to their system
as it stands. )

‘Whatever the difficulty in dipping the whole body, it
involves no impossibility. When others have suggested
‘that it would be difficult to dip or plunge couches; the
difficulty has been smiled away. ¢ The whole body” is
not as large as a couch. When it has been said, it would
be difficult for the twelve to baptize the three thousand;
the answer has been prompt: «If more were neccessary,
we will find them; where were the seventy”? If more
are necessary “to dip the whole body,” can they not be
found? When it has been objected that it would be diffi-
cult for John to live in the water during all his ministry,
dipping or plunging such multitudes; the answer has been
prompt: “Then we will put him on the bank, and he
shall dip them thence.” Could not ¢the whole body” be
slid off from the bank by a little clever management ?
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Is it possible that the rich invention which has sur-
mounted so many obstacles can, at last, be exhausted?
Can no way be devised by which the divine command can
be met, and ¢ the whole body dipped or plunged” ?

May not a stimulus to genius be found in the happy
bearing which it would have on the baptism-burial of
Curtis? Would it not be far more like a burial to carry
the whole body into the water and lay it in ¢ the watery
tomDb,” than for a living man to walk into the water
(“which no one believes to be baptism”), and then to dip
his head and shoulders? Besides, was not the body of the
Saviour, ¢“the whole body,” thus carried and laid in the
tomb; and are we not “buried with him, and like him, in
baptism’’? There is nothing in burial-baptism which has
better authority than this. Why not adopt it, and ventilate
a new argument, with whole obedience to the divine com-
mand in ¢ dipping the whole body into water #’

The practicability of the thing has been demonstrated.
. Eunomius and his diseiples, we are told, did «“dip into
water the whole body,” by the help of ropes and pulleys.
‘Whether this feat was performed under the impulse of a
conception of daty similar to this modern notion, I cannot
gay; but the thing has been done, and, therefore, can
be done. .

None need hesitate throngh fear that “ropes and pulleys”
could not secure an orthodox Greekly baptism. Classic
Greck gives us examples of just such baptisms; and Dr.
Carson would, by like means, baptize ¢ the couches” of
Scripture. Eunomins cannot be made a heretic on the
ground of his “act of baptism.” And why be troubled
with “unseemliness”? Ilas not every suggestion of this
nature been answered, to all Baptist minds, with as much
triumph as indignation? 'Why, then, not harmonize prin-
ciple and practice?

“Dip the whole body,” by some legitimate process, and
do not put the larger part of the body under water by the
walking of the candidate (which Professor Ripley says,
“nobody believes to be baptism”); or, while baptizing a
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part only of the body, extend some grace toward those who
do so in like manner.

3. T'he end.—Stovel says, ¢ the act moves the man, and
ceases when the man is baptized in the water;” that is, I
suppose, when he is put under the water.

The Contfession of Faith ¢ plunges the whole body under
water,” and thus and there, ends ¢ the way and manner of
dispensing this ordinance.”

Dr. Conant says (p. 60): “The idea of emersion is not
included in the Greek word. It means simply to put into
or under water, without determining whether the object
immersed sinks to the bottom, or floats in the liquid, or is
immediately taken out. A living being put under water
without intending to drown him, is of course to be imme-
diately thhdrawu from it; and thls is to be understood
whenever the word is used with reference to such a case.”

This is hardly a fair statement of the case. It is true,
that there is nothing in the word to prevent its object from
being ¢ immediately taken out of the water;” but it is
also true, that the word never contemplates the removal
of its object from the condition in which it has placed it.

There is nothing in the word dury to prevent its object
from being ¢“immediately taken out.” It would, however,
be a very extraordinary thing to say.that “bury” deter-
mines nothing as to whether its object is to be immediately
taken out of a state of burial. So far as bury is concerned
it contemplates nothing else, and if the burial is but for a
moment this word has nothing to do with it; neitlier can
it be used to express the idea of a momentary burial.
Boys may, in sport, bury one another in the hay-mow or
in a snow-bank; a vessel may, for a moment, be buried
under a wave; but such brief burial never converts bury
into dip; nor is the idea in a dipping and in a momentary
burial the same, whatever resemblance there may be in
the brevity of continuance. Bury remains the strong word,
and is used because of its power; while dip remains a feeble
word. The same is true of farrfw. It is never used to
express a momentary condition; although that condition
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may be, and in some very few cases is, of short conunu-
ance. DBut in such cases there is always an clement present
which renders the word, in its peculiarity, appropriate;
just as in the case of bury. It is never used to express
the idea of fézrw, even in brief mersions, any more thau i3
bury under like circumstances. .

The statement respecting a living man put under water
without intending to drown him, and the necessity for his
“immediate withdrawal,” is not better grounded in the
merits of the case. I remember but one solitary case in
the classics to which the supposed case is, at all, applicable.

“ Wherever the word is used with reference to such a
case, he must be immediately withdrawn,” has, therefore,
a very sharp limitation. '

But cven this case does not square with the language
used. I know not of one case where a living man is
simply put into the water, and withdrawn from it, by the
party putting him in. To dip, requires that the one dip-
ping should withdraw the object dipped. If I dip a man,
I both put him in and take him out; but if I plunge a man,
or souse a man, or immerse a man, though I do not intend
to drown him, yet it is not implied that I withdraw him
from the water; I may leave him to shift for himself. The
withdrawing is necessary to a dipping; but the withdraw-
ing would not necessarily convert a baptism into a dipping,
although I know of no such feature in any classic baptism.

Dr. Conant sceks to sustain the ritual dipping of a man
into water, and his instant withdrawal, by the usage of the
Greek word. It cannot be done. It cannot be done; not
simply because of the brief continuance under the water,
but because it is, and is intended to be, nothing more nor
less than a dipping.

If I put into, and withdraw promptly from water a bag
of gold, I dip it; but if it slips from my hand and it sinks,
although I may recover it within as brief a space of time
as in the other case, it is not a case of dipping. Any ob-
ject may sink, and remain in this condition for the briefest
duration; still, sink is not converted into dip. Although,

7
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therefore, Dr. Conant may find a very few cases in which
the baptism was for a limited period, he can find no case
in which a baptism can be converted into a dipping; there-
fore, he can find no case of the use of this Greek word by
which the ritual practice of dipping a man into water, as a
baptism, can be justified.

But it is said that “if a man is not taken out of the water
he will be drowned, and that was never intended by Chris-
tian baptism.”

But why was the man put into the water? “ Wy, to be
baptized.” Well, baptize will put a man into water, but
it never did and never will take him out. This Dr. Conant .
admits; but, he adds, as the man is not intended to be
drowned, he must be taken out of the hands of baptize,
which otherwise would drown him. In other words, the
IToly Spirit has employed a word which requires, abso-
lutely, disciples to be put under water without making any
provision for their withdrawal; and Dr. Conant has to find
some way to remedy the defect, on the ground of an inference
that they are not to be drowned! And all this when gézrw
would have done just what Dr. Conant thinks necessary to
voluntecer to do, namely, to put in momentarily and with-
draw; which word the IIoly Spirit never once uses. Now,
such an oversight (may the word be used without irrever-
ence?) by the Iloly Spirit is infinitely incredible. And the
Baptist system, which is responsible for originating such
an idea, is, thereby, hopelessly ruined.

All Greek writers refuse to interchange fasriZw and fdzrw;
the Iloly Spirit persistently refuses to employ gdzrw, or to
interchange it, in a single instance, with gazréZw in speaking
of Christian baptism; is it becoming in those who are
“very jealous for the IIoly Spirit” to substitute another
word for that which the IIoly Ghost teacheth? Or,-re-
taining the form of the word, to supplant it by using the
meaning of a rejected word? DBut this is done by those
who substitute gdrre for fazritw; or, who give to the latter
word the meaning of the former.

Thus, as we give our attention to what Baptist writers
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say in relation to the administration of the rite, we find
that they break down at every point.

1. There is a hopeless disagreement as to the command;;
whether it enjoins a specific act or not, and, if so, what is
its precise nature.

2. As to the object on which the act bears; the whole
body says theory, a part of the body rejoins practice.

The language of inspiration (we are told) puts dis-
ciples under water, but makes no provision for getting
them out. In this dilemma an unwritten ecommand is
added to the Scripture, on the authority of an inference
(the necessity for which is self-created), and so life is saved!

VALID BAPTISM.

The Baptist system rejects, as without validity, every

baptism which does not bear certain marks which it lays
down as essential.

 Professor Jewett: “The immersion of the subject in water

is essential to the ordinance.”

“In baptism, we are commanded to perform the act
represented by the word baptize.”

These quotations so thoroughly represent the Baptist
sentiment, on this point, that the multiplication of quota-
tions is needless.

Four things are declared ¢ essential to the ordinance.”

1. Immersion. 2. Immersion of the subject. 8. Im-
mersion of the subject in water. 4. Immersion of the
subject in water by the act commanded in baptize.

1. Immersion.—Although Baptist writers do not use this
word either with precision or with uniformity, yet they
will acknowledge that it carries inness of position with
it. Now, we wish to ask, does this word, representing
Baztispa, carry with it any limitation as to the time of con-
tinuance? If there is no limitation of time in this word,
is there any limitation of time in any word adjunct with
it? If there is not, then, we ask, on what authority any
limitation of continuance can be introduced ?
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We affirm that there is no limitation in the word, and
that it cannot be used for a momentary mersion without an
adjunct word expressing that idea; and that a designed
““ momentary mersion” is not mersion,; but is mersion quali-
fied, so as to transform it and make necessary the employ-
ment of another term for its expression, to wit, a dipping ;
which term is rejected by the Iloly Spirit, and thus a dip-
ping baptism is rejected. This is as certain as that Serip-
ture is Scripture.

. Immersion of the subject.—This featule has been al-
1'ead) considered. If this be essential to validity, it is not
more certain that a part is not the whole, than that dip-
ping the head and shoulders is not valid baptism. Samson
perishes with the Philistines.

3. Tmmersion of the subject in watcr.—Some Baptists feel a
necessity for protecting the immersed from being drowned.
There is good reason for the interposition of their kind
offices. The facts to which they appeal are, however, not
only inadequate for their purpose but inappropriate. They
may prove that a person immersed in water need not, of
" necessity, be drowned; but they do not.prove that “immer-
sion in water” would not, of its own force (uninterfered
with), drown any living man. The dipping into water of
a living man will not, of its own proper force, drown any
one. There is no need for the interference -of any outside
agency to save life. It is as much a part of the contract in
dipping a man-to take him out of the water as to put him
into it. In immersing a man there is no such requirement.
It is the mersion only, the position of inness, which is
called for, and there the object mersed would abide, to all
cternity, unless some outside influence should recover it.

The thought which is in immersion has no tendency to
pass into the thought which is in dipping. Whatever com-
_mon eclements they may have, they still have a great gulf
separating the conception in the one from the conception
in the other. The command to hang a man is not fulfilled
by suspending him ror A MoMENT. The command to im-
merse a man is not fulfilled by dipping him for an instant.
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 The reply to this: “It is madness to suppose that the
Seriptures command men to be drowned,” is met by the
echo, ¢“It is madness” to suppose that the Seriptures com-
mand men to be put into « condition by a word, which
unlimited necessarily drowns, without attaching any limit-
ation to that word; while, all the time, they only meant to
express an act of the severest limitations, and which brings
no peril with it, and which might have been, precisely,
‘expressed by another word.

Baptists put Christian disciples under the water, and
are, then, under the necessity of saving them from their
“watery tomb” by changing pasriZw into fézre.

‘We do not object to men being taken out of the water
after they have been improperly put into it;  but we object
to men being dipped into water, and then claiming to have
received a Greekly baptism.

There is nothing more true than the proposition, which
is contradictory of that of Roger Williams’s friend : ¢ Dip-
ping is” ~ot ¢ Baptizing, and Baptizing is” Not “ Dipping.”

4. The act—Valid baptism requires that “the act com-
manded” should be performed. The act performed by *
Baptists is that of dipping. This, then, must be the act
commanded, and the act which stamps validity. DBut
Baptist writers, now, admit that the commanding word
does not ¢ always” mean fo dip (soon they will admit that
it never means so); how do they know that it means so in
this command? Such confession puts them all “at sea”
as to the act commanded, and “ valid baptism” floats away,
beyond their grasp, into regions all unknown.

RESULT—EX PARTE.

The sentiment and practice of Baptists (as presented by
themselves), on all the vital features of this controversy—
the meaning of the word; the manner of administration ;
and the requisites to validity ;—have, now, passed under
review.

The object has been to hear what the friends of these
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views had to say, and to suggest any difficulties which
might lic on the tace of their own statements; not to
gather them up from other gquarters. They have claimed
that they were possessed of absolute truth on all these
points; and, that that truth was of such transparent clear-.
ness, that tailure to recognize it must be due not to intel-
lectual nunenlightenment, but to moral obliquity.

Against the latter part of this position I make neither
complaint nor offer defence. It is a part of “the senti-
ment”” which concerns much more those who give it utter-
ance than those against whom it is uttered. In regard to
the former part, I would say :

1. As to the word.—DBaptist writers, speaking for them-
sclves, show ecither, that they do not understand the mean-
ing of this Greek word, or, they can find no representative
word for it in the English language. (1.) Some (Carson)
say: It means a definite act—to dip, and nothing but dip;
while in cases of actual usage, when this word cannot be
used, they employ plunge, sink, overwhelm, &c., ad libitum.

(2.) Some (Gale) say: It means a definite act—to dip;
" yet, perhaps, does not so much express the act, as the
resultant condition.

(8.) Some (Cox, Morell, Fuller) say.: It means a definite
act—to dip; and, also, means various other acts—to flow,
to rise up, to pour—which issue in covering over their
object.

(4.) Some (Conant) say: It means an act—to immerse,
to immerge, to submerge, to dip, to plunge, to imbathe, to
whelm—and yet it means none of these, but a ground idea
which is expressed by them ull—to put into—or, to put
under.

This claborate explanation is an earnest endeavor to find
a nezus binding all divergencies into unity. It is unsuc-
cessful. Duplicity remains. Act and condition are both
sought to be preserved, and the truth perishes between
them. ‘

2. As to the ritual administration.—The statement of their
gentiment and practice in this matter, as given by them-
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selves, shows not a diversity, but a contradiction as irre-
concilable as the declaration that one thing is another and
different thing; or that the whole and its part are equal to
each other.

3. As to validity.—The clements essential to validity are
given with unquestionable honesty of intent (as, undoubt-
edly, are all other views), inasmuch as their own fondly
cherished form perishes in common with all others.

With such results of Baptist research standing out upon
the face of their writings, it would secem to be neither a
moral delinquency, nor even a work of supererogation, to -
institute an independent investigation of this subject, in-
quiring—< What is truth 2”



PART IL

INQUIRY ENTERED UPON INDEPENDENTLY.

METHOD OF INVESTIGATION.

UxDER the conviction, that the developments made indi-
cate some essential error, which vitiates the results of Bap-
tist investigation, we Wlll enter upon an e};ammatlon of the
subject for ourselves

If this is to be done with any degree of thoroughness, it
will require patience to traverse the whole ground, knowl-
edge of well-settled principles of interpretation, candor
and competency in their just application, and common
sense to know that a universal conclusion cannot, safely,
rest on a single particular, nor on many, but only upon
what remains after a matured consideration of the action
and reaction of all cases of usage upon each other.

‘While a satisfactory result might be reached by an ex-
clusive examination of the word in question, it is un-
doubtedly true that we shall find assistance by conducting
the investigation side by side, with some closely related,
yet essentially differing, word. Such a word is fdzro.

It is, also, manifest that any conclusions reached will be
more firmly established, if they shall be sustained by the
usagé of correspondent words in other languages.

The terms which in Latin correspond with fazre and
fézro are mergo and tingo; and in English immerse (strip-
ped of its Baptist usage), and dip. If these words, in these
languages, show similar usage, resemblance, and diversity,
moving side by side without coalescence, each with deeply

(104)
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marked and distinguishing individuality, then, we may be
assured that these words do not represent a sameness of
coneeption, or a difference founded on accident, but which
is grounded in the neeessities of thought and language.

We shall avail ourselves of this source of help toward
the firmer establishment of truth.

Beside the general reason, now assigned for the intro-
duction of a detailed consideration of the usage of fdzrw,
there is a special, and imperative, reason found in the
fact, that these two words have been confounded together
under the assumption that they were of identically the same
value.

‘While this statement has an application beyond our
Baptist brethren, it applies to them with special force. It
is only quite recently that they have acknowledged, under
the leadership of Dr. Carson, that gdzrw was possessed of
a secondary meaning (to dye), and that this meaning was
independent of the modal act of dipping; so much so, in-
deed, that gérre could express dyeing effected by sprinkling
as well as by any other mode. This admission is of mo-
ment both in itself and as indicative that long and earnest
asseveration, as to what is or is not the meaning of a word,
cannot, safely, be accepted for proof.

Dr. Carson, who has led his friends in this change, still
asseverates that there is no difference between the primary
meaning of fdrrw and the meaning of farriZw, the latter not
having the meaning to dye. No attempt is made to prove
this by showing a coincidence of usage. Such attempt
never will be made by any thoughtful man. It is a matter,
howerver, of the first importance to Baptist “sentiment and
practice” to make faxtiZw responsible for a dipping; con-
sequently the meaning of fdsre has been, most illegiti- -
mately, bound on to this word, and is called into use on
every convenient occasion; and is made of divine authority
as “the act commanded” by words of inspiration.

If such relationship between these words is radically
erroncous, then all Baptist argumentation upon the sub-
ject is thoroughly vitiated. '
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This we believe to be true. It is our duty, by adequate
evidence, to prove that it is so. This necessitates a pre-
sentation of the usage of both words.

BANTIZS.
CLASS OF WORDS TO WIICH IT BELONGS.

It has already been stated that fo mersc is the primary
meaning which we assign to this word; and that it does
not, of its own force, express any form of act, but the result
of some act, or acts (involved as necessary to the accom-
plishment of the effect, but) unexpressed. It belongs,
thercfore, to that class of verbs which make immediate
demand, not for a definite act to be done, but for an ecftect,
a state or a condition, to be accomplished.

As this meaning, at once and forever, effects a divorce
between it and its fellow, it is desirable that it should
receive illustration and enforcement by an appeal to a few
words of the same class, and of similar, general import.

BURY—DROWN—WHELM.

1. To Bury.—This word does not announce an act to be
done, but a result to be secured.

Horne Tooke says: “DBurial is the diminutive from
Burgh; a defended or fortified place. To bury means to
defend; as Gray in his Elegy expresses it,—

¢ These bones from insult to protect.’

Sepelire has the same meaning,—to hedge, to keep out of
field or garden.”

To bury, then, demands protection for its object by
position within some inclosing material. How, by what
acts this end demanded is to be secured, the word says
nothing. Many cases, of the primary use illustrating this
statement, are unnecessary.

« Abraham buried Sarah his wife in the cave of the
field of Machpelah.”
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The place of burial being a natural excavation, the acts
nécessary would be controlled by that fact.

¢ And laid him in a sepulchre which was hewn out of a
rock, and rolled a stone unto the door of the sepulchre.”

The preparatory and essential act, in this case, was the
hewing out of the rock a receptacle wherein the body
might be safely deposited. The act of rolling the great
stone unto the door completed the security and the burial.

«The soldiers slain were buried in trenches dug on the
field of battle.”

Here a new act, digging, is introduced in the performance
of the requirement.

¢«In the deep bosom of the ocean buried.”

Quite a different elass of acts are called into exercise in
an ocean burial, from that demanded by a burial in a cave,
or a rock sepulchre, or an earth grave.

“The daughter of the Indian chief was buried on a plat-
form, raised some feet, on poles.”

Such diversity of act, however, trenches in nowise on the
requirement of “bury;” it said nothing in relation to act;
its demand was that its object should be placed in some
protecting inclosure. This was done when the body was
deposited and made secure in the cave, the sepulchre, the
trench, the ocean cavern, or the elevated platform. DBury
asks nothing as to the quo modo of the acts by which the
end was secured. v

The secondary or metaphorical use of this word is equally
devoid of all reference to act.

It is desirable to note this usage, as we shall have much
to do with similar usage of the word under special con-
sideration, and our conclusions may be not a little in-
fluenced thereby. i

¢ He buried himself in a monastery.”

No act is suggested by the use of the word in this pas-
sage. No act can assist in the elucidation of the meaning.
The act done was crossing the threshold and the closing of
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the door. Does the interpretation turn on these acts? It
would not be difficult to show a resemblance between
these acts and the carrying a dead body into a cave and
closing its mouth by a stone; but does any sane man
imagine that we are called, in the interpretation of this
passage, to inquire by what acts a burial is effected? Is
such secondary use of bury to be regulated by carrying
mto a sepulchre, lowering down into a pit, sliding off from
a plank, or lifting upon a platform? Do not these various
and contradictory forms of act show the absurdity of an
interpretation which should proceed upon such a basis?
Are we not compelled to put wholly out of view the acts,
of whatever kind, by which the burial is effected, and take
the resultant condition as that which, alone, claims atten-
tion ?

It is, also, important to bear in mind that a secondary
use which is based on an act has, of necessity, a severity of
limitation which does not belong to similar use based on
condition. An act is, necessarily, limited in its nature; it
must take some specific character; it follows, therefore,
that a metaphorical use must be characterized by like
limitation.

It is not so with condition. There is room, here, for a
variety of thoughts, and in specific cases one or another
may be chdsen and brought into special relief.

In the word “bury,” the condition suggested may give
rise to many varied shades of thought. Among these may
be enumerated concealment, removal, restraint, deep pene-
tration, &ec.

In the present case, it is obvious that the idea intended
to be expressed is that of concealment. There is no sug-
gestion of a funeral procession. There is no picture de-
signed to be drawn by the writer; but as an object buried
is, thercby, concealed, shut out of view, separated from
other things, the use of the word is justified as expressive
of the idea of seclusion when applied to one entering into
a monastery.

It it be said, the phraseology—‘ buried in a monastery’-—
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implies figure; I answer, the phraseology is made ‘o har-
monize with bury; but does not, therefore, require any
picturing of the imagination. Should figure and picture
be still insisted upon, I, then, ask for the sketch. (1.) What
shall the monastery represent? A cave like that of Mach-
pelah, or a pit dug in the earth? (2.) Is the occupant of the
tomb to be represented as dead or alive? (3.) Who effects
the burial? The text says, the buried man “buried him-
self.” IIow shall this be pictured ?

Is it not obvious that, in such phrases, neither can
“bury” nor “in” be pressed, hardly, upon for the proof
of figure; but that a meaning is to be attached to them,
derived from the primary use, such as the case demands.

“Thy hand, great Chaos, let the curtain fall;
And universal darkness buries all.”

Will any one insist upon “the act” of burial here?
What will be made out of ¢“letting fall the curtain”? Is
this the manner in which graves are dug? -

If any one will say that Pope has given us a figure in
the first line, I will, most cordially, assent. No one need
be troubled to find the picture. It is all drawn for us—
¢« great chaos”—¢thy hand”—*“curtain falling”—the ele-
ments of a grand and awful picture are all there; but
when any once goes on to join with such a scene another
figure, in which a tomb, &c., loom up, they must think
that the writer is bereft of his senses.

Darkness and the grave are always associated, and, in
fact, are concomitants. Both hide their objects from view.
So much, thercfore, of the word bury as expresses this
idea, may be taken when that term is used in connection
with darkness, and all else pertaining to it be dismissed as
inappropriate. This is so done here. Such modified use
of words is better designated as a secondary use than as
figure.
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«T have, as when the sun doth light a storm,
Bury'd this sigh in a wrinkle of a smile.”’

Shall I, again, ask for ¢“the act of burial”? Shall I,
again, ask, whether we are to convert, under the demands
of figure, *“a wrinkle of a smile” into a grave? Is such
a method of interpretation in harmony with the compari-
son? Whatis the point of resemblance between ¢ the sun
lighting up a storm” and ¢ putting a sigh into a grave”?
As sunbeams do not dig graves for storms, neither do
smiles for sighs.

Isit not true, and is it not enough to say; an object which
is buried is, thereby, made to disappear; and as a sigh is
made to disappear by a smile, therefore a smile may be
said to bury—cause to disappear—a sigh?

A word, in such sccondary use, must not be interpreted
as expressing all that can be put into it, in view of its
primary use, but just so much as the peculiarity of the case
may demand.

¢“Princeton has gone on in the accustomed way; Pro-
fessors buried in the immensity of their subjects.”

Does the sentiment turn on act or condition ? An object
which is buried. is placed in a condition which removes it
from the surface. Professors, engaged in study, advance
beyond the surface of things, progressing into the depths
of their great themes; and to express this shade of thought,
profound and not superficial study, ¢ bury” may be used.
In such, all thought of a grave is out of question.

¢ Brutus. Give me a bowl of wine:
In this I bury all unkindness, Cassius.
! Cassius. My heart is thirsty for that noble pledge:
I cannot drink too much of Brutus’ love.”

“ The act” of burial, here, is the drinking of a bowl
of wine. Does the sentiment turn on the act of drink-
ing? The wine-cup, emptied in friendly pledge, put away,
buried ¢“all unkindness.” This is the idea made emphatic
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and impressive by the use of a word with modifieZ mean-
ing and out of its ordinary application.

“But in your bride you dury brotherhood.”

Poetry would become marvellously prosaic under the

. attempt to transfer such language, interpretatively, to the

canvass. The “bride” being converted into a plot of

ground into which a pit is sunk, while coflined ‘“brother-
hood” is being sadly deposited in its depths!

Better let the poetry remain, and call on secondary use
to show how, that as an object buried is destroyed, there-
fore, when marriage destroys “brotherhood” it is proper
to say: “In your bride you bury brotherhood,”—meaning
that the bride is the occasion of the destruction of fra-
ternal affection.

“He lay buried in the deep lethargic sleep which was
his only refuge from the misery of consciousness.”

“The act” of burial, here, was drinking to excessive
intoxication. Does such “act” govern the interpretation?
Common sense, no less, revolts at such interpretation as
-would convert sleep into a pit—a “deep” pit—in the carth
or a cavern in the sea, at the bottom of which should «“lie”
the drunken sleeper, covered over, buried, with earth in
the one case, or with sea billows in the other.

‘When it is said of a man who lies at our feet, in full
view, that “‘he is buried in slecp,” is it not patently absurd
to say that, in such case, “bury’” means to cover over, “to
hide from view”? Is not the man uncovered? Is he not
in full view? Does the speaker mean to stultify himself,
or those whom he addresses? Such interpretation is out
of all question.

An object which is buried—or burghed—is protected
from anything which would assail it; but this very pro-
tection becomes the cause of restraint. What protects the
buried from the approach of enemies, at the same time
prevents the buried from going forth out of the protecting
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inclosure. Protection and restraint, therefore, arc ideas
which equally belong to the idea of burial; and either of
them, according to the indication of the case, may be
taken out of a buried condition. Now, the only idea
which is admissible in the case before us is that of re-
straint, or in intimate conjunction with protection. The
sleeper is held bound, in every sense, physical and intellec- .
tual, by profound lethargy; and while he is thus under
restraint from which he is powerless to escape, he has
sought this very bondage “as a protection, a refuge from
the misery of consciousness.”

¢« Buried” does, most legitimately, mean, in such use,
lo be under the power of; and such burial becomes a pro-
tection, a refuge, a burgh from a stinging conscience.

I mention but one other case:

« Before I freely speak my mind herein,
You shall not only take the sacrament
To bury mine intents, but to cffect
Whatever I shall happen to devise.”’

This presents an absolute use of the word. Are we to
be guided by “an act” (to dig, for example), to the right
understanding of it? Where is the grave to be dug in
which “mine intents” are to be interred?

Every object ““buried” is placed in a covered condition.
Every such covered object is concealed. To bury em-
braces the idea of conccalment. This is what is de-
manded by the speaker; “take the sacrament (o conceal
mine intents.” ¢ Bury” expresses the thought emphati-
cally—conceal profoundly, so that they shall be protected
against the knowledge of all persons.

These, and like cases of usage, prove: (1.) Bury does not
belong to the class of words which gives expression to an
art to be done; but it makes demand for a condition to be
eftected, leaving the act unexpressed as to its form, and
which it may take at will.
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(2.) Such usage is not well designated as .gure, but
ahould be regarded as a secondary use in which a modified
meaning (readily deducible from the original meaning) is
presented, while the strncture of the phrase is made con-
formable to the leading word.

(8.) Greatly varied shades of meaning, and sometimes
even material diversities of thought, may be exhibited in
the secondary.use of this class of words.

2. To prowN.—No definite act is expressed by this word,
nor is its import in anywise dependent on any form of act.
It expresses, primarily, the condition of an object covered
by water; and then the effects, the influcnce exerted,
upon such objects by such eovered eondition; and then,
by an additional step, influence, of a correspondent char-
acter, where there was no, real or supposed, covering with
water.

That modification of the original meaning, which em-
braces the influenee exerted over the life of living ani-
mals, and covered by water, is now the most common;
and is likely, unless guarded against, to give coloring to
the use of the word where sueh coloring should find no
place. .

This modified use of a word, originally expressive of such
condition, is' most natural, not to say most neeessary, and
will find exemplification in other kindred words; especially
in that word, to determine the usage of which is the object
of this inquiry.

“A great waue of the sea cometh sometyme with so
great a violence, that it drowneth the shyppe: and the same
harme doth sometyme the small dropes of water that en-
treth through a lytell ercueys, in to the tymbre and in to
the botome of the shyppe, yf men be so negligente that
they discharge hem not by tymes. And, therefore, al-
though there be a difference betwixt these two causes of
drowning, algates the shyppe is drowned.”— Tale of Chaucer,
fol. 74, p. 2.

This quotation shows an object ¢ drowned” that is desti-

8
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tute of life. No immediate or special influence is exerted
over it by the condition into which it is introduced, al-
though from the nature of the case it perishes.

It, also, furnishes us with cvidence, that as long ago as
Chaucer’s time it was a settled matter that the act by
which the drowning was brought about had nothing to do
with giving character to the drowning. It might be the
on-rushing of a mountain billow or tiny drops distilling
through a “lytell creueys,” “algates” (in all ways) ¢ the
shyppe was drowned.”

¢t At length his courser plunged,
And threw him off; the waves whelmed over him,
And helpless in his heavy arms, he drowned.”’

This is a perfectly clear case, in which—(1.) Drown does
not express either plunge, throw, or whelm,—the acts en-
gaged in the drowning. (2.) Nor does it express the covered
condition by water, as in the case of the “shyppe.” Such
condition exists, unguestionably; but it has been already
expressed by «the waves whelmed over him,” and, there-
fore, cannot be repeated by this word. (3.) It does express,
directly, the influence exerted by such eondition on a living
mab,—it extinguishes life.

¢ These were events of such magnitude, it would seem
to silence its tongue and drown its voice.”

This absolute use us clearly expresses influence, without
any covering by water or anything else, as does the pre-
ceding case express influence exerted by the covering
material. This conclusion is based, not merely on the
absence of any literal or figurative covering element in
the statement, but because that which ¢“drowns” is so rep-
resented as to preelude its being used for any such pur-
pose. It is the “magnitude of events” that “silences and
drowns.” The magnitude of cvents is not a drowning
material, although well calculated to exert such power-
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ful influence (destructive in character) as “drown” fitly
represents.

4 Till drowned was sense, and shame, and right, and wrong.”

¢ What is this absorbs me quite ?
Steals my senses, shuts my sight,
Drowns my spirit, draws my breath;
Tell me, my soul, can this be death?”

In both these passages Pope uses ‘“drown’ to express,
directly, a destructive influence. To introduce an explana-
tory water-flood is to drown out every feeling of propriety
and just criticism.

I will, only, farther call attention to the use of this word
where the form of figure is used. It is of importance to
have clear and just views as to the principles on which
such language is employed, and the basis on which the
interpretation must proceed.

¢ All drown’d in sweat the panting mother flies,
And the big tears roll trickling from her eyes.””

“Drown’d in sweat” is conceivable as a literal, physical
fact. “Sweat” is a liquid capable of drowning a living
animal covered by it; and we can conceive of' it as being
so multiplied as to be suflicient to drown, literally, the
hind chased by a lion, of which Pope here speaks. Some
insist on the most severely literal interpretation of such
language, and demand that the imagination shall be taxed
to picture this animal as lying under a pool of “sweat”
until “drown’d;” for has not the poet said, “drown’d in
sweat?”’

Most persons will be too much disgusted by such “a
picture” to care to look long upon it; so we turn away
satisfied that “drowned in” does not, after all, mean
- covered over to suffocation “in sweat.”

‘We are compelled to qualify such language by the exi-
gency of the case. “Drown’ can only be used to express,



116 CLASSIC BAPTISM.

with deep emphasis, the profuseness of the sweating; and
“in’”’ is used as the necessary particle to harmonize with
drown, and is no more to be pressed, on the ground of its
meaning in cases of literal drowning, than in the word
(drown) which originates its use. This particle, here,
merely serves to point out that which “drown’ declares
to have been in excessive profusion, and all ideg of inness
is necessarily dropped: There is a superficial covering
with the fluid.

“ My man monster hath drowned his tongue in sack.”’

Again; “drowned in sack” is a physical possibility, and,
more, has actually been done. Is it meant, by Shakspeare,
that this language should be understood literally? Ile
does not mean “drowned” in the sense—deprived of life;
“the tongue” is not so drowned. IIe does not mecan
“ drowned” as simply covered over; such was neither the
fact nor to the writer’s purpose. He uses it to denote the
destruction of the power of speech by excessive wine-
drinking. As winc is a liquid and drown is destructive,
the loss of the power of speech by drunkennecss is well
described as “a drowning of the tongue in sack.” ¢ In,”
" here, being used simply as the natural appendage to drown,
cannot be pressed in its independent meaning; such mean-
ing is unsuitable here. It points out the source of influ-
ence which so drowned the tongue by its intoxicating
quality as to destroy the power of intelligent speech; not
the mode of doing it.

« And drown’d, without the furious Ocean’s aid,
In suffocating sorrows, shares his tomb.”

“Drown’d in suffocating sorrows” is, literally, an im-
possibility. Understood as figure, how is the language to
be interpreted? (1.) “In,” does not necessitate the imagin- .
ing ¢“sorrows” to be a pool of water in which a drowning
or a covering over must take place, any more than the
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same particle requires that ¢“the hind” or ¢the tongue”
should be thus introduced within ¢ sweat” and ¢ sack.”

(2.) “Drown’d” does not require the destruction of life;
because “ sorrow,” with which it is associated, and the in-
fluence of which it develops, does not destroy life neces-
sarily. (3.) But life is, in this ease, destroyed, and is indi-
cated by “suffocating” and “tomb.” ¢Suffocating” is not
employed with a view to its own proper force (for it has
no such force here), but in subordination to the use of
“drown.” We take out of “suffocating” so much as is
indicative of death, and leave the special mode of death,
indicated by this word, go, as inappropriate. In this we
have confirmation of the explanation already given of
“in.” We take from this word so much as indicates the
source of influence, and reject the form of inness as un-
suitable to the case. A water picture of drowning is, ex-
pressly, rejected.

¢ In sorrow drown’d—but not in sorrow lost.”’

As “sorrow” does not kill by its own nature, “drown’d”
becomes restricted, when used in connection with it (as well
as in all other like cases), to a development of its influence
as excessive and eminently painful.

As in the previous case the appendages showed that the
drowning was fatal, so, in this, Young shows us that it was
not,—* drowned, but not lost.”

/

¢ But though man, drown’d in sleep
‘Withholds his homage, not alone I wake.”

If the mind receives the impression from ¢“drown’d” .of
a covering fluid, it, at onece, corrects itself as it encounters
“in sleep,” and says, “I was mistaken; there is no refer-
ence here to water, but to sleep; the drowning must be
qualified by the adjunct.” Sleep cannot “drown;” but it
can powerfully influence, and hold in still repose every
faculty both of body and mind; and as an object “ drowned”
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is held under the influence of water in the highest Jdegree,
the phrase “drowned in sleep” must mean that the in-
fluence of sleep is exerted over its object in a controlling
degree, but not by being put into a pool. Sleep is not
measured by quantity but by quality. It does not drown
by its bulk, but by its intensity. Therefore, sleep which
drowns is commonly represented as induced by the sprink-
ling of soporific dew. Sprinkling can drown in slecp.

¢ Tho grunting hogs alarm the neighbors round,
And curs, girls, boys, and seolds, in the deep base are drown’d.”

It would be a most notable figure which would require
the transformation of ¢ the grunting of a hog’” into a pool
of water in which were exhibited—¢“seolds, boys, girls,
and curs,” struggling, sinking, and drowning !

Pope has scarcely indulged himself in such a freak of
imagination.

If it be said that “ecurs, girls, boys, and seolds” are not
to be drowued, but only their noises, then I ask for special
instruction as to the mode by which ¢“noises” are drowned
in a pool of water!

It any arc better pleased to understand ¢drown’ as
representing a destructive influence proecceding from “the
deep base” of the grunters and overpowering all lesser
noises, we shall malke no objection.

One or two instances, where there is no form of figure
in the phraseology, and where none is intended, but a
direct expression of influence, without any water imagery
inducing death or covering, will now be adduced.

¢« What is a drunken man like, fool ?
Like a drown’d man, a fool, and a madman:
Ono draught, above heat, makes him a fool ;
The second mads him, and a third drowns him.’”

Here are four stages in the progress of wine-drinking,
as described by Shakspeare: (1), it heats; (2), it fools;
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(8), it mads; (4), it—¢puts in a pool of water”! or (if pre-
ferred), inside of a full cask of wine!

Is this such interpretation as befits the dramatist? To
make this interpretation harmonize with the entire pas-
sage, ““to heat” should put the wine-bibber into the element
up to the knees; ¢to fool” should place him in up to the
breast; ‘“to mad” should raise it to his lips; while “to
drown” should give the coup de grace and put him under.
A final “draught” might render a man “dead drunk,” but
could hardly (by figure) flood him.

Shakspeare uses “drown” in this passage without refer-
ence to suffocating or covering, but direetly expressing the
power of wine to control and to stupefy every physical and
intellectual power. Wine heats literally; fools, literally;
mads, literally; drowns, literally; in the sccondary sense,
here employed, namely, suspending the exercise of every
faculty, physical and intellectual.

¢¢But, adicu! these foolish drops 4
Do somewhat drown my manly spirit; adieul!”’

¢« Somewhat” is not a proper qualifying term to apply to
the extinetion of life, or to the covering over with water.
It is a very suitable term to qualify the exercise of in-
fluence exerted to a limited degree. Tender emotion
softens the sternness of a manly spirit; such emotion is
shown by tears; tears suggest the use of “drown;” and
drown is employed to denote the destructive influence of
tender emotion, as manifested by ¢ foolish drops” upon a
“manly spirit.”

To magnity “foolish drops” into a pool of water, into
which “manly spirit” is introduced and covered over until
«“ gomewhat” suffocated, may afford exercise to an erratic
imagination; but it is a work in whichi common sense will
decline to have any part. Such usage shows that drown
has passed from its original use expressive of covering
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over with a fiuid, and, specifically, extinguishing life by
the influence of such covzaring; as, also, that it has laid
aside the mode of figure as the vehicle for the expression
‘of its thought, and does directly express a destructive
influence tinged with such individuality of .character as is
inseparable from its origin.

In this varied usage of drown there is no form of “act”
which appears to give it existence, or to determine its im-
port at any point whatever.

" In cases of figure, there is no justification for putting
the object into a pool of water, the form of the figure
being designed, merely, to give strong development to the
influence of the adjunct; nor is it necessary to conceive
the object as placed within this adjunct (sometimes im-
-practicable, and sometimes unsuitable), for the purpose
of developing its influence, and this is thoroughly done by
the word “drown.” '

The usage of this word shows: (1.) A condition—object
covered by a fluid. :

(2.) The influence cxerted over the object so covered.

(3.) Influence exerted over an object without covering,

real or supposed.

8. To WrneLM.—Expresses no form of act, but condition
effected by a variety of acts. This condition is, like the
preceding, a covered condition; but the covering substance
is more commonly brought over the object, and, as espe-
cially characteristic, with a power which cannot be suc-
cessfully resisted. This peculiar feature adapts this word,
especially, to mark irresistible influence; and having no
such special limitations as belong to bury and drown, it is
adapted to a much wider range of application. As there
is a variety of words which express covered condition with- -
out adaptation to a broad application, “whelm” has a less
common use to express a-physical covering, and a much
more extended application to metaphysical, or all un-
physical influences which are irresistible in their power.
‘Whelm and overwhelm do not differ in value. The latter
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simply expresses what is essentially implied in the furmer.
Whelm over-comes by coming over irresistibly.

« By the mysgydynge of the sterysman he was set upon
the pylys of the brydge, and the barge whelmyd, so thas all
were drowned.”— Fabian, Chronicle, 1429.

¢ On those cursed engines’ triple row,
They saw them w/clmed, and all their confidence
Under the weight of mountains bury’d deep.”

« Plung’d in the deep forever let me lie,
Whelm’d under seas.”

These three passages show “whelm” used in connection
with “drown’d,” “bury’d,” “plung’d,” and in marked
distinction from each of them. In the last “plunged” is
stated to be ¢““the act” from which the whelming results;
and in every other easc there is an act by which this
covered condition is induced which is not expressed by
whelm.

“The water is ever fresh and newe
That whelmeth up, with waues bright,
The mountenance of two fingers hight.”

¢« How must it groan in a new deluge whelm’d,
But not of waters.”

¢« To whelm some.city under waves of fire.”

¢¢0ld Dulness heaves the head,
And snatched a sheet of Thuld from her bed,
Sudden she flies, and w/iclms it o’er the pyre;
Down sink the flames, and with a hiss expire.”’

¢t Covereth it by whelming a bushel over it,”

¢ Vhelm some things over them and keep them there.”

The acts involved in these transactions are diverse in
their forms, but all effect a covered condition which over-
comes by its power. It is, also, to be noted that there is
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no such limitation of this word to fluids as to require the
interpretation of figurative, or secondary use, on the as
sumption of such primary use.

¢« Before her mother Love’s bright Queen appears
O'crwhelm’d with anguish and dissol~ 2d in tears.”

¢ Those hangings with their worn out graces,
Long beards, long noses, and palo faces,
Are such an antiquated sceno
They overwhelm me with the spleen.”

¢ Guilty and guiltless find an equal fate,
And one vast ruin whelm the Olympian stato.”

““ Some accidental gust of opposition
O’erturns the fabrie of presumptuous reason,
And whelms the swelling architect beneath it.”

+¢Of grievous mischefes, which a wicked fay
Had wrought, and many whelm’d in deadly pain.”

13 JO)’
Invades, possesses, and o’erwhelms the soul
Of him whom Hope has by a touch made whole.”

¢ O'erwhelmed at once with wonder, grief, and joy,
Ho pressed him much to quit his base employ.”’

¢¢ And moated round with fathomless destruction,
Suro to receive and whelm them in their fall.”’

t¢Who perish at their request, and whelm’d
Beneath her load of lavish grants expire.”

¢« At the first glance, in such an overwhelm
Of wonderful, on man’s astonished sight
Rushes Omnipotence.”’ .

« An overwhelming apparition. Like an apparition f; .m
the grave, you startled me from my self-possession‘und
judgment.”

¢« Ie came down from his throne; he struggled forward
a few steps, like one who is weak from some whelming emo-
tion, and laid his trembling hand” . . .
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# To overthrow law and in one self-born hour,
To plant and o’erwhelm custom.”’

It is unnecessary to dwell on the specialties presented
by these cases. They show the broad use of the word ap-
plicable to any case of overcoming influence. Anguish
and joy, wonder and fear, emotion of any controlling kind
gives occasion for its use. A gust of opposition, mischiefs
of a fay, old tapestry hangings, as well as the wonders of
the infinite firmament, may, equally, whelm.

Such usage makes manifest the error of interpreting
whelm by the form of an act or by a rush of waters.

A few examples of the usage of a word expressing a
definite form of action will place in bolder relief the differ-
ence between such usage and that of a word expressing
not the form of an act, but resultant condition.

Take the word plunge, which expresses an act character-
ized by rapidity and force of movement, entering, usually,
into a fluid element without return.

¢t He said, and climbed a stranded lighter’s height,
Shot to the black abyss, and plung’d downright.
The Senior’s judgment all the crowd admire,
‘Who but to sink the deeper, rose the higher.
Next Smedley div’d; slow circles dimpled o'’er
The quaking mud, that clos’d and op’d no more.
All look, all sigh, and call on Smedley lost:
Smedley in vain resounds through all the coast.
Then * essay’d; scaree vanished out of sight.
He buoys up instant, and returns to light.”

Dunciaed, 285-296.

The annotator on Smedley’s case remarks: “The alle-
gory evidently demands a person dipped in scandal, and
deeply immersed in dirty work.”

His comment on the person denoted by ¢“*” is, «“ A gen-
tleman of genius and spirit who has secretly dxpt in some
papers of this kind.”

This whole passage is one of honest figure. In true
picture figure there is no change in the meaning of words
employed, and, therefore, we can learn, here, the meaning
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of “plunge,” and other words, as well as if an actual
transaction was recounted. The passage is of special in-
terest, as it presents, not only the characteristic use and
meaning of “plunge,” but, also, of sink, dip, and émmerse.

“Plunge” here, as elsewhere, expresses an act charac-
terized by rapid and. forcible movement entering into a
fluid element without return.

“Dive” expresses an act with similar characteristics with
the peculiarity of entering the element head foremost.

“Sink” expresses an act characterized by a downward
movement without return.

“Dip” is not found, verbally, in the text; but its nature,
as an act, is very graphically described—¢ Scarce vanished
out of sight, he buoys up instant and returns to light.”
Unlike plunge, dive, sink, dip makes provision for the
return of its objeet out of the element into which it has
been introduced. DBy this characteristic it is radically
scparated from these and all like words which carry their
object into an element but do not bring it out. The
secondary usage of these words is controlled by, and made
wholly diverse in conception by reason of, this distinguish-
ing feature.

The commentator on the text uses the word dip, but not
in its primary meaning. ¢ Who was secretly dipt in some
papers of this kind.” Ilere ¢ dipt” cannot be used in
figure, properly speaking; for in figure the primary mean-
ing remains unchanged, while dipping into papers is an
impossible conception and cannot be employed as a figure.
‘We are nccessitated to give to it a secondary meaning,
namely, “slightly engaged” in, This is an obvious second-
ary meaning, resulting from the primary, literal, entering
slightly into a fluid. ¢ In papers,” as already stated, does
not require inness of position, but is used to be in harmony
with dip, and with that word modified must not be pressed
upon. DBut dip is, also, used by the annotator in a quite
different sense; “dipped in scandal” is phraseology based
on the idea of dyeing, and “scandal” is represented as a
dyeing material. “Dip” may, therefore, be taken as ex-
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pressing direetly fo dye, or, indirectly, as the result of dip-
ping into a coloring element, represented in the text by
“quaking mud,” and in the note by “scandal.” To dip
wets, dyes, stains, defiles, according to circumstances. “Im-
mersed in dirty work” harmonizcs, as to strength (while
differing in conception), with “dipped in scandal;” the
unity arising from the power which is in ‘“seandal” to
effect a strong and abiding influence; it is the very oppo-
site, as to strength, from “dipt in some papers.” There -
is nothing in ¢ papers” to give any adventitious power to
the essential fecbleness which belongs to “dip,” while
“immersc” literally denotes completeness of intusposition,
and in secondary usc complete, controlling influence, or
thorough in contradistinetion from superficial engagedness.

It is seldom that we have so many of these words
brought together with their peculiarities and modifica-
tions so sharply defined. Plunge, dive, sink, dip, express
sharply defined acts, with clear, distinguishing differences,
separating each from each, but especially dip from all the
others. Immerse expresses no such act, but condition of
intusposition the result of any competent act.

« Profounder in the fathomless abyss
Of folly, plunging in pursuit of death.”

“So from the king the shining warrior flies,_
And plung’d amidst the thickest Trojans lies.”

¢« If glorious deeds afford thy soul delight,
Behold me plunging in the thickest fight.”

¢ Or plung’d in lakes of bitter washes lie,
Or wedged whole ages in a bodkin’s cye.”’

¢¢Q conscience! into what abyss of fears
And horrors hast thou driv’n me ? out of which
I find no way; from deep to deeper plung’d.”

It is obvious, without multiplying quotations, that the
word maintains in metaphorical use its peculiarities as an
act, expressing something which is done in a manner which



126 CLASSIC BAPTISM.

demands a descriptive term denotive of earnestness and
force. It expresses an act defined by certain charaeter-
isties in opposition to a condition.

It is to the class of words represented by bury, drown,
- and whelm that pazrize belongs; while fdzre belongs to
that other elass which is represented by plunge, dive, sink,
dip, but specifically agrees with dip in bringing its object
out of the element into which it has briefly and super-
" ficially introdueed it.

MEANING MORE FULLY STATED.

Having exemplified the important point by which words
demanding a eondition to be secured, and a definite act
to be performed, are distinguished from ecach other; and
placed the word in question in the former elass; I now
proeeed to unfold its meaning more fully.

1. The following points are essential to a proper under-
standing of the meaning of fascéw. (1.) Its import is in
nowise governed by, or dependent upon, any form of act.
(2.) Its import is vitally dependent upon, and governed by,
the idea of intusposition within a closely investing element.
(8.) Its import is as vitally conneeted with a continuance
within the element for an indefinitely protracted period
of time. It ean never be used to express a mere super-
ficial entrance and a designedly momentary continuanee.
This would wholly change its eharaeter, removing it from
its own proper sphere, and make it a usurper of that of
fdrrw.

It is proper, here, in view of the distinetion made and
the importance attached to the difference between condi-
tion and act, to recall the langunage of Gale on this point:
“ The word, perhaps, does not so necessarily express the
action of putting under water, as in general a thing’s
being in that condition, no matter how it eomes so, whether
it is put into the water or the water comes over it.”

Dr. Carson, as we have seen, does, very earnestly, reject
this statement as inconsistent with Baptist sentiments. Dr.
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Conant, however, seems to agree, substantially, vwith Gale,
when he says, that it is not in their peculiarity that im-
merse, or immerge, or submerge, or dip, or plunge, or
bathe, or whelm, represents garcifw; but by reason of some
“common ground element,” which can only be condifion.

On the statement of Gale, Dr. Halley remarks: «“Had
he said ‘coming into that condition’ instead of ¢being in
that condition,” he would have exactly expressed our mean-
ing.” ,

Prof. Wilson says: «“Dr. Gale rowed hard to bring
modal exclusiveness to land; but finding it a troublesome
passenger, amid the storm of theological controversy, he
adopted the more prudent course of throwing it over-
board.” IIe adds: “Our general statement is, that the
verb paztiZw, unlike fdzrw in its primary sense, is not tied
to any exclusive mode, but embraces a wider range, and
admits of greater latitude of signification. Let the bap-
tizing element encompass its object, and in the case of
liquids, whether this relative state has been produced by
immersion or by affusion, or by overwhelming, or in any
other mode, Greek usage recognizes it as valid baptism.”

Such testimonies give emphasis to the position assumed
as fundamental to the interpretation of this word, and
challenge for it a favorable consideration. All idea that a
definite act is demanded by the primary, literal use, and
all idea that the metaphorical or secondary use is in any-
wise based on such act, must be abandoned.

2. The idea of intusposition—inness—necessarily carries
with it that of completeness. An object baptized is com-
pletely invested by the baptizing element, whatever it may
be. In some cases (much the fewer, however, in number),
the thought may rest here. When a stone, a pole, the sea
shore, is said to be baptized, the nature of the object natu-
rally arrests the conception, and bounds it with the simple
investiture.

In most cases the baptism of an object carries with it
more than the complete intusposition. Comparatively few
ohjects can be wholly enveloped by a fluid, semi-fluid, or
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other substance, without experiencing a very special and
very thorough influence as consequent upon such position.
Place a “ship” in such position, and it perishes; place a
“bag of salt” in such position, and it dissolves; place a
human being in such position, and he drowns.

It is obvious that influence, of the most thorough char-
acter, is inscparable from the idea of baptism, in most
cases which are physieal in their nature.

Controlling influence being established as the ordinary
attendant upon such envelopment; and such influence, in
one form or another, being developed every day in the out-
working of life, where there is no physical envelopment,
it follows, rationally, if not necessarily, that the exigencies
of language would lay hold of the term with whose phys-
ical use such idea was associated, and apply it, indiffer-
ently, to all cases where controlling influence was opera-
tive, wholly regardless of the absence of a physically
investing clement, the original form and means wliereby
such influence was developed. It is purely gratuitous to
say that this must always be done by formal figure, or that
there must be an imaginary, shadowy something moulded
after the original style of encompassing waters to serve as
a substitute for it, when not actually present. It is abun-
dantly sufficient to recognize the original source and,
ground of the usage, and then freely and directly to em-
ploy the term as expressive of controlling influence, how-
ever, and by whatsoever, exerted.

But we may go, we must go to meet the facts of the case,
yet one step farther. 'When a word of a general character
has been employed very often, and through a long time,
to express a controlling influence of a particular kind, it
may come to have a specitic meaning characterized by
such special influence. Drowning is the result of the in-
fluence of encompassing waters fully exerted upon a living
man; to express such envelopment faxrZw was employed;
the cases for such application would be frequently occur-
ring, and would be perpetuated from generation to gen-
eration; it would, therefore, necessarily follow that this
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word, sooner or later, would be understood as express:ng
not merely the fact of envelopment, but, directly, the con-
dition resultant from it, namely, THE DROWNING.

By a similar process—mutatis mutandis—it might come to
express, directly, the peculiarity of influence exerted by in-
toxicating liquors when drank to excess, viz., to make drunk.

3. These things being so, there is an absolute barrier to
any connection ever being established between farriZw and
dip. Neither in primary, nor in secondary use, can these
words ever come in contact. And, indeed, as a matter of
fact, no two words in the Greek language are kept more
distinctly and uniformly separate in their usage than are

BantiZw and Bdrrw.

REPRESENTATIVE WORD.

It is necessary not only that the meaning of a word
should be described, but that such description should be
embodied in some representative word.

It has been already seen that Baptist writers have en-
tirely failed to furnish us with such a word. The failure,
however, has not been because no attempt was made to
meet the demand. Now, one word has been announced
as having the precise form and force required; and, then,
another word, essentially differing in form and foree, has
been declared to be just what was demanded; and yet,
again, a third word has been brought forward, radically
differing from both of these, as, unquestionably, the right
one. Such failure, so manifest and so often repeated,
constrains us to doubt, not the scholarship (Greck or Eng-
lish) of these writers, but the existence of any word in the
English language which fully represents the broad and
varied usage of the Greek word. This we shall consider,
until better informed, to be incontrovertible truth. '

Take up what word you will, in use with us, and employ
it as the substitute for the Greek word, and you will very
soon find it running out. Try a second, and it, speedily,
meets the same fate. Try a third, and it has no betier

1ssue.
9
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Under these ciicumstances it becomes a necessary ques-
tion—whether we shall adopt several words to express the
modifications of meaning, or whether we shall adopt some
one word, as near as may be to the fundamental idea of
the original, and carry it throughout the entire range of
Greck usage without regard to the existence, or otherwise,
of a corresponding English usage. Both these courses
of procedure present advantages.

The use of one word, invariably, for the' translation of
the same word, commends itself, especially in controversy,
as fit and obligatory, unless there be imperative reasons to
the contrary. The English reader sees, by this course,
much more satisfactorily what is Greek usage, and, also,
in what measure, and at what points, it becomes divergent
from English usage. He is, also, at liberty to substitute,
at his own option, other words, according as he feels the
necessity, without the bewildering, and oftentimes mis-
leading, translations of the controversialist.

On the other hand, failing to find one word which moves
on, pari passu, with fazcéfw, throughout its entire range,
if we can find a word which naturally, or by definition)
accurately expresses one form of usage, while another
word may be found which accomplishes the same for an-
other form of usage, there would be an advantage in so
doing for many readers who might feel embarrassed in
making a satisfactory selection for themselves.

If we could find a word which was not invested with
embarrassing circumstances, arising out of its already
established usage, we should be placed on vantage ground.
To find such word is difficult, if not impracticable.

To drown, is in some respects quite a favorable repre-
sentative word.

Tt is so, because: 1. It expresses the entire envelopment
of an object by a fluid element. 2. It expresses the in-
fluence exerted over an object by such envelopment. This
is its special use. 8. It expresses influence where there is
nc enveloping element. 4. It expresses, specifically, the
intluence of intoxicating liquors when drank to great ex-



REPRESENTATIVE WORD. 131

cess, 5. It has no dependence on any form of act. 6. It
expresses no limitation as to the continuance of the state
induced.

In these particulars are embraced all the elements which
enter into the usage of pazrifw; but in translating “to
drown,” we should, assuredly be embarrassed by the
greatly predominant meaning—to destroy life by suffoca-
tion under water. Nevertheless it is of importance to
state, distinctly, that this Greek word is fairly, though
inadequately, represented by drown.

To whelm presents some special claim for consideration.

1. It cnvelops. 2. It influences by cnvelopment. 3. It
influences without envelopment. 4. It is not limited by
form of act. 5. It is without limit of time.

Its special claim lies in its usage under the third par-
ticular. Whelm (and overwhelm, the same word empha-
sized) has a secondary usage giving expression to fully
developed and controlling influence, which, by its nature
and breadth, represents the Greek word better, perhaps,
in its like usage, than any other English word. Its de-
ficiency consists in the predominant thought of the liquid
sweeping over its object with force. Such specialty is not
in the Greek word. This, however, largely, if not wholly,
disappears in secondary use, leaving only the grand idea
of controlling influence.

76 merse has just and strong representative claims within
certain limits. i

“Im-merse” is peremptorily excluded : 1. Because com-
pounded with a preposition, which the original word is not,
and for which there is no conceivable necessity. 2. Be-
cause im-merse 18 the proper translation of ep-Barrifw, and
which should (if ém-merse is the translation of the uncom-
pounded word) be translated im-immerse. 3. Because the
preposition has been abused and misinterpreted, as indica-
tive of movement, while its force was merely local, as a
proper examination, both of Latin and English usage, will
fully establish.

In all eases where the simple envelopment of the object,
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only, is concerned, no word, probably, is msre unexcep-
tionqb]e than smerse.

. This word is of common use in cases where an object
is pl‘tced in a fluid, semi-fluid, or any easily penetrable ma-
terial. 2. It depends upon no form of act. 3. It is with-
out limit of duration.

But where the design is to express influence, whether
as a consequence of envelopment, or controlling influence
without envelopment, this word, markedly, fails. Such
usage is a leading feature in the Greek word, claiming
special attention, and demanding expression.

The secondary use of merse (or immerse) does not cor-
respond with that of pazréfw. “I am mersed in study,”
and “I am baptized by study,” are phrases expressive of
very different ideas. The former expresses thorough intel-
lectual engagedness ; the latter expresses thorough intellectual
prostration.

Steep approaches ‘toward the idea, yet falls essentially
short of it. To be steeped in any influence is to be thor-
oughly interpenetrated by it, yet so that the influence
remains under our control; to be baptized by any in-
fluence, is for us to be thoroughly under its control.

Whelm expresses this additional idea, and it is the only
word, that I think of, which does do so in so satisfactory
a manner.

In the first examination of this question, ¢ merse” was
carried through every case of the usage of the Greek -
word; but in doing so the necessity arises for the origina-
tion of usage unknown to our language. This is embar-
rassing. Unity of word and clearness of thought cannot
be combined. It may be better (though we cannot but
greatly regret the necessity) to sacrifice verbal unity to a
clear statement of the thought.

Merse (immerse) fails to represent the Greek word in
another particular, namely, its absolute use.

When it is said of a man, absolutely, that he was ¢ bap-
tized,” meaning that he was drowned, we have no corre-
sponding use of mersed (immersed). When it is said, in
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like absolute use, he was ¢ baptized,” meaning stupefied by
an opiate; or “baptized,” bewildered by questions; or ““bap-
tized,” intoxicated; or *“baptized,” purifid; we have no
like usage of merse (immerse).

The fitness of merse (immerse) to represent ﬂarn w18
good within certain limits; but’those limits are decidedly
restricted, unless the mind be educated to the interpreta-
tion of unfamiliar combinations.

7o inn is a word of our language, although of infrequent
and restricted use. Its radical idea of inness aftfords the
essential idea requisite to develop a usage which would
faithfully represent this Greek word. The usage would
have to be formed out of this radical idea, for it has no
present existence; but this is, measurably, true of every
other word. The advantage would be, that we should not
have to unlearn old and unsuitable ideas. In some cases,
this word (because so much unused) would bring with it
less clog to embarrass the thought than any other, more
familiar, word.

The idea of inness, and of inness expressive of influence,
is one of greatest familiarity to our language. If this
thought were embodied in the verb fo inn, and applied as
the sole representative of the Greek word throughout the
entire range of its usage, it would be as little liable to
exception as any other one word, while it would have, in
some cases, special advantage.

I make this suggestion not with any design to adopt it
as a translation, but that it may serve, as a truth laid up,
to get rid of some of the false notions which have gathered
around this debated word, by reason of the use of a certain
set of terms as representative words.

7o steep.—Steep and dip, in their relation to each other,
and in their distinctive usage, illustrate, very forcibly, the
two Greek words. Like them, steep and dip come from
the same root; and, like them, cach has a deeply marked
individuality. Dip represents fdrrw, steep represents faz-
riw. Steep expresses no definite act;, it does express en-
velopment by a fluid; envelopment, for the sake of influ-
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ence; pervading influence without envelopment; and has
no limitation of time. Dip and steep present strong claims
to a front place as the English representatives of gizrw and
Baztizw. If, however, we had a verb fo deep, then, to dip
and to deep would exhibit the.fundamentally distinguish-
ing characteristic, and could well serve as duplicates of
these foreign words.

To baptize.—After a thoughtful consideration of every,
apparently, appropriate word, I am induced to believe that
it would be well to employ baptize to represent the second-
ary use, defining it as expressing controlling influence; the
particular nature of the influence being determined by the
specialty of the case. 'We would be less embarrassed, in
the use of this word, with previous and irrelevant con-
ceptions, and the mind would be left more untrammelled
in its cffort to extract the thought presented.

After all, however, has been said as to the advantages
and disadvantages in the use of particular words, there
may be controversial considerations which will outweigh
all others, and determine it to be best to use a single word,
1o represent the single Greek word, throughout the whole
extent and under all the modifications of its meaning.

The best word, probably, all things considered, is Merse.

The statements already made will show that this word
is not without its imperfections, while they may help to
relieve them. Nor is it without advantage that the word,
in this.uncompounded form, has no common use. We
shall find, on this account, greater facility in associating
with it any modification of thought, desirable, above what
would be the case with im-merse.

By such use of this word our Baptist friends will be
deprived of all possible ground of complaint, while we
shall show our unbounded confidence that the sentiment
of passages adduced will be sufficiently clear and power-
ful to correct, and to control, any water tendencies which
may pertain to the word, from more familiar usage, in that

direction.
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DEFINITION.

Defining—to merse, to drown, to whelm, to steep, to inn,
in primary use, as causative of the condition of an object
within a closely investing clement, without any limitation
as to the character of the act inducing such envelopment,
and without any limitation as to the time of its continu-
ance:

And defining— {0 merse, to whelm, to steep, to baptize, in
secondary use, as causative of a condition induced by a
controlling influence unlimited as to source, form, or du-
ration:

I would define Barritw to mean, primarily,

1. To INTUSPOSE: to merse, to drown, to whelm, to steep
to inn; and, by appropriation, o suffocate within a fluid
(to drown).

2. To INFLUENCE CONTROLLINGLY: to merse, to whelm,
to steep, to inn, to baptize; and, by appropriation, fo
intoxicate. : '

In this secondary use, the word, or an organic phrase,
or the word as embodying such phrase, may be translated
with the utmost fidelity—to stupefy, to bewilder, to pollute, to
purify, &e., &e. '

Each of these words expresses a condition induced by
some controlling influence. The nature of the influence is
a matter of as absolute indifference as is the means and
mode by which it is produced. One drop of prussic acid
is as thoroughly competent to effect a baptism, secondary,
(perhaps the more common form of baptism expressed by
the Greeks), as is an ocean to effect a baptism, primary.

The meaning thus assigned to gaxréZw must be sustained
by an appeal to the facts of usage.

Every passage of what may be termed Classical Greek
(liberally interpreted), which I have met with, either as
the fruit of my own direct examination, or that of others,
has been adduced. The period embraced within these
quotations is about a thousand years. There will, there-
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fore, be the fullest opportunity for the usus loquend: to give
its authoritative utterance.

If any one, after sceing the usage of the two Greek words
side by side, can hesitate to acknowledge that they are
radically different in meaning, as radically different in
reference to the act of dipping as in reference to effecting
a dyed condition, I shall be greatly surprised.

If the conclusion reached should meet with general as-
sent, then the bands by which dipping and baptizing have
been so long bound together must be pronounced to be
unlawful, and proclamation made that there are insur-
mountable impediments which forever forbid that these
¢ twain should be made one.”

What farther bearing this meaning, assigned to pazréZw,
has upon Christian baptism, will be seen when that subject
ghall come before us for consideration. It will not, at pres-
ent, be introduced into the discussion.
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BAITQ.
ITS MEANING AND USAGE.

It will facilitate our ultimate purpose to consider first,
the usage of fizrw, and other words whose meanings are
designed to elucidate, by agreement or disagreement, the
meaning of farrifw. '

It has been confidently affirmed that pézre has but the
two meanings o dip and o dye. Usage will show that this
latter position is as untenable as the earlier one which
denied that it had more than one meaning—fo dip. But it
is unnecessary; here, to particularize; the quotations will
speak for themselves.

We have a right, however, to note all such errors, as
justly enfeebling our faith in other conclusions which we
arc called upon to accept.” The commission of frequent,
and manifest errors, should induce some hesitancy in
afirming that it is not so much evidence that is wanted

"as Christian honesty” to cause the acceptance of such
positions as are, still, zealously pressed by our Baptist
brethren.

To dip has been placed first in order among the mean-
ings of gdzrw; but whether dip or dye be regarded as the
primary meaning, the meaning is dip and not plunge, or
sink, or any other word whose meaning characteristically
differs from dip. By ¢“dip” is meant a downward move-
ment, without violence, passing out of one medium into
another, to a limited extent, and returning without delay.
Plunge differs essentially from this word in that it demands
rapidity and force of movement; and, more especially, in -
that it makes no demand for a return. In critical, or con-
troversial writing no word can, fairly, be substituted for
dip, which has characteristics alien from and contradictory
to its nature. I know of no instance, where gdzrw is used
to put an object into a fluid to remain there permanently,
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or for an unlimited time. Nor do I know of any instance,
where this word is used to draw up anything out of a
liquid which it had not first put into it.

Dr. Carson gives more than fifty quotations from Hip-
pocrates, in which, he says, “there can be no doubt but
we shall find the characteristic meaning of Bapto.” In
all these cases there is the double movement of intrance
and outrance. Whether this twofold movement be the
result of the explicit demand of the word, or consequen-
tial on that which is immediately expressed, the result is
the same; both find place in the “characteristic” use of
the word.

To dye is now acknowledged to be a secondary meaning
without any, necessary, dependence upon dipping. This
doctrine was long and strenuously opposed by DBaptist
writers, who contended, then, that gézre had but oune
meaning, as, now, they contend that paszifw has but one
meaning; and that dycing was a mere appendage to dip-
ping, and an accident consequent upon a dipping into a
coloring element. This position is, at length, thoroughly
abandoned, and the admission made that dycing by sprink-
ling is as orthodox as dyeing by dipping. In other words,
it is now, however slowly, yet at last unreservedly admit-
ted, that while gézre to dip expresses a sharply defined act;
Bizrw to dyc expresses no such act; but drops all demand for
any form of act, and makes requisition only for a condition or
quality of color, satisfied with any act which will meet this
requirement. This being true; it is obvious that the differ-
ence between dip and dye, and dip and plunge, is not a
difference of measure and form, but a difference of nature.
Dip and plunge express forms of act to be done; dye ex-
presses a condition or quality to be secured. Thus we
secure a stepping-stone toward that truth which we would
establish; to wit, that faxriZw, unlike Bdzrw fo dip, but like
Bdrzw to dye, docs express not « form of act, but a condition—
condition of intusposition, primarily, and condition of
controlling influence, secondarily. Bdzrw, in one of its
aspects, demands a movement which carries its object,
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momentarily, within a fluid element; and in another of
its aspects, demands a condition which is met by flowing,
pouring, or sprinkling: Baztiiw, in one of its aspects, de-
mands a condition which may be effected by flowing,
pouring, or sprinkling; and in another of its aspeets, de-
mands a condition whieh may be effected by anything, in
any way, which is competent to exercisc a controlling in-
fluence over its objeet.

The two leading meanings, fo dip, to dye, have, severally,
modifications in usage which, as they shall be develdped,
will show that the refusal to accept of any farther modi-
fication, in the meaning of this Greek word, is not well
grounded.

MEANING ESTABLISHED BY USAGE.
PRIMARY—TO DIP.

Zrépavoy els popoy Pddas. Alian, lib. xiv, cap. 30
Dipping the crown into ointment.

*Evépadey els tov xmpdy adric td wéde. Aristophanes, Nubes, i, 2.
Dipped its feet into the wax.

T68 dufBddw lafidy. Aristophanes, Peace, 960.
I will dip—in, the torch, having taken it.

Et el xqpdy fdgeié Tz, Aristotle, On the Soul, iii, 12.
If any one should dip into wax.

Bégat yap <ty xal 167 dvw EAxboar. Aristotle, Mech. Quest. ¢. 29.
It is necessary to dip and then to draw up.

>Es 80ara zpwssdy E3age. Constantine, Epigr. of Hermolaus.
Hec dipped a vessel into water.

Eis tas mievpas fdgas oy alypyy. Dionys., Hallic. Ant. Rom. lib. v.
Dipping the spear into the breast.

Katvadcydp o o o v o v o &éBadey. Euripides, Orestes, 705.
Ifavesselhas . .... . . dipped.
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Bdgas, &cyxe debpo movtias dAés. Euripides, Hecuba, 608.
Dipping it, bring hither of the salt seca.

Bdzrew o1t 70 yakdy Tt els S0wp. Scholium, Hecuba, 608.
To dip is to let something down into water or some other fluid.

006¢ els mepippastipeoy dppdrrew. Tamblichus, Vit. Pythag. c. 18.
Nor to dip—into the periranterium.

Kpwasotas d0sciotot Bdgavres ydvos. Lycophron, Cassandra, 1365.
.8, . .
Dipping pleasure with foreign vessels.

Eiz orhdyyy &4idvms adrbyetp fdder Elgos. Lycophron, 1121,
Will dip the sword into the viper’s bowels.

Ta xd2mide mypta fdgar. Theocritus, Idyl v, 127,
Dip honey with a pitcher:
TO WET.
Bdas rothyy tiv yeipa, mpospaivet tiy dxastiptay. Suidas, de Hierocle.
Wetting the hollow of his hand he sprinkles the judgment scat.
TO MOISTEN.

B fbpevos 08 Pdrtet xa) av0ilet iy yetpa. Aristotle, Hist. Anim. v, 15.
Being pressed it moistens and colors the hand.

T6 Bdgar, dujvar xéxhyxey 6 motyroic. Plutarch, Sympos. Prob. 8, G.
Bdgar, the poet has called to moisten.
TO WASH.

Iotapoto 8pddaro . . . @povs éx xepakic. Aratus, 220,
Washed head and shoulders of the river.

> Avégelos, fdrtot foov Eameploto. Aratus, 858.
Cloudless, washes of the western flood.

¥ EBagre fwutdy fas éml tdv motapdy. Herodotus, Euterpe, 47.
Washed himself, going upon the river.
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Bdnrouet Ozppp. Aristophanes, Eccles. 216.
They wash with warm water.

SECONDARY—TO DYE.
Bdrrovety *Appodirns tov wémdov. Achil. Tat. II, 87.
They dye the robe of Venus.

TS ¢dppazoy ¢ fdrrerar. Achil. Tat. IT, 89.
The drug with which it is dyed. .

*Efdrtero Salpare Apm. Asopt, Phry. Ilab. Batr. 218.
The lake was dyed with blood.

“lva prf oc fddw Bdppa Zapdravxdy. Aristophanes, Achar. I, 112.
Lest I dye you a Sardinian dye.

*0pvis Baztés. Aristophanes, Aves, 526.
A dyed bird.

Kal té a7’ adrijs fantépeva lpdria. Barker's Class. Rec. p. 418. .
And the garments which are dyed from it.

Tas tpiyas, & Niwla, tivés fdrzrery 62 Myovaw. Bentlell, Ep. Coll. 139.
Some say that you dye your hair.

Ty xegpakyy fdrrets, yipas 6¢ 60 odmote fdgers. Bentleil, Epigr. Coll
Thou may’st dye thy head, thy old age thou canst not dye.

Ka) gappdasets v fdnrew Eéyevo. Eustathius ad Il. x, 32.
To drug was called to dye.

>Erstday riardsy Ipdrea fdrrerar. Hippocrates.
When it drops upon the garments they are dyed.

Ka0dzzp of Pageis mpocxxabaipovres. -Tamblichus Vit. Pyth. xvii.
As dyers cleanse beforehand. ‘

>Epets 68 fagy ypdots, xataypdots. Julius Pollux, vii, 30.
You will eall Bagy eolor, paint.

Kai Bdgopa:. Menander, Frag. 2, Anger.
And I will dye.
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*Edv t¢ 7t dAla ypdpara fdzty v e xa) tabra. Plato, de Repub.

v, 429.
Whether one dye other colors, or whether these.

TO STAIN.

*Efagas &ryos €5 mpds ’Apyetwy erpare. Sophocles, Ajax, 95.
Is it well that thou hast stained thy sword with the army
of the Greeks?

TO SMEAR.

Avdwy, xat ¢pyéiwy, xat Bamtépevos Pfarpayeloc. Aristoph. Equites,
523.

Playing the Avdoc and the ¢7v, and smeared with frog-eolored
washes.

TO GILD.
Ka) meviy fdaz, mlobaros Esepdms. Jacob’s Anthol. iii, 145.
Having gilded poverty thou hast appeared rich.
TO TEMPER.

Xalzob Bapds. Aschylus, Agam. 612.
Temperers of brass?

Bagiy agiévar. Aristotle, Pol. 7, 14.
To lose temper. |

Ly 8daze Quypo fdzty . . . . goppdosey. Homer, Odys. ix, 392.
Working . . . . tempers with cold water.

Bagy atdypos bs. Sophocles, Ajaz, 651.
As iron by tempering.

O720vetar fefappdvoc 6md datov. Scholium, A]ax 663.
Tempered by 011 lt is softened.

P e e e
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TO IMBUE.

Bdrterar yop Omd iy pavraciwy §) ¢y, fdrte ody adriy Ty ovieyely
Tdy TotodTwy, gavrasioy. Antoninus M. v, 17.

The soul is imbued by the thoughts, xmbue it, therefore, by
the habltude of such thoughts

duxatostvy Pefappévoy els Bdbos. Antoninus M. iii, 6.
Imbued by integrity to the bottom.

“Opa. /.vq amoxatcapwlys 1y Pagys. Antoninus M. vi, 25.
Beware of Casarism, lest you be imbued by it.

MoBsay &yidvata mpa@tos Edagie yody. Bentleli, Epig. Coll. p. 156.
He first imbued the Muse with viperish gall.

Xoay Befapésors Spewy distots. Strabo, xvi, p. 1117.
Arrows imbued with the gall of serpents.

*Avaldfy o =dlos tod feflappévov. Epictetus, Arrian, xi, 9.
Should adopt the character of one imbued.

0t Bdmrar. Eupolis.
The Bapte.

BANTQ—PRIMARY.

TO DIP. .

All the quotations showing the primary, literal use,
confirm what Aristotle says, that the act expressed is one
which carries its object, superficially, into a fluid and
brings it out. The act is, emphatically, one of limitations,
—limitation of force, limitation of cxtent of entrance into
the element, limitation of time of continuance within the
element, and, by consequence, limitation of influence. It
is, also, noticeable that the objects are limited in magni-
tude, although there is no other necessity for this than the
limitation of human strength, in its ordinary exercise, by
which objects are.usually dipped. Euripides speaks of
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the dipping of a sailing vessel; but it is not the entire ves-
sel that is dipped, but merely the rising and falling pro-
duced by the wind. The case, more fully stated, is this:
*“Has a ship, with sheet hauled elose, struck by the wind,
dipped? She will right again if the sheet be loosed.”

The following quotation illustrates the passage: ¢ As
the squadron rounded the buoy the wind was free and
the sheets were eased off; the vessels righted at once.”
The dipping is not directly stated, but is involved in the
“righting.” Some have translated this passage—“if a
vessel has sunk.” There is no sanction here, or elsewhere,
for translating dzrw fo sink. It is never applied to vessels,
or anything else, sunk; fazriZw, exclusively, is used in eon-
neetion with such facts. This case proves that a part,
only, of an object may be dipped, although there be no
express limitation in the statement.

Carson objects to -this (p. 21): “Grave doctors make
themselves fools’” by saying that the phrase, ¢ they dipped
the man in the river, does not necessarily imply that they
dipped him all over.” Iuripides was not a “gmver doc-
tor,” and so may escape the unenviable brand which the
Doctor of Tubbermore applies so sovereignly to his fellow
“doctors.” The vessel is dipped (by a sudden blast) into
the sea without being ¢“dipped all over,” and Euripides
was, surely, no “fool” in his knowledge of Greek. Besides,
Dr. Carson, and other “grave doctors,” speak, daily, of
“dipping men in the river,” when they, in fact, dip but a
part of the body (head and shoulders), and I never heard
of any one calling them ¢ fools” for such use of language,
however much they may be judged liable to the charge
of inconsistency in carrying theory into practice.

The preposition employed in all these passages (where
any is expressed) claims attention. ’Eic is always em-
ployed, with its appropriate <ase, and the verb in the
active voice directly expressive of the act performed. This
is the natural use of the word in its primary sense, and
whenever otherwise used there is reason to believe that
there is some modification in the meaning of the word.

L™
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The use of farciZw will be found to be in marked con-
trast with this. It is used, infrequently, in the active voice
with &g, in its primary sense, beeause such is not the natu-
ral grammatical construetion of this class of words, al-
though they may be so employed with a verb understood.

MEANINGS GROWING OUT OF DIPPING INTO WATER.

1. To Wer.—This is an unavoidable consequence of dip-
ping anything into water; and it would be in perfect
harmony with the laws of language to use the word, whose
act produces the effect, to express such effect when not
produced by its form of aet. It is difficult, if not impos-
sible, to translate by dip in the passage from Suidas, and
it seems to be a necessity to translate by wet.

2. To MoisTeEN.—In the quotation from Aristotle dip is out
of all question, and dye seems to be as much so, in con-
sequence of the use of “asiZee.”” Two words are not needed
to express dyeing; while the moistening by the juice of the
berry pressed is essential to dye, stain, or color the hand.

We the more readily adopt this meaning, as Plutarch
expressly says that the word is used in this sense.

8. To Wasn.—Aratus speaks of a crow washing itself
“of the river.” The phraseology indicates that dipping is
not intended. The scholiast omits the limitation (*‘ head
and shoulders”) in the text, and says, “washes itself”—
Bdrret 3 éavryy 7§ xopvip—ineluding the whole, while a part
only is washed.

In the second quotation from the same writer the form
of the phraseology is similar, and is indieative of a similar
use. The importance of the form of expression is obvious
in the translation of Carson—¢“if the erow dips his head
into the river.” “Into” has no existence in the text, and
whatever Carson may think, others will be likely to judge
that ““into the river” and ‘of the river” are phrases of
very different value.

10

{
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Ierodotus.—The quotation from Ierodotus is thus trans-
lated by Carson: ¢“The Egyptians consider the swine so
polluted a beast, that if any one in passing touch a $wine,
he will go away, and dip himself with his very garments,
going into the river.”

Unless the text of Dr. Carson differed from that before
me, we have, here, another of those broad discrepancies
so often found in the translations of this writer as compared
with the original. There is nothing said about ‘ going
into the river;” the text is ¢ going upon’ (the bank of)
“the river.” If, however, it be assumed, as an unstated
fact, that after having come upon the river, he, also,
“went into the river” and then “dipped himself,” we
learn from Dr. Carson that, after all, the dipping of the
head and shoulders may be accepted as the dipping of the
man, ‘“himself,”” into the river.

The same writer tells us with some degree of exultation,
“TIlere is a religious baptism, and it is by immersion.” As
depicted by Carson, this Egyptian ¢ baptism” into the
Nile is a perfect model for those more modern ¢ religious
baptisms” with which he is familiar. ¢ Going into the
river,” “with clothes on,” dipping the head and shoulders;
these are the nccessary clements. If, now, Herodotus
were Matthew, and Egypt were Palestine, and the Nile
were Jordan, and last, but not least, if gdzro were gasrifo,
and the facts were as the translator represents, then, to the
narrative might be appended an unanswerable Q. E. p.

But the equanimity with which this transaction is re-
ferred to as a solution of the mode of baptism must be
disturbed. It is not called a “baptism” by Herodotus, but
by Dr. Carson, and with self-inconsistency, for elsewhere
(p. 48) he says, that this word should r2ver be used with
bapto. IIerodotus understood Greek too well to use any-
thing else than gdzrw, here, whether it means to dip or to
wash, and we cannot allow Dr. Carson to correct, or to
pervert, his language by transforming pdzre into fazriZw.
The fact is that this transaction, as represented by Carson,
is fatal to the Baptist scheme. According to it, a true
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Greek calls their ritual service a bapting; this we cheer-
fully admit it to be; but this will not quite answer; so the
attempt is made to convert it into a baptizing. The Egyp-
tian bapting may be pleaded as a precedent for modern
dipping, but it must be just as it is, with no surreptitious
conversion of the transaction into a baptism. The more
strongly this dipping is leaued upon for support, the more
utterly is Christian baptism abandoned. Bizre and fezréZe
are non-interchangeable terms. The Seriptures adopt the
latter, and know nothing of Egyptian bapting. IIerodo-
tus is right in the use of language; dipping is bapting,
and Carson must be satisfied with bapting or change his
practice. = .

The Doctor attempts, in vain, to bridge over the gulf be-
tween these two words by saying: “The person dips him-
gelf; therefore it is bapto to dip, and not baptizo to cause
to dip.” The attempted distinction has no real existence.
When I dip my pen into the ink I cause it to dip just as
much as when I dip the upper part of a man’s body into
the river. DBesides, this reasoning is nullified by the writer
himself when he speaks of Naaman, finding no embarrass-
ment from the presence of fazciZw; but makes him, by this
word, “dip himself,” entircly oblivious of the necessity,
arising from this word, that somebody else should be there
¢ to cause him to dip.”

It remains, then, classically true, that < Bapting is dip-
ping, and Dipping-is bapting;” but this truth throws the
rite of our friends cntirely out of the range of Scripture
phrascology.

What this swine-polluted Egyptian did, whether he went
into the river and dipped his head, or remained on the bank
and washed, has some bearing on the meaning of fdzrw; it
has none on faztitw. It expounds the dipping of Baptists;
it has no bearing on the baptism of the Scriptures.

Aristophanes.— They wash the wool with warm water.”
Carson admits that this translation ¢ gives the sense, but
not the exact version of the words; what is asserted is, that
they dip, or immerse, or plunge the wool into warm water.”
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I am sorry that I cannot say that his translation cither
“gives the sense or is an exaet version of the words.”
Of what use is it for a controversialist to translate fdzrovee
deppg, ¢ they dip into warm water”? And of what use are
grammatical forms, if such as that before us is to be con-
verted, by some prestidigitation, into another essentially dif-
ferent? The form and the nature of the case unite in
sustaining the conclusion, that the dative is instrumental,
and that there must be a corresponding modification in
the use of the verb.

Some things may be washed by dipping, but a greasy
fleece of wool is not among the number; a dipping, there-
fore, is not the thing that is here called for, but a washing.
It is admitted that * Suidas and Phavorinus interpret bap-
tousi by plunousi;” but ‘it argues shallow philosophy to
suppose that on this account the words are perfectly synon-
ymous.” The ¢shallowness” may be found to be in Dr.
Carson’s examination of the case; but whether or no, I
leave it to lovers of truth to determine, assured that, how-
ever determined, the result bears more strongly on general
truth than on the specific issue before us.

BANTO—SECONDARY,
TO DYE.

Dr. Gale, representing Baptist writers up to that time,
says: “The Greeks apply the word to the dyer’s art, but
always so as to imply and refer only to its true, natural
signification T0 DIP.”

This position was tenaciously held for more than a hun-
dred years, notwithstanding all the mass of evidence accu-
mulated against it. At length Dr. Carson arose, and
sharply rebuked his friends for attempting to advocate
so untenable a position. IIe boldly affirmed that pdzro,
“from signifying mere mode, came to denote dyeing in any
manner. This serves to solve difficulties that have been
very clumsily got over by some of the ablest writers on
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this side of the question. Hippocrates employs fézrw to
denote dyeing by dropping—¢ When it drops upon the
garments they are dyed’—this surely is not dycing by
dipping.”

This reasoning is presented by Dr. Carson as unanswer-
able, and it has been accepted, from him, by Baptists, as
truth, although rejected a thousand times when stated by
their opponents. And, yet, when identically the same
argumentation is adduced to prove that fdzre may mean
to wet—Nebuchadnezzar being bapted by drops of dew—it
is rejected as a mere nullity, and fézre can mean nothing
else but dip!

Gale’s position in reference to fdrrw, which Carson re-
pudiates (with the Baptist world erying, “ Well done!”’), he
most cordially adopts as true, in relation to farrifw; ‘“the
Greeks apply this word to cases where there is no immer-
sion in fact, but always so as to imply and refer only to its
true, natural signification, to dip.” And, again, the Baptist
world exclaims, “ Well done!”

It may be of but little avail for us to bring evidence,
‘clear as holy writ,” in disproof of this position; but 1
suppose we must continue to do it until another Carson,
wilful, but honest and trusted by his friends, shall arise
and teach them that ¢“from signifying intusposition, and
complete influence from intusposition, it came to denote
baptizing,” i. e. influencing completely without intusposi-
tion and in any manner. ¢ This seems to solve diflicnlties
that have been very clumsily got over by some of the
ablest writers on this side of the question.” And him
they will hear.

¢ Bapting by sprinkling” was once regarded as a very
fair subject for the exercise of the powers of ridicule; but
that time has passed, and, in order to cover the confessed
error, the task is assumed of making doubly ridiculous
“baptizing by sprinkling.” Truth can wait; but she will
not have to wait long before the confession will, once
more, be made—“there are difficulties very clumsily got
over by some of the ablest writers” who have ventured to
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indorse this Baptist position—¢ baptizing by sprinklirg is
an absurdity.”

Bdzzw lo dye has a far more practical and instructive rela-
tion to fastifw, than has Bdzzw fo dip ; because the former
meaning is not, like the latter, a demand for an act, but
for an effect, and there is a consequent harmony in gram-
matical forms, and, measurably, of thought branching out
of it. This will be seen to be true by the facts of usage.
As a dyed condition may be effected in almost endless
variety of ways, even including the paradox, “ dipping by
sprinkling,” so, a baptized condition may be effected in
ways no less numberless, even including ¢ the absurdity”
baptizing by sprinkling.

We might decline to use dye to express the modified
meaning of gdzrw, and retain dip, throughout, as the Greeks
retain Rdzrw.

There would be a propriety in doing so; because, 1. It
would perfectly reflect the Greek practice. 2. DBecause
dip, in English, also, has the meaning to dye. 8. Because
thrown on to the sentiment and the syntax, to lecarn the
modification of the primary meaning, there would be some
equalization of the casc with that of pazriZw, when it is
compelled to vindicate its claim to modified meaning under
the naiform use of a single word through all its usage.

But we will not insist on putting a similar burden on
pdzzw; but cheerfully assume the unequal task, believing
that the word is able to vindicate its rights even under
such unfavorable circumstances.

¢« The lake was dyed with blood.”

It would be quite unnecessary to dwell upon any of these
quotations, if the only purpose was to establish the mean-
ing o dye; this has been thoroughly done, and is univer-
sally accepted; but there are other reasons, connected with
the grammatical structure, modified translation, varied
agencies, the introduction of distinet words to express the

&
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form of action, as they bear upon and illustrate kindred
peculiarities in the usage of fasriZw, which make a rapid
survey of particular passages desirable.

The above passage from Alsop, attributed to Homer, is
instructive by reason of the manner in which it has been
treated in the earlier period of this controversy, as well
as for the reasons prompting to the abandonment of the
ground then taken.

Dr. Gale says: “The literal sense is, the lake was dip-
ped in blood. And the lake is represented, by hyperbole,
as dipped in blood.”

Dr. Carson replies "to this: “Never was there such a
figure. The lake is not said to be dipped, or pourcd, or
sprinkled, but dyed with blood. The expression is literal,
and has not the smallest diffienlty.”

It is desirable to note several particulars ruling in Dr.
Carson’s interpretation:

1. The repudiation of Gale’s view on the ground of ex-
travagance in the figure. ‘

2. The rcjection of all figure by the introduction of a
seccondary meaning.

3. The denial that the act by which the dyecing takes
place is expressed by gdrrw. “The blood was POURED into
the lake,” but “gdzrw does not, therefore, signify To Pour.”

4. The rejection of the local dative and the substitution
of the instrumental.

5. The neccessity for this as grounded in the meaning
of the verb as modified.

So long as Gale insisted on the act dip, he was com-
pelled (whatever might be the amount of violence done to
the construction, or whatever might be ‘“the perversion
of taste”) to make the dative represent that in which the
act took place, for “blood” could not be instrumental in
a dipping; in like manner, when Carson rejected the act
{dip) and took the condition (dye), he was shut up to the
necessity of interpreting the dative as instrumental; for
¢“blood” can dye while it cannot dip.

6. The dative is made instrumental, notwithstanding
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that it represents a fluid element in which (its nature ounly
considered) a dipping could readily take place.

All these clements which enter into the rejection of
Gale’s interpretation (who in this matter does not stand as
a simple individual, but as the representative of the entire
Baptist body) will come into frequent play in the exposi-
tion of other passages where Carson will be found attempt-
ing to sustain a similar position in relation to farriZw, with
that of Gale to fdarw, which he has so remorsclessly over-
turned.

One more point in connection Wlth this passage and we
may leave it.

“ Bdzrw, from signifying mere mode, came to be applied
to a certain operation usually performed in that mode.
From signifying dip it came to signify to dye by dip-
ping.” And, according to this interpretation, and else-
where, it came, by yet another step, to signify to dye without
dipping ; to dye in any manner.. That is to say, the original
peculiarity of the word, the name remaining the same, is
entirely lost sight of: 1, to dip; 2, To pYE by dipping; 8, lo
dye without dipping. Apply, now, this developing pro-
cess to farrifw, and we have, 1. To intuspose within a fluid.
2. To influence controllingly by intusposition within a
fluid. 8. To influence controllingly without intusposition.

In the first process pdzre remains, in all its literal integ-
rity; but dip is wholly eliminated from its signification.
In the second process, farrifw exhibits every letter in
wonted position, while it has, bodily, come forth from
intusposition in water or in anything clse.

However much it may be denied that this latter word
has such development, in fact, it is beyond denial that
such development may be (unless we are to go back to the
antiquated interpretation of ‘the lake dipped, hyperboli-
cally, in a frog’s blood”), and if it may be, then, the cry
of “absurdlty is absurd.

‘What are the facts as to this development we can better
determine when they shall have passed before us.
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¢ The garments which are dyed from it are called byssina.”’

The use of the genitive (ax’ avrjs) excludes all idea of
dipping which might be forced upon the dative. Even
Gale could not say, here, ¢ the garments are dipped i it.”
Although the garments should have been dyed by dipping,
still, the pdzrw, in this construction, could have neither
part nor lot in any such dipping. If this aet should be
desired to appear, and appear under the auspices of fdxro,
this word as signifying o dip must be ealled into requisi-
tion; as meaning fo dye, in this passage, its power is ex-
hausted, and the dipping must be supplied from some
other quarter. .

No word can have, at -the same time, two meanings.
No word can mean, in the same passage, both dip and dye.

¢ And I will dye.”

No regimen is expressed. ¢I, also, was once young;
but I was not washed, then, five times a day; but now I
am; nor had I, then, a fine mantle; but now I have; nor
had I ointment; but now I have; and I will dye.”

To dye kimself did not require that he should dye his
whole person, but the hair and beard— crines et barbam
pingebant,” a commentator observes. On the process of
dyeing a writer from India says: ¢ On reaching the village
I observed an aged man, the lower part of whose face was
covered with bandages, beneath which stuck out the edges
of green leaves besmeared with a black stuff. I inquired
into the cause. The reply was that he had colored his
beard, and that the bandage was worn until the color had
well dried upon the hair. The coloring of the beard is a
very usual custom.”

We, here, learn how absolutely dipping has disappeared
from dyeing. The Christian missionary (J. H. Orbison)
repeats what Nearchus said two thousand years ago—
“the Indians dye their beards.”
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The mode, as well as the custom, prcbably remains the
game.

“When it drops upon the garments they are dyed.’’

This statement goes beyond the others in the exclusion
of dipping, in that while they expressed this by construc-
tion and by sentiment, here, we are expressly furnished
with a word (estwsrasy) expressing an act of an entirely dif-
ferent character, by which the coloring material is brought
in contact with the material to be dyed. Professor Wilson
remarks: ¢“The great critical value of this example con-
sists in its stripping fdzrw completely of all claim to modal
signification, by employing another term to denote the
manner in which the dye was applied to the garments.””

‘We have, here, a favorable opportunity to indicate and
make the attempt to correct, an error constantly outerop-
ping in this controversy.

No Baptist would say that gdzre, in the phrase ¢ to dye
by dropping,” expressed the act { drop; no such person
should say that gdzro in the phrase, “to dye by dipping,”
expressed the act o dip; and, yet, there is a constant iden-
tification of gazrifw with the act (whatever it may be) by
which its demand is effected.

It is possible that it may yet be confessed that it is quite
as facile, and fully as legitimate, to baptize by sprinkling
as to Bazrew by dropping; while in so doing, although the
sprinkling eflects a baptism as truly as that the dropping
cffects a bapting, yet Baz:ttw has just as little responsibility
for the expression of the act of sprinkling, as gizrw has for
giving expression to the act of dropping.

¢ Whether one dye other colors, or whether these.”’

“ No matter what dye they are dipped in,” is the trans-
tation of Gale and Carson, and is, surely, loose enough
when used as an element for a critical judgment. Tt
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shows no regard to the syntax. The comment of Halley
is just: ¢ Whether the ypapa was the dye into which the
wool was dipped, or the color imparted to it, is not the
question.  Be it which it may, it is the object of fdzzy; it
has gainéd in the syntax the place of the material sub-
jected to the proeess; and, therefore, pleads a law of lan-
guage, that fézce in the passage does not, and cannot mean
to dip, as the color cannot be dipped whatever may be
done with the wool.”

¢ Colors dipped in Heaven” (Milton) is a parallel passage;
where “dipped” necessarily means dyed.

*¢Lest I dye you a Sardian dye.”

“Lest I dip you into a Sardinian dye.” (Carson.) Such
translation makes a recast of the syntax. And by so
doing opens the way for the introduction of the primary
meaning, in contradiction to the principle laid down by
Buttman and Kithner—¢“when the verb is followed by the
corresponding or kindred abstract substantive,”’—which
would necessitate the translation, “dye a Sardian dye;” or
“dip a Sardian dip.” )

The apology offered by Carson for his translation is:
¢ As the reference is to the art of dyeing, so the expression
must be suited to the usnal mode of dyeing.” Against
such reasoning we protest. There is nothing whatever
suggestive of “the usual mode of dyeing.” Gale might
as well say, “the lake was dipped in blood,” because, “as
the reference is to dyeing, so, the expression must be
suited to the usual mode of dyeing.” If Aristotle had a
right to speak of dyecing by pressing a berry, and if Hip-
pocrates had a right to speak of dyeing by drops falling,
why is Aristophanes to be interdicted from speaking of
dycing by bruising?

The tendency to fall back on dipping as here, and else-
where, manifested needs to be corrected.
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MODIFIED MEANINGS OUTGROWTHS OF DYE.

TO STAIN.
44 1s it well that thou hast stained thy sword with the army of the Greeks ?’

¢ Ajax is represented by Sophocles as dipping his sword
into the army of the Greeks;” so says Carson. IIad any
one else translated zpés by info, none would have frowned
upon the extravagance more indignantly than Dr. Carson.
And such unwarranted translations to force in dip, by an
opponent, would have brought down coals of firc on his
head.

As swords are not properly dyed with blood, but only
stained, temporarily, this and other passages may be re-
garded as exemplifying that modified idea. :

TO SMEAR.

¢ Playing the Avdu and playing the ¥uy, and smeared with frog-colored
washes.”’

¢« Magnes, an old comic poet of Athens, used the Lydian
music, shaved his face, and smeared it over with tawny
washes.” (Gale and Carson.) The Lydian music and shav-
ing the face are introduced through some misconception.
The passage alludes to two plays, as above designated.
‘What, however, especially claims attention is the transla-
tion of Barréuevos by smear, with the remark: ¢“Surely, here,
it has no reference to its primary meaning. The face of
the person was rubbed with the wash. By this example
it could not be known that fdzrw ever signifies to dip.”

‘Why Dr. Carson should so unreservedly exclude dip,
here, and insist upon its introduction in other passages, I
do not know. ¢ The allusion is to the art of dyeing,” and
why we are not compelled “to suit the expression to the
most usual mode of dyeing” does not appear. We have,
however, the translation—¢ gdzrw, to smear, to rub!”

P T ———
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TO GILD.
¢« Having gilded poverty thou hast appeared rich.”’

The intimate relation between dyeing and gilding is
obvious. In this passage, and in others, the thought ex-
pressed scems to have passed into this modification. It is
the case of a person who had become wealthy from a staie
of poverty.

TO TEMPER.
“ Working . . . . tempers with cold water.”

It might, at first, be thought that ‘“to temper,” as a
meaning of fdrre, should be traced fo dip rather than
dye; but the tempering of metals is regulated not by the
act of dipping, in contradistinction from other modes of
using water and oil, but by the color and dye of the metal;
I, therefore, trace this meaning to dyeing rather than to
dipping.

“The razor blade is tempered by heating it till a bright-
ened part appears a straw color. The temper of penknives
ought not to be higher than a straw color. Scissors are
heated until they become of a purple color, which indicates
their proper temper.”—Ency. Amer., Art. Cutlery.

A friend, connected with one of the most highly cstcemed
edge-tool manufactories in the country, having come into
my study, confirms the above statements.

As the tempering of metals is not the performance of
any modal act, but the inducing a peculiar condition of
the metal, in the accomplishment of which water and oil
are used as agencies; it follows that these fluids should be
spoken of, in this connection, as instrumental means by
which an end is to be secured, and not as elements into
which an object is to be dipped.

Carson says: “No one who has seen a horse shod will
be at a loss to know the mode of the application of water
in this instance. The immersion of the newly formed
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shoe in water, in order to harden the metal, is expressed
by the word baptein.”

If fdzrw means to “harden the metal,” to temper, noth-
ing is more certain than that it neither does, nor can, ex-
press the immersion of the metal; supposing that an im-
mersion took place.

The admission is made that the immersion is in order to
harden; how facile the transition to express .directly the
effect—to temper. Such transition is most common; why
not exemplified in this word?

As for the necessity of dipping, I have seen, in a black-
smith’s shop, in routine work, sprinkling, pouring, and
dipping, all used within about ten minutes.

¢ Tempered by oil it is softened.”

“Dip by oil” is an impossible translation; “dye by oil” is
equally so; femper by oil is an every day-transaction. We
scem to be shut up to this translation.

‘Whatever plausibility there may be in a plea for dip-
ping, when the dative, especially with a preposition, is
used, there is none with the genitive. And if, in this case,
the oil must be an instrumental means to an appropriate
effect; then we are justified, in similar circumstances, in
arguing that the dative is used instrumentally.

It is clear that if in this passage fdxrw signifies fo lemper,
and the tempering should be by dipping into oil, yet, this
Bézto cannot express such dipping. Plain as this is, the
contrary is so often assumed that the statement needs rep-
etition. In any case the oil is spoken of as instrumental
means. :

The tempering of metals by water, or by oil, results in
characteristic differences. The result is not determined
by the mode of application of these fluids, but by their
peculiar qualities;. lience the tempering is by water and by
oil, whether it be @ water, or in oil, or otherwise.
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TO IMBUE.

¢ The soul is imbued by the thoughts; imbue it, therefofe, by the
habitude of such thoughts.”

“Imbue” is, perhaps, somewhat too strong to meet the
requirements of the passage; and yet seems to be the word
most suitable, on the whole, to this and kindred cases.

To dip involves a very extravagant figuring by which
¢““the thoughts” receive personality, and seizing the soul
dip it into the dye-tub! Is this any less ¢ perversion of
taste”” than ¢ the lake” dipping?

Gale gives an active form to the phraseology, ¢the
thoughts dip or tineture the mind;” but he has excluded
himself from the use of “tincture;” and, besides, this
mode of translating and defining by “dip or tincture,”
¢« dip or immerse,” is very unsatisfactory in a critical con-
troversialist. .

Carson, as not unfrequently, exercises a sovereign license
in the treatment of the passage. Ilis substitution is, ¢“the
thoughts are tinctured by the mind.” A statement not
calculated, by its profundity, to enhance in any very emi-
neut degree the reputation of the imperial philosopher.

Carson has not cut himself off from the use of dye, as
has Gale; but has he any better right to employ ¢ tinc-
ture,” here, than has his friend?

Is ¢tincture” used as entirely synonymous with dye?
If so, why not use dye? Those who insist on single, bar-
ren ideas, as rinning through the whole compass of a
language, for long ages, should magnify their work by
illustrating it in their practice. “Tincture” is as far from
being used as the mere equivalent of dye as is smear, stain,
color, and it is just because of its difference that Dr. Carson
uses it, here, to the rejection of dye; we cannot allow such
rigidity of definition and such looseness of translation.

“Tincture” does not necessarily involve color, much less
dye. A pharmaceutist informs me that some ¢ tinctures”
are colorless. A passage before me speaks of “water
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being tinetured by a little lemonsjuice.” Is this dyeing, or
coloring, or the imparting of a colorless quality,—acidula-
tion? So, in the passage under consideration, it is not the
communication of color which is spoken of, but of quality,
character.

A habitude of thinking imparts a quality or character to
the soul kindred to its own.

“Imbued to the bottom with integrity.”

This is the summing up of the character of a man un-
corrupted by pleasure; unbroken by misfortune; undis-
turbed by envyings and jealousies; triumphant in self-con-
trol—¢ imbued to the bottom with integrity.”

Dip is out of the question. Dye is as little in place.
Integrity, justice, has no dyeing qualities any more than
has pure water. Its glory is to be void of color; to exhibit
a transparent pureness,

Gale is, again, hampered and confused by his erroneous
conception of the word; ¢“dip’d, as it were, in and swal-
lowed up with Justice; that is perfectly just: as we say,
persons given up to their pleasures and vices, are immersed
in or swallowed up with pleasures or wickedness.”

All this mixing up of things that differ, shows, 1. The
error of limiting fdrrw to dip. 2. The error of supposing
that gé=rw ean mean, at the same time, to dip, and, also,
to swallow up and to immerse. And, 3. The error of con-
founding the usage of férrw and farriZw, now transferring
dipping from the former to the latter, and now claiming;,
in return, mersing-to be handed over from the latter to
the former.

No passage can be adduced in Greek where gézro, or, in
English, where dip, signifies to be “immersed or swallowed
up in pleasures, or wickedness,” or in anything else.

This explanation is not satisfactory to Carson while he
offers nothing better. “I would not explain this, with Dr.
Gale, ¢‘dip’d, as it were, in or swallowed up with justice.’

e e s e e
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Justice is here represented as a coloring liquid, which
imbues the person who is dipped in it. It communicates
its qualities as in the operation of dyeing. The figure can
receive no illustration from the circumstance that ¢ persons
given up to their pleasures and vices are said to be immersed
or swallowed up with pleasures or wickedness.” The last
figure has a reference to the primary meaning of férro,
and points to the drowning effects of liquids; the former
refers to the secondary meaning of the word, and has its
resemblance in the coloring effects of a liquid dye. The
virtuous man is to be dipped to be dyed more deeply with
justice; the vicious man’is drowned or ruined by his im-
mersion.”

Dr. Carson speaks as though this honest man were to be
dipped “to the bottom” of the dye-tub, instead of imbued
to the bottom of his own soul.

Such extravagant interpretations, manifestly groundless
and framed to meet a case, will prepare us to appreciate
others of like characteristics in connection with farriZe.

“Beware of Cewesarism, lest you be imbued by it.”

“Don’t make the former emperors the pattern of your
actions, lest you are infected or stained, or as it were dip-
ped and dyed, namely, in mistakes and vices.”— Gfale.

This road to dipping, through “infection,” and ¢ stain-
ing,” is rather roundabout, and hardly worth the trouble
of passing over, inasmuch as, after thus reaching «dip-
ping,” the Doctor makes no tarrying, but passes on to
“ dyeing.” .

This is another illustration of the inconsistency of Bap-
tist writers in affirming that a word has but one meaning
through Greek literature, and, then, availing themselves
of the use of half a dozen different meanings whenever
the exigeney of the case requires it.

Carson is never embarrassed by any difficulty; the knot
which his principles cannot untie, is always resolved by

11
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the edge ot his knife. 'When neither dipping nor dyeing
will answer his purpose, he, very sovereignly, asking per-
mission of none, adds to or takes from these agencics at
will. ¢ He uses the same word, also, when the dye injures
what it colors. He cautions against bad example, lest you
be infccted.” The notion of a dye injuring the fabric is that
of Carson, not of Antoninus. To make injury to the fabric
the basis of the interpretation, is to go entirely beyond
the record. A dye capable of giving a good or bad color
is one thing; a dyeing material which benefits or injures,
apart from the color, the object dyed, is quite another
matter. ' .

“To infect” is a translation to which Dr. Carson has no
right so long as he says that gdzrw has but two mecanings,
{o dip, to dye; “to infect” is neither the one nor the other.
As conjoined with Cesarism, and regarded as receiving the
contagion embodied in that word, it may bé so translated.
‘We not only have no objection to the principle, that a
leading word may embody the sentiment of a phrase, and
be treated as its representative; but we do most cordially
accept of it, and shall insist upon it in cases where Dr.
Carson may give but reluctant consent. Infection is a
consequence of being imbued with Ceesarism. There is
no dyeing, but a transference of moral qualities. The
idea of color is lost.

The qualities of honor or dishonor, of truth or falschood,
of justice or injustice, of integrity or treachery, are as dis-
tinguishable as the colors of the rainbow; but they are not
colors; and when fBdrzre is used to express the communica-
tion of such qualities, language will no more consent to be
chained to the dye-tub than will Samson yield his strength
under the fettering influcnce of the ¢“seven green wythes.”
Imbue expresses this modification of thought, and is equally
applicable to any quality, good or bad.

¢ Adopt the character of one imbued.”

The interpretation of this passage has caused no little
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embarrassment, and given rise to various translations and
cxpositions.

Professor Stuart quotes and comments thus: “Why
dost thou call thyself a Stoic? Why dost thou deceive
the multitude? Why dost thou, being a Jew, play the
hypocrite with the Greek? Dost tifou not see how any
one is called a Jew, how a Syrian, how an Egyptian? And
when we see any one acting with both parties, we are wont
to say: Ile is no Jew, but plays the hypoerite. But when
he takes on him the state and feelings of one who is washed
or baptized, and has attached himself to the sect, then he
is in truth and is called a Jew. DBut we are zapafaztisrar,
transgressors as to our baptism, or falsely baptized, if we
are like a Jew in pretence and something else in reality.”

«“A great variety of opinions have been given on this
passage. Some think that Arrian, here, refers to Chris-
tians; but I see no good ground for such a supposition.
De Wette says: ¢The passage is too obscure to gather any-
thing certain from it.’

“I can scarcely doubt that the writer refers to the Jew-
ish ablutions. Paulus has endeavored to explain away the
force of the whole passage. DBauer suggests that gefapnevov
may refer to a Christian whom Arrian confounds with a
Jew. On the whole I conclude this to be a difficult and
obscure passage, in some respects.”

Dr. Halley (p. 346) thinks that reference is made to
Christian baptism, and that Arrian, a heathen, has failed
to discriminate between fdzrw and Bazrifw, as does the New
Testament.

Gale presents this view: ¢« After baptism, and the public
profession, they were accounted, and really were, true Jews
or rather Christians.”

There is no evidence that Arrian confounded either the
distinction between pdzrw and farriZo, or that between Jews
and Christians. The supposition is violent and without
any real necessity, so far as this passage is concerned.

Attention has been directed, so far as I am aware, ex-
clusively to the primary meaning of gdzrw, or to a meaning
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(connecting it with baptism) of which it is not possessed.
The clue to the interpretation lies, I think, in the second-
ary meaning and its modification. ,

I would translate: “ When one takes up the character
(state or condition) of one imbued and convineed, then, he
i3 in reality and in ndme a Jew.”

‘When the passage is considered alongside of those al-
ready examined, can there be a reasonable doubt that this
is the true interpretation? Usage sanctions the translation,
and the passage is made luminous by its applieation.

The notion of Jewish ablutions or of Christian bap-
tism is quite inadmissible—1, because of lack of evidenee;
and, 2, because they render no serviee when introdueed.
Ritual ablutions have no power to diseriminate between
real and-assumed character; they have no power to un-
mask a hypoerite or to stamp honesty on profession; and
this is the point made by Arrian. The ¢ character of an
imbued man” is a positive and known quantity; the ehar-
acter of a Jewishly washed, or Christianly baptized man,
is a variable and unknown quantity.

The interpretation is farther established by a reference
to the language of Plato, Iamblichus, Theo. Smyrneeus,
and others, who speak of the efteet of a thorough training
and instruection as a fdgy, a dye. Not hereby expressing a
dipping (Gale), nor a coloring (Carson), but a distinguish-
ing and abiding quality of the mind.

The legitimacy of the use of fdzre and pdgy to denote
the communication of some quality devoid of color needs
no vindication as an abstraet proposition; the evidence for
the usage as a matter of faet, is before us.

«That they may receive the laws in the best manner, as a dye.” °

Plato, having described the great pains taken by dyers
in order to secure a dye which would be unchangeable and
ineradicable, applies this to the pains taken in training
soldiers, which he says is in order to their receiving the
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laws or ordinances like a dye—which cannot be washed
out by pleasure, grief, fear, &c. y

By this comparison, made between a military training
and dyeing, Plato does not represeut the soldier as either
dipped or colored; but indicates the thorough preparation
which is practised in both cases, and the similarity of re-
sults, so far as inducing a permanent quality was con-
cerned, namely, permanent color in the one case, and
permanent, soldierly character in the other.

To the same effect is the language of Tamblichus and
Theo. Smyrneeus, when speaking of the effects of a well-
conducted course of instruction. ¢ As dyers cleansing
beforehand.” ¢ Afterwards they receive instruction as a
dye.” Pupils in the school and soldiers in the gymnasium
receive their training like a dye, being imbued with abid-
ing qualities.

How much wisdom would there be, on the basis of this
allusion to a dye, to convert the school of Pythagoras and
the gymnasium into places filled with dye-vats, where
philosophers and drill sergeants should be busily engaged
in dipping pupils and soldiers into their appropriate dye?

Extravagance like to this we shall often find in the in-
terpretations of Baptist writers, rather than abandon the
notion of a cast-iron inflexibility which they have attrib-
uted to a Greek word.

BAIITAI

This is the title of a play written by Eupolis, much the
greater part of which has been lost.
The word also occurs in Juvenal ii, 92.

Talia secretd coluerunt Orgia teedd
Cecropiam soliti Bapte lassare Cotytto.
Ille supercilium madida fuligine tinctum.

The annotator on this passage says:
Bapte. ’Adno t0 Bdxtew, lavare dicti: quia aqud calidd
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tingebantur illis Sacris Cotyttus initiati. Polit. Miscell,
cap. 10. Porro, Bapte, titulus Comeedize Eupolidis Pocte,
in qua viros Athenis ad imitationem feeminarum saltantes
inducit, et psaltriam lassantes. Vet. Schol. Cim autem
Baptarum lasciviam Eupolis proseripssisset, ab illis in mare
praecipitatus et submersus fuisse dicitur.

Feeling a special interest in this word as appropriated
to designate a particular class of persons, and finding the
materials out of which to form a conclusive judgment as
to its precise usage quite limited; I ventured to ask infor-
mation from others who might be supposed to know all
that was knowable in the case, and whose scholarship gave
them a right to speak so as to challenge the respectful at-
tention of all. The information sought was grounded
solely on the interest of those addressed in the solution
of a purely classical question, and neither of the respond-
ents had the remotest idea of the special inquiry in which
I was engaged. While I do not feel that I have any right,
at all; to mention the names of the writers, yet I am sure
that they would not object to the use of their statements
as showing the position of a, econfessedly, obscure question,
namely: What is the precise import which should be at-
tached to the ¢t fazrar of Eupolis?

The following is one of the replies kindly returned to
inquiries bearing on this question:

“There is no doubt that the note on Juvenal ii, 92, refers
to the same persons whom Eupolis calls Bapte. An old
scholiast on that passage of Juvenal gives us valuable
information concerning the play. ¢Bapte ergo molles,
quo titulo Eupolis comceediam scripsit ob quam ab Alci-
biade, quem imprimis perstrinxerat necatus est.’

“The latter part of this scholium appears in another
shape, as edited by George Valla, in the 15th century,
thus: ¢Ob quam Alcibiades—necuit ipsum in mare pre-
cipitando, dicans, “ut tu me in theatris madefecisti, nunc
cgo te in mare madefaciam.”’

“A scholiast on the rhetorician or sophist Aristides (ed.
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Dindorf 3. 444), gives the following lines from some one,
which must refer to the same event:

Ddzres i &v Oupélner, &y 04 oc xbpase mévrov
Baztifwy 6Mow vipast mixpotépots.

“Where pdzro, fazritw, answer to the madefacio of the
scholiast on Juvenal. And this malkes it altogether likely
that fdzca: meant dippers or washers rather than dyers. But
the thing is uncertain, opinions ditfer, and I cannot give
you absolute light as to the original scnse of Baptee.

“1. Probably Eupolis had it for his objeet to satirize the
sceret orgics of Alcibiades and his vicious companions, by -
directly introducing on the stage the orgies of the Bapte,
priests of Cotytto, who was then worshipped at Corinth,
with which state Athens was then at war, and was not yet
worshipped at Athens.

“ 2, Bdzms can mean lnetor, dyer, as well as dipper or
washer. Some learned men have supposed, that, as wash-
ings or lustrations were common to all rites, it is not likely
that a distinctive name would be derived from this custom
in this case. DBut they fail of explaining the other signifi-
cation from dyeing, and have nothing but hypothesis to
build on.

«8. Ihave called the Bapte priests of Cotytto; probably
it would be safer to call them worshippers, ¢‘sacricole.””

Another, and wholly independent response, is as follows:

«“1. I remark that the Bapie of Eupolis is not extant;
that a few lines, only, have been preserved, and that the
fragments of Eupolis are to be found in Mcineke’s Frag-
ments of the Greek Comedians. c

«2. The fezrar were effeminates who in many respects
imitated women. They were accustomed to paint, or stain
their faces and eyelids. Tt is sufliciently well known that
the play of Eupolis, called ‘0t Bazrac, was written to expose
and censure the licentiousness of such characters.

« 8. The verb purrw is used freely in the sense of to dye,
to stain, or to paint—so the Latin tingo. The application
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of the derivative noun in the play of Eupolis is to the effem-
inate practice above mentioned.

«“4. Considering the character of Cotytto there can be
little doubt that such is also thc meaning of the word as
applied to her priests—her priests were gdzrac.

«5. The annotator on Juvenal is correet when he gives
fdzrw as equivalent in this respect to fingo. And fingo is
quite correetly used in respect to both batling and stain-
ing with color, and, like gd¢zrw, sometimes to paint.”

“In the note the Latin is modern, but the use of the
word is eclasstcal. DBut the {irst part of the note concerns
a different thing from the latter part, and they are not to
be confounded. Tor the former of the two statements the
authority quoted is Politian, an eminent scholar of the fif-
teenth century. In this note the two things mentioned
are brought together, most likely, from the fact that
Juvenal satirically presents the Bapte as worshippers of
Cotytto, with poetic if not with historical truth.”

Professor Ewing (Iissay on DBaptism, Glasgow) makes
the following remark:

“The fellows called gdrra: in Juvenal ii, 92, were not so
called because they had been immersed in a dyer’s vat
(although they would have been well served had they been
so treated), but because they were painted, from pazro to
paint, that is to lay on colors.”

Robinson, Greek Arch., p. 317. “Korvrye, Cotytto, her
priests were called fdzrar, from Bdzrew, to paint.”

It will be perceived that these eminent scholars, on the
question, “To which branch of fdarre, to dip or to dye, should
fdzrar be traced 72 arc inclined to,take different views; the
onc leaning to dip, the other to dye; yet neither of them
disposed to insist upon the modal_act of dipping, or the
technical process of dyeing.

It is certain that the word might be traced to that side
of Sdzrw which exhibits the use of an uncolored fluid, and
in its use exhibit only a lustral washing, which might be
administered as properly by sprinkling ¢ warm water’* as by
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dipping into cold water; or it might be traced to that side
where we find a colored fluid, while the facts showed, 1, a
bapting, a dyeing without any dipping, the modal act hav-
ing passed into pressing, bruising, sprinkling, and thus
entirely disappearing; or, 2, a bapting, a dyeing, without
any color, but simply the communication of a quality or
trait of character.

If the statement of “dyeing without coloring” seems,
on its face, to be paradoxical, yet, it is no more so than the
earlier change—¢“dipping by sprinkling.” And, on con-
sideration, it will be adjudged to be as philosophical as it
is paradoxical.

To dye is to communicate a quality, the specific quality
of color ; but there are qualities, devoid of color, which are
communicable, and which from their nature are associated
with color, spots, stains, the communication of which qual-
ities, by the most facile extension of the word, might be
represented by dye. Dr. Gale says, ¢ Stains on linen, or
anything white, take from its beauty and clearness; so ill
reports, &c., lessen and impair the purity of a man’s repu-
tation, and are to it what stains are to clean linen.” Again,
there are qualities without color, such as Justice, Integ-
rity, Ionesty, which by their pureness are not conceived
of by any color, but by the absence of all color, absolute
whiteness, which yet may, under the demands of language
necessitating the extension of the meaning of words, be
spoken of by the term dye; quality is communicated, but
not of color. And the facts of usage, which have been
already considercd, show that gdzrw was applied to the
imaginary staining of Cesarism and to the unspotted
pureness of an absolute integrity. Under this usage the
Bapte of Cotytto would be her priests who imbue with
Cotyttoism, or her disciples imbued by Cotyttoism.

The result of a general consideration of the elements
entering into & determination of the meaning of the word
Bdzrar, would present several words as worthy of thought-
ful consideration, among which appear—the dipped, the

. washed, the dyed, the imbued.
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Tar prepep.—Dr. Conant adopts this translation, yet
not without intimating that he was not entirely satisfied
with it. ‘

I am not aware of any special reason which ean be
offered in its support. If these persons dipped their
bodies into water, or were dipped by one another, were
they the only persons who did so? Is there any reason-
able foundation for grounding a distinguishing title, sepa-
rating them from all others, on such practice? DBut, again,
if the practice of dipping the person, more or less, into
water gave origin among the Greeke to the title gdarar,
who shall, against the Greeks, set up the title gazrisrar as
designating a similar class of people? Unquestionably,
the proper word to use in such case is that of Baplcrs, and
not Baptists; and thus, again, we are brought, face to face,
with the error of our Baptist friends in attempting to con-
vert a bepting into a baptizing, a dipping into an immersion.

If Dr. Conant is right in translating gdxra: dippers, then
Baptists are wrong in their name as denoting their mode
of performing the Christian rite, and in attempting to
substitute a bapting (Egyptian or Cecropian in form) for
our most holy baptism.

Tue wasHEp.— The opinion that a washing, in some
form, is designated by this word seems to have met with
considerable favor.

The annotator on Juvenal says that it is from fdrrew, lo
wash, and that those who were initiated into these mys-
teries were washed (tingebantur) with warm water. Valla
expresses the idea using madefacio, to make wet.

The Scholiast, who quotes Alcibiades, may be adduced
as favoring a dipping, or wetting, or washing, according
to our views derived from other quarters. It is obvious,
however, that the opposition between Fdrres and farrZwv
makes the latter the stronger word. The difference is such
as between dipping and mersing, drowning.

It does not follow, however, that the verb in the epi-
gram is used in the same sense as the derivative noun ine

s S
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the comedy; it may be a congruity purely verbal and not
of sense which is designed.

The meaning, ¢ washings, lustrations,” has been ob-
jected to on the ground that these were common things,
and could not be supposed to give rise to a distinctive
name for any class of persons.

The force of this objection is tacitly admitted by the
author of the first communication; but his reply is—no
adequate, positive vindication of any meaning based on
dyeing has been presented. If this should be done, the
force of the objection will have full operation.

THE pYED.—This meaning, while having no less claim
than those preceding, on general grounds, can present a
stronger special plea than cither. The evidence that these
persons did dye is more complete than that they did either
dip or wash. Dyecing was a well-known characteristic of
this class of persons, and Juvenal expressly states this as
onc of their practices. There is no difliculty, thercfore,
either from the word used, or from the facts of the case,
in this particular, in employing ¢the dyed” as the trans-
lation of ¢: Bazrar. DBut there are two difliculties, notwith-
standing, which confront us. 1. All “dyed” persons did
not belong to the class spoken of, and therefore this mean-
ing lies under the same disability as these preceding,
Dyeing was a very common practice, as well as ¢“dipping,”
and “washing,” and, therefore, could not be employed to
denote a limited class among those to whom the character-
istic was common. 2. While dyeing is spoken of as one
feature marking these people, it is only spoken of as one
among many others, and those others immensely more
important as elements of character.

It is impossible, therefore, that ¢ the dyed ones” could
exhaust the import of ¢ fdrrar; and whatever fitness it
might have in its bearing upon a single particular, and
that of the least possible importance, it cannot meet the
case except as regarded as a finger-board pointing on
toward that which it is unable of itself, directly, to ex-




172 CLASSIC BAPTISM.

press. But in that case it cannot retain its original limita-
tion of meaning, but must attract to itself, by its association,
a newness and a fulness of meaning not before possessed.
In other words, the suggestion of color is lost, merged in
other, more momentous, clements of character.

THE 1MBUED.—The vital element to be regarded in the
interpretation of this word is found in the fact that it
designates a limited class of profoundly marked character.
Neither ¢“the dipped,” nor “the washed,” nor “the dyed,”
in their own proper meaning meets such a case. Un-
doubtedly either of these expressions might be modified
and extended by appropriation; but in the case before us
the one most likely to be selected for such service is
the last. i .

It is quite possible that these Baptee introduced some
peculiarity in the process or extent of the dyeing. Juvenal
may refer to this where, after describing the dyed eyebrow,
he adds, “pingitque trementes atlolleus oculos.” The painting
of the eyelids, or the eyelashes, may have been introduced
by these persons, and thus made their class emphatically
“the dyed or painted ones.” DBut if such were the origin,
and primary force of this term, it certainly did net con-
tinue to have such narrowness of import. Juvenal, cer-
tainly, did notso use the term. Eupolis, almost as certainly,
did not. Now, embody the idea in what one term we may,
the fact is certain that ‘the Bapte” were those, priests
or disciples, or both, who were @mbued with the spirit of
Cotytto, “the Goddess of Immodesty.”

‘Whatever Bapte may have originally expressed, or what-
ever may have been the immediate exciting cause to give
this word such direction, it was appropriated to designate
a class of persons singularly debased and debauched; ef-
feminate, voluptuous, and licentious—priests and people
of a dancing courtesan, deified.

In view of a fact like this, it becomes a matter of very
secondary interest to know from which stem of pdzrw this
derivative proceeds, for in either case, as dipped or dyed, it
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must accept the meaning which results from appropria-
tion. Whatever may have been the original meaning of
the term ¢ Methodist,” or whatever may have been the
original ground of its application, such original meaning
and ground of application very speedily disappeared from
the appropriated title, ‘‘the Methodists.” The same is
true of the term Qualker as applied to “the Quakers.” Can
there be any doubt that “¢: fdzra” is to be explained in
the same way, and that the Bapte designated neither “the
dipped” into water, nor ““the dyed” with blackened brows,
but those who were dipped deeply into, dyed in, imbued
with, Cotytto-ism 2

In a word, this derivative expresses not quality of color,
but has passed on to express quality of character.

This investig:;tion as to the meaning of fdzrw appears to
justify the {ollowing conclusions:

1. The severe limitation of this word to the two mean-
ings to dip, to dye, is no better grounded than the limitation
to a single meaning, to dip.

2. The natural and prevailing syntax used with gdzrw f0
dip is to place the element, into which the dipping takes
place, in the accusative with &¢; while gdzrw to dye, as nat-
urally and prevailingly, requires the element, by which
the coloring influence is to be exerted, to be put in the
dative, usually, without a preposition.

3. DBd=rw, after having exercised its powers in communi-
cating the quality of color through dyeing, staining, paint-
ing, passes on a step farther, and expresses the communi-
cation of qualities which are devoid of color.

And in this extreme development fd¢rxrw makes its nearest

approach to assimilation with farrw.
L]

!
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TINGO.
e ITS MEANING AND USAGE.

The meaning of tingo is so well understood and so uni-
versally accepted, that the passages about to be adduced
are not cited, so much, to show what is the meaning of
that word as to reflect light upon the more controverted
Greek word.

If in any language we meet with a word whose usage in
a particular sense is questioned; and we find the corre-
sponding word in another language clearly used in such
sense; the usage, before doubtful, becomes greatly con-
firmed, it not established. The usage of gazrw and tingo is
as nearly identical, under every phase, as the usage of two
words, in different languages, could well be. They mutu-
ally illuminate cach other. A few passages will abun-
dantly illustrate this statement.

PRIMARY.
TO DIP.

Spongia in aceto tincta. . : - e o . Celsus.
Sponges dipped in vinegar.

Tingunt faces in amne. : o o . Ovid.
They dip the torches in the river.

Primumqne pedis vestigia tinxi. . o c . Ovid.
And first 1 dip the soles of my feet.

Protinus eductam navalibus @quore tingi, . c . Ovid.

Aptarique suis pinum jubet armamentis.
And orders the vessel to be dipped in the sea.

Arctos metuentes ®quore tingi. . . Virgil.
The Bears fearing to be dzpped in the sea.
Nec tingueret celeres plantas sequore. . . Virgil.

Nor would she dip her swift feet in the sea.

These passages are too clearly self-interpretative to need
. any comment,
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“The Pine,” or vessel, of which Ovid speaks as being
“dipped in the sea” when launched, and which, then,
rises again to its natural position on the water, shows that
an object may be dipped, without being covered, when no
part is specified. It illustrates, also, the limitation of the
use of tingo, as applied to ships, compared with mergo.
Tingo applies to the momentary descent of a vessel into
the water, beyond what is usual, in the launching, but is
never used to express a permanent, indefinite, or sunken
condition of a vessel. The same distinction obtaining as to
the usage of these words, in this respect, as in the case of
Bdrro and farzifw.

The act expressed by tingo is one which, evidently, car-
ries its object only temporarily and superficially within a
fluid. The dipping, by launching, spoken of by Ovid, is
illustrated by the following quotation: “On Saturday
morning the Dunderberg was launched. The launch was
in all respects successful. The vessel went into the water
beautifully. She dipped some water, but immediately rose to
her place and sailed handsomely to the middle of the chan-
nel.” Could you say she immersed some water?

TO WET.

Tingere pascua rore. . g : c . . Calpurnius.
To wet the pastures with dew.

Et mero tinguet pavimentum. . 0 o . Horace.
And wet the pavement with wine.

Necque enim celestia tingi ora decet lachrymis. . Ovid.
Nor is it becoming that celestial faces be wet with tears.

Necdum fluctus latera arduna tinxit. . : . Virgil.
Nor yet has the wave wet his lofty sides.

In these, and like passages, to dip and to dye are impos-
sible meanings. 'We are shut up to the translation to wet.

The instrumental case, without a preposition, is used as
is the dative with fdzrw in its secondary meaning.
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TO WASH.

Nuda superfusis tingamus corpora lymphis. . . Ovid.
Let us wash our naked bodies with water poured over them.

Lydia Pactoli tinguit arata liquor. . . Propertius.
The river Pactolus washes the Lydmn fields.
Quia aqué calidd tingebantur. o .« . Juvenal (note).

Because they were washed with warm water.

TO MOISTEN, TO ANOINT.

Tingere membra Pallade pingui. . . Ovid.
To moisten the limbs with rich ozl
S@pe oculos memini tingebam parvus olivo. . ¢ Perseus.

I often moistened my eyes with oil.

In such passages, the nature of the case and grammatical
construction unite to declare that the element is used as an
agency; and to exclade the meanings, both, of dip and dye.
Yet, in the first passage, if we had not, by express state-
ment, the word by which the water was applied to the
body, we should be doomed to hear the exhaustless argu-
ment—** tingo, fdrrew, fazritw, mean to dip; naked bodies are
suitable objects for dipping; water is the very clement for
the purpose; and there is a plenty of 1t—THEREFORE, this was
a case of dipping.” The passage from Ovid is utterly de-
structive to such reasoning. The dipping was by pouring!
Where the word expressive of the act is not stated it can-
not be found in fingo, or, in such cases, in any other cor-
responding word.

Whether Gale Wou]d say of this passage—‘“dipped as it
were by pouring over;” or Carson—¢“it means in this pas-
sage to dip just as much as any other, one mode ot action
being put, by catachresis, for another mode of action;” or
Fuller—it means dip, being an “extravagant and impas-
sioned” utterance for ¢ drench,”’—I do not know; but I do
know, that in like cases a sound discretion is, as absolutely,
abandoned.
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SECONDARY.
TO DYE.
Vestes Getulo murice tinctas. . . . 4 Hordce.

Garments dyed with Getulian purple

Supercilium madida fuligine tinctum. . c . Juvenal.
The eyebrow dyed with moist soot.

Phocaico bibulas tingebat murice lanas. . Ovid.
Dyed the absorbing wool with Phocean’ purple

Tanta est decoris affectatio ut tingantur oculi quoque. FPliny.
Such is the longing for beauty, that the eyes, also, are dyed.

Tinguntur sole populi. . . c . Pliny.
The people are dyed by the sun.

The remark of Pliny, that the dyeing ¢ the eyes” was
somethmg unusual, and regarded as a mark of ektrava-
gance, in connection with the statement of Juvenal that
" the Bapte not merely dyed their brows but ¢painted their
eyes,” shows that there is some foundation for supposing
that their name originated, not in their practice of dyeing
and painting as commonly practised; but in some pecu-
liarity or extravagance; and, then, embraced a class distin-
guished for all extravagance and immoral excesses.

The allusion to the “dycing” of the body by the rays
of the sun, is parallel with that by Achilles Tatius in speak-
ing of the East Indians: « Ka} typst 5 c@pa t0b nvpds tijv fagiv—
the body takes the color of fire.”

The phraseology attaches no limit to the mode of dye-
ing. In no case is the object dyed represented as put into
the dyeing material. To dip the people in the sun would
be an embarrassing undertaking. The sun’s rays dye by
falling on the body. Zingo does not mean to fall. Such
word must be understood. So in every case where a con-
dition or result is expressed such expression exhausts the
word making it; and it cannot, also, express the act by
which the condition or result is effected. This is true
of tingo, fo dye, arrw, to-dye, and of farrifw through all its
usage.

12
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TO PAINT.

Tingit cutem Marinus, et tamen pallet. . . . Martial.
Marinus paints his skin, and yet is pale.

TO STAIN.

Victima, pontificum securim, cervice tinguit. . . Horace.
The victgm stains the axe of the priests with its neck.

Et virides aspergine tinxerat herbas. . : . Ovid.
And stained the green grass by the sprinkling of the blood.

Musto tingue novo mecum dereptis crura. . . Virgil.
Stain with me the bared legs by the new wine. '

None of these cases ean, properly, be considered as
cases of dyeing. They are, also, far removed from the
form of dipping. The blow of an axe, the dropping of
blood from a wound, the trampling of grapes, which,
severally, meets the demands of tingo, show that this
word, like fdzro, has ceased to make demand for modal
action. Even “sprinkling” can meet the requirements
of this modified dipping.

Conant translates ¢ ¢zefipet riv dckidy v¢ lapg Parcicar 6
rarpep—he desired to plunge his right hand @ his father’s
neck.” Horace suggests, ¢ baptize, merse, cover with blood
by his father’s neck,” since he says, ‘“the victim stains the
axe with its neck,” not in it.

TO TEMPER.

Eu Stygis candentem tinxerat unda. . . . ¢« Virgil.
And tempered it glowing hot with Stygian water.

The act by which the sword was subjected to the pecu-
liar influence of ¢ the Stygian water” may have been that
of dipping, and yet ¢ tinxerat’’ not used for the purpose
of expressing such act. When fingo is used to denote
dyeing, although that result should be accomplished by
the process of dipping, the word which expresses the




TO IMBUE OR TO TINCTURE. 179

result cannot at the same time express the process. Tingo
cannot express both f dye and to dip. When tiago ex-
presses the tempering of metal, it cannot, also, express the
dipping (if that be the process), any more than it can
express sprinkling, if that be the process.

TO IMBUE OR TO TINCTURE.

Tt has been already remarked, in speaking of this class
of meanings in connection with gdzrw, that imbue was felt
to be too strong a word to use in this case; but that, no
better presenting, it was adopted. Perhaps fincture would
be preferable. These words are used interchangeably; yet
the latter has less breadth of application, and less power
in its import, while it may express the communication of
quality irrespective of color, with which it stands, verbally,
related.

In making use of tincture, in this relation, it is regarded
as thoroughly divorced from all coloring element.

Non ego te meis immunem meditor tinguere poculis. Horace.
I do not purpose to tincture you with my bowls.

Orator sit tinctus literis. . c . s . Cicero.
An orator should be tmctured with letters.

Romano sale tinge libellos.

o . Martial.
Tincture the writings with Roman salt.

Vis aurea tinxit lumen. . : o . Ovid.
The golden potency tinctured the river. .

Et incerto fontem medicamine tinxit. . - . Ovid.
And tinctured the fountain with the ambiguous virtue.

Cum dira libido . . . . ferventi tincta veneno. . Perseus.
Flierce passion tinctured with fiery poison.

Ignibus et sparsd tingere corpus aqui. . . Ovid, Fasti.
To tincture the body with fires and sprinkled water.

Hzee, quibus, tingendus est animus. . 0 . Seneca.
Those things with which the mind must be ¢inctured.

Hoc fimo tinctum in scrobem demisit. . c . Seneca.

This tinctured with manure he put down into the trench.
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This usage exhibits tingo (in common with garrw, having
already laid aside modality of act, dyeing by sprinkling, &c.)
as laying aside, now, dyeing, and imparting any quality what-
ever. 1. The intoxicating quality of wine, to a limiled extent.
2. The quality of transmuting into gold, imparted to a
river. 3. The quality of transforming the human person,
communicated to a fountain. 4. The quality of pureness
given to the human body by ¢ fire and sprinkled water.”

I am aware that langere has been proposed as a substi-
tute for ¢ tingere;” but would retain tingere—1. As, ap-
parently, the more difficult reading. If we attempt to
translate this passage from the Fasti (iv, 790) by a mere
reference to dip and dye, we are at once involved in inex-
tricable embarrassment, and look around for succor. This
is found, as supposed, in tangere; but before a reading,
which involves some difficulty, is rejected, would it not be
well to inquire, whether we may not have overlooked some
usage of the word which will fully vindicate its retention
in the passage?

2. As the much superior reading when fairly inter-
preted.

There is nothing of elegance or fitness in “ tangere” to
meet the demands of the passage. The most that can be
said in its favor is, that it relieves, measurably and awk-
" wardly, of a difficulty from which no better way of escape
was scen. But the difficulty is of our own creation.
“Fire and sprinkled water” do, unquestionably, according
to ancient rites, purify the body. Let Ovid say this; let
tingo express this; and what use have we for ¢ tangere ?”

3. Such use of tingo is in proof. And this very passage
gives evidence, not least in force and beauty, in its support.
The purifying quality which belongs to sacrificial fires, and
to water ritually sprinkled, is exerted dbver the body which
is brought within their influences; and they tincture it
with their characteristic quality, expelling impurity and
imparting pureness.

4. Those purified by “sprinkled water”” would be, prop-
erly, designated as— Tincti.
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Two other passages may be suflicient to exempl.fy the
meaning under consideration.

Non illa, quibus perfundi satis est, sed hec tingendus est
animus. Seneca.
Not those studies with which it is sufficient to be sprinkled, but
- those with which the mind should be tinctured.

This passage is parallel with those from Antoninus; and,
like them, exhibits quality without color communicated to
the mind. We have, also, in this passage, incidental proof
of this interpretation, in the contrast between perfundo and
tingo. The former, certainly, has nothing to do with
color, and the word with which it is contrasted cannot.
No one would contrast sprinkled water and a dyed color;
nor can the contrast be between sprinkling and dipping,
for they both represent, in themselves, but a very fecble
effect ; while Seneca means to contrast superficialness with
thoroughness. The fitness of tingo to express what is
penetrative and abiding, comes from its use in the sense
of dyeing; and after it has dropped the idea of color.
Hence perfundo denotes what is superficial; and tingo an
incorporated quality.

“Tinctum,” in the second passage from Seneca, ex-
presses the reception of the virtue of the manure. by the
olive tree. This is a case neither of dipping nor dyeing.

Quam qui dona tulit Lern@o tincta veneno

Euboicasque suo sanguine tinxit aquas. ) Ovid, 1bis.
He who bore the gifts tinctured with the Lernean poison,
And tinged the Eubean waters with his blood.

This passage reminds us, forcibly, of the epigram on
Eupolis: '
3 Parresy’ ey Qupelyoey . .
ﬁarcr[’,’wv, olecw vapast . .

There is in both, the suffering of individuals—Hercules
and Alcibiades; and in both, the death by drowning, of
the authors of that suffering—Lichas and Eupolis; and in
both, a play upon words expressive of the suffering and the
punishment—Ovid employing the same word with differ-
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ent meanings, and Alcibiades employing similar words of
different meanings. »

“ Dona tincta” were gifts neither dipped nor dyed.in

Lernsean poison, but tinetured with it; the poisonous
quality belonging to the Hydra had been imparted to the
garment; and it is this quality only which is brought into
view. “Tinxit aquas™ just as clearly means to dye, to
impart color, although, as a matter of fact, there was no
such thing; the opportunity to introduce the same word
to express death, in a rhetorical manner, is seized upon.
" So, Alcibiades employs pizrw and farrifw, allied in origin
and sound, to express widely different meanings, and de-
signing by their likeness in letter, to give emphasis to
their unlikeness in meaning. Eupolis would dye him in
plays; he would make Eupolis die in the sea.

It would be difficult to find two words, in different lan-
guages, which, starting out with sameness of meaning,
continue pari passu, through all their development to ex-
hibit such thorough sameness, in all their changing phases,
as do pdrrw and tingo.

As they reciprocally illustrate each other, there is noth-
ing wanting to the most satisfaetory determination of the
meaning of both.
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TO DIP.
ITS MEANING AND USAGE.

To dip, in English, has a usage in marked correspond-
ence with that of pdzre, in Greck, and of tingo, in Latin.
There i3 not, indeed, a perfect accord in every shade of
meaning; there are some features of the Greek or Latin
word which are not found in the Inglish; and so, also,
there are features in the English word which do not appear
in the Greek or Latin; still, with these peculiarities of
development, the radical elements are the same. A few
quotations will place this statement beyond all question.

PRIMARY.
TO DIP.

¢ The landscape gives the summit of a ridge of land that
suddenly dips from sight, in the mid distance, and rises
again in the form of a dim line of high ground drawn

along the horizon.”
Rosa Bonheur.

¢ The minister dipping the scoop into the water.”
- Chalmers.*

“The Lady Mayoress dipped the corner of the towel
into it.”
Id.

¢« Children should never be dipped more than once.”
Sir A. Clarke

¢The dip of oars in unison awake,
‘Without alarming silence.”
Glover.

"« S0 was he dight

That no man might

Hym for a frere deny,
He dopped and dooked,
He spake and looked

So religiously.”
Sir T. More.
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* And dipt them in the sable well,
The fount of Fame or Infamy.
‘What well ? what weapon? (Flavia cries.)
A standish, steel, and golden pen!”
Pope.

“Dipping her fingers in a little silver vase of rose-water.”
Sir W. Scott.

¢t The cloth thou dip’dst in blood of my sweet boy,
And I, with tears, do wash the blood away.”
- Shakspeare.

¢ The fleet dipped their colors to the Queen’s yacht.”
Féte at Cherbourg.

“Now wheeling and dipping toward it, as a butterfly.”

Japan Legerdemain.

1. In the first of these examples showing the primary,
literal use of dip, we have the modal elements which enter
into this word ' distinctly stated: ¢ Suddenly dips from
sight and rises again.” The “ rising again” is essential to
a dipping in its primary use; in this it is radically distin-
guished from plunge, dive, immerse, whelm, &e.

2. The objects which are dipped claim attention. These
are ‘‘a scoop,” ‘“the corner of a towel,” ¢children,”
“oars,” “head and shoulders,” “pen,” “fingers,” ¢ cloth,”
“flag,” “Dbits of paper.” None of these are selected cases.
The smallness of the objects is not matter of accident. It
is a necessity resulting from the nature of the act. Every
object which is dipped must be brought out again from
the element into which it has been introduced. This
requires that the introducing power should have full mas-
tery over its object; but, in all ordinary cases, it is human
agency by which the act is performed, and the power
employed that of the hand or arm; consequently, the ob-
jeets capable of being thus dipped are limited, and must
be of trivial size and weight, as indicated by the examples
adduced. Thus the natare of the objects gives testimony
to the nature of the act.
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8. Some modifications of usage require notice. Ord-
narily a fluid element is present in a dipping; and, also,
usually, the whole of an object is dipped when there is no
limitation expressed; but Sir Thomas More says that the
friar “dopped and dooked”—(dipped and ducked—* dop-
ped being from dippan, the characteristic ¢ being changed
to 0”); he did not dip into any fluid clement, but merely
performed the modal acts of depressing and elevating, not
his whole body, but his head and shoulders; still the act
is legitimately attributed to the whole man, and although
our Baptist friends put, ritually, but the head and shoulders
under water, it may lawfully, and of right can, be called
only a dipping.

The case from Pope, also, shows that the “steel and gold
pen” may be said to be dipped in the standish, although an
unexpressed part, only, is so dipped. The last two cases,
also, exemplify a dipping in which the modal act of lower-
ing and raising a flag, or bits of paper by fanning, is per-
formed without carrying the object into a fluid element.

TO WET.

¢She fables not; I feel that I do fear
Her words set off by some superior power;
And though not mortal, yet a cold shudd’ring dew
Dips me all o’er, as when the wrath of Jove
Speaks thunder.”’ Comus.

' She alway smyled, and in her hand did hold
An holy-water sprinckle, dipt in dowe.”  Fuere Queene.

Comus could not be dipped in dew under any circum-
stances, much less in drops, formed by fright, on his own
body; we are, therefore, under necessity to understand
¢“dip,” here, as expressing not modal action but the effect,
wetting, which is the usual consequence of dipping. This
is, also, a fair and legitimate explanation of the second
case, although the necessity is not, in all respects, <o abso-
lute. To lean heavily on ¢“in’” to oppose this interpreta-
tion, would be to lean on a reed, which might break and
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pierce the hand confiding.in it. We speak of an object
being “left out in the dew,” although impossible that it
should be, literally, in the dew. Gideon’s flgece was thus
“in the dew,” and so was Nebuchadnezzar; and the con-
dition of wetness consequent on such exposure, may be
designated by dip or tingo, or, as in the case of Babylon’s
king, by pazrw.
TO BATHE.

¢“IIe walked to the river to take his customary dip.”
Judge Brackenridge.
“The dip was over, and dripping with brine, they
hastened back.” Cape Mey Lctter.

“In whose waters Cardinal Wiseman was dipped.”
Letter from Wales.

Sinee, in bathing, the act of dipping the body more or
less, is of common and frequent occurrence; that word has
come to be familiarly employed to designate the whole
transaction; and is equally applicable to the bathing,
whether any, technical, act of dipping take place or not.

TO EXAMINE SLIGHTLY.

¢« OQnly to dip into a Hebrew or Greek Lexicon.”
Booth, i, 115,

“T have just dipped into the works of such an author.”
Id., i, 123.

“We have occasionally dipped into the novels.”
° Editorial.
«Tfe resolved to dip into it, but took no serious notice
of what he read.” Col. Gardiner.

«“We first dipped into the pages of Whiston’s Josephuys.’
Rev. Dr. Leyburn.

«Dip into the work where you like.”
Review.

«T have dippéd into Aristotle and several other masters
of the science.” Rev. Dr. Thormwell.
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Such unsage is clearly based on the superficial entrance,
and transitory continuance, of an object within a fluid ele-
ment. The effect upon an object, under such limitations,
must be trivial. To dip into a book is to make a super-
ficial and transient examination of its contents. There-
fore, Dr. Thornwell commits no offence against modesty
when he claims to have “dipped into Aristotle;”” but mod-
esty would never have allowed him to say of himself, “I
have heen immersed in Aristotle and other masters of
logic.” So vastly diverse is the import of the one word
and the other.

There are some who seem disposed to insist that these
“ Lexicons” and ¢ Novels,” as, also, ¢ Aristotle and his
Logical Compeers,” should represent pools of water, be-
eausc associated with ¢“dip info.” Can such a demand
escape the supremest ridicule? Grant that “dip into” is
phraseology fashioned at the water-pool. What then?
Does it follow, that when such phrascology is taken away
from the pool and articulated with books and philosophers,
that it has a charm whereby they are incontinently meta-
morphosed into water-ponds? DBut, even let the experi-
ment be tried. Let lexicon, and novel, and Josephus, and
Aristotle, be turned into any fluid that may please best.
And what next? Why, then, we are to “dip into” them.
Very good. And let that be done. "What next? Why,
then, I suppose we are to come out a little wet, which damp-
ness 18 (by the force of a lively imagination) to be converted
into a trifling amount of Lexicography, or Fiction, or Jew-
ish History, or Stagiritic Logic, as the case may be!

This may be highly imaginative, yet be seriously defi-
cient in homely common sense; which would teach us to
modify the meaning of the foreign phraseology to suit its
new relations; taking out of its original use what is de-
manded by its novel position, and allowing the remainder
to tarry, still, by the water. Thus “dip into” is trans-
formed into examine slightly.
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TO ENGAGE IN, MORE OR LESS DEEPLY.

¢ For warrants are already issued out:
I met Brutidius in & mortal fright:
He’s dipt for certain, and plays least in sight.”’
Dryden.

“When men are once dipt, they go on until they aro

stifled.” L’ Estrange.

¢Full in the midst of Euclid dip at once,
And petrify a genius to a dunce.” Pope.

“ Dipping deeply into polities.” Pursuits of Literature.

“He was a little dipt in the rebellion of the Commons.’’
Dryden.

¢ Who was secretly dipt in some papers of this kind.”
Dunciad (note).

“O’wer mony great folks dipped in the same .doings.”
Sir W. Seott.

Qualifying adjuncts—¢full in the midst,” ¢deeply,”
“little,”—may increase, or diminjsh, that feebleness which,
by nature, belongs to dip. The meaning exhibited in these

,passages is, obviously and essentially, different from the
preceding.

TO MORTGAGE. .

« Put out the principal in trusty hands,
Live or. the use; and never dip thy lands.”
Dryden.
“Lord T—— had dipped so deeply into his property.”
Mrs, Sherwood.

Money taken out of real estate, by mortgage, is called
dipping the land.

By dipping with an empty vessel into a fluid we take
out a portion of it; so, by a mortgage we take out a por-
tion from our property and fill an empty pocket.

This idea is the ground of usage in the following
passages. v
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TO TAKE OUT.

¢ She dipped up water in her hands and gave her child.”
Wyoming Massacre.
¢ As they dipped their hand in Uncle Sam’s pocket.”
y Current Literature.
“The ministers allowed the Prince to dip deep into the
national purse.” Id.

As the empty hand, hollowed, dipped into the stream,
brought up water; so the empty hand dipped into the
nation’s purse brings out gold /

This meaning the Greeks could readily understand; for
it is involved in 7a zaAnede xnpia Badac—dip honey with a pitcher,
Theocritus, Idyl 5,127; but its specific application—¢never
dip thy lands”—would, at first sight, prove embarrassing.

SECONDARY.
TO DYE.
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